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I 

Det skumrede allerede, da Knut Norby 
sad i spidssleeden og kjorte hjemover fra 
et mode i skolestyret. Isen paa Mjosen 
havde ikke veeret tryg i det sidste, og han 
havde lovet sin kone at fare landevejen 
hjem. Men mangehaande eergrelser i dagens 
lob havde gjort gubben ophidset, og nede 
ved hammeren strammede han pludselig 
tommerne og svingede ud paa bugten. 
«Isen har holdt andre for idag,» teenkte 
han, tog saa skulde den ikke holde migl» 
Hesten spidsede orerne og tog raedde skridt 
hen over isflagene i fjeeren, men Knut gav 
den et rap, saa spidssleeden gjorde hop i 
hop, inden den naade ud paa den jevne, 
blanke Hade. 

Naar den ene aergrelse kommer brat 
ovenpaa den anden, kan det foles som man 
faar et stod der, man paa forhaand havde 
et saar. — Forst havde gubben idag tabt 
i en sag i skolestyret — det var imod den 
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elendige folkehoiskolebestyrer. Og da hans 
svigerson kom midt op i den eergrelse og 
bad om et nyt forskud paa arv, felte gub- 
ben dette som den rene udpresning. Men 
da han en time efter igjen fik here, at han- 
delsmand Wangen var gaaet fallit, da blev 
de par tusen, han her stod inde for, til en 
ulykke, som formelig tog ham i struben. 
«Det blir snart, saa jeg maa fode halve 
bygden,» teenkte han. «Jeg mener folk bare 
laegger an paa at flaa mig for sidste skil- 
ling.> 

— Det var en langvokset, sort hingst 
med rustfarvet, bolgende mamce og lekende 
bevsegelsen. Gubben selv var skjult i en 
svaer bjorneskindspels med opbrettet krave. 
Og her ude paa isen begyndte market at 
falde paa, og inde i det sneblege landskab 
rundt bugten teendtes lys i lys paa gaar- 
dene. 

«Og naar nu din kone faar vide dette 
her?> teenkte han, mens bjselden klang og 
isen fog fra hesteh&verne. — Det var bag 
hendes ryg, at han havde skrevet under 
det garantidokument for Wangen. Det 
kunde vel veere tre, fire aar siden, og ga- 
rantien skulde hjeelpe Wangen til mere 
kredit hos en grosserer i hovedstaden. 



Men allerede den gang havde han lovet sin 
kone ikke at kautionere for nogen mer. 
De havde tabt nok. Og nu? 

«Hvordan fanden kuride han narre dig 
dengangl* tsenkte gubben. Men selv den 
dygtigste har sine svage ejeblikke, da man 
er god og snil. De var begge i byen, og 
Wangen havde git en god middag paa 
hotel Carl Johan. Og efter paa — saa blev 
det. Og nu? Det blev en dyr middag. Men 
fordi Norbyen nu gruede for at staa skam- 
fuld for sin kone og indremme, at han 
havde brudt sit ord, — folte han en stigende 
uvilje deemmes op imod Wangen, som jo 
var skyld i det hele. «Han havde nok sin 
hensigt med middagen den fyr.» Og uvil- 
kaarlig begyndte gubben at huske en hel 
del slette ting om denne mand, fordi der laa 
et slags selvforsvar i at fole sig rasende 
paa den anden. 

Skyggerne fra granlierne blev sorte, 
stjernerne teendtes, men i vest gledede en 
ildgul stribe op af morket og kastede Ham- 
mer henover isen. Den lyste i nikkelbeslag 
paa seeletei og sleede og flk mand og hest 
til at kaste store skygger, som uafladelig 
kjorte paa siden. Og herude paa den ode 
flade einedes neppe et liv. En enslig fisker 
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saaes ved sit hul langt derude, hvor det 
rode speil modte de toppede fjeldskygger — 
og ude ved naesset saaes en liden prik af 
en mand, som bevsegede sig udover med 
en kjaelke efter sig. 

«Og Herlufsen paa Rud? Jo, nu skal 
han gotte sig!» 

Fordi Norbyen seiv var en stridbar herre, 
som for haardt frem mod andre, indbildte 
han sig, at en msengde mennesker stadig 
laa paa lur for at komme ham til livs. 
Naar han havde gjort en heldig skoghan- 
del, tsenkte han forst og fremst i et slags 
velvaere: «Nu skal de misunde mig bra!» 
Og i uheld gav han fanden i de tabte penge, 
Nej, det som gjorde ham ondt, var, at nu 
var det andres tur til at gotte sig. 

N(U' er han midt ude paa iseri, og han 
forlader ildspeilet og kjorer ind i de morke 
skygger. Hesten horer en dombjselde under 
land, lofter paa hodet uden at minke far- 
ten og kneegger. 

«Hvis nu isen ikke holder ?» taenkte gub- 
ben og f0lte det grosse i sig. 

Hans far, den gamle solvdalerbonde, 
kjerte engang et tungt lees af slebne granit- 
blokke tvers over Mjesen. Og da det be- 
gyndte at smelde og bugne under lsesset, 



syntes gubben det dog var for gait at vselte 
nogen af de dyre blokke af for at lette lees- 
set. Nei, han la sig paa knee og bad til 
vorherre: « Slipper du mig vel og vakkert 
i land,* sa han — «saa ofrer jeg ti tonder 
af det bedste bygget mit til presten.» I 
land slap han. Men da han stod i fjseren 
saa han udover isen og smaaflirte: «Der 
lurte jeg ham!» sa han. Og presten flk 
intet korn. 

Dombjselden klinger medfriske, fornoiede 
selvtoner, men gubben sidder hele tiden og 
synes, at isen gir sig. 

«Hvis du nu kjorer igjennem, saa er 
det kanske, fordi du ikke vil gaa til alters 
paa S0ndag,» taenkte han. 

Thi da han for hjemmefra havde han 
saa halweis lovet sin kone at fare indom 
klokkeren og bestille altergang. Men i sidste 
eieblik var et stykke af den gamle idealist 
vaagnet i ham, og han havde kjert klokke- 
ren forbi. «Det er jo mod din samvittig- 
hed,» havde han taenkt. «Du tror jo ikke 
paa den altergang, neppe paa Kristi forso- 
ning engang.» 

Der var to forskellige msend i den mseg- 
tige Knut Norby. Den ene var den, som 
havde faat idealer paa skolen i prestegaar- 
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den, paa rejser og af mangehaande boger. 
Men da han ved farens dod maatte ta gaar- 
den blev han lidt efter lidt ogsaa et stykke 
af sin far. Den gamle gik ligesom igjen i 
husmaendene, i bankbogerne, i de svaere 
skoge, i uatgjorte forretninger, men isaer i 
Norbyfolkets rang i bygden. Det faldt som 
af sig selv, at han maatte fortseette at vaere 
et stykke af den far. Og ofte, naar han sad 
og skulde afslutte en ny skoghandel, kunde 
han pludselig synes, at han virkelig var 
denne far, og uvilkaarlig saa han med hans 
syn, brugte de samme kneb, havde den 
samme slags samvittighed. — Og den anden 
Knut Norby, — han straevde med boger 
og politisk og religiast frisind, naar den 
forste ikke havde noget at gjore. 

«Du skulde ligevel ha bestilt den alter- 
gang,» taenkte han nu, da han saa, det 
endnu var langt til land. «Det kan vaere 
godt nok med idSerne og de ting, men det 
er ikke sagt, det straekker til, naar vi skal 
mode vorherre.» Men det var endnu tid 
til at sende bud til klokkeren — bare han 
slap vel og vakkert i land. 

Endelig er han paa den trygge, frost- 
haarde landevei. Han pustede befriet ud 
og lod hesten gaa i skridt, da den lugtede 



af sved. Men Svarten vilde hjem til stalden 
og slog snart over i trav igjen. 

Inde i skogen klang dombjselden lydt 
og fuldt. Grantrserne strakte sine snetunge 
grene over hans hode, og nu og da fik han 
et glyt op i den stjernebesaade himmel. 

Nu kom han forbi gaarde med lys i 
vinduerne. Og den storste af dem, den der 
oppe paa bakken, det var Rud, som hans 
fiender paastod var storre end Norby. Her 
bode hans store modstander, den meegtige 
Mads Herlufsen paa Rud. 

Fra sin dagligstue hjemme kunde Nor- 
byen se gaarden derover. Og i tidens leb 
kunde han aldrig teenke paa Herlufsen uden 
samtidig at se husene paa hans gaard, 
skogen omkring, berget bag — det hele 
var et trold med hodet mod himlen, og det 
hele var Mads Herlufsen, som sad der og 
holdt 0ie med Norbyen. 

— «Og naar han nu herer det her? Jo, 
da skal han gotte sig.» 

iErgrelserne, som var forsvundne, da der 
var mulighed for livsfare der ude paa isen 
de kom nu igjen, og han huskede, at ha 
set Wangen drukken ved flere leiligheder 
i byen. «Og den mand har.du hjulpetW 

Endelig drejer han op en all6, ved hvis 
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ende Norbys merke masse af bygninger 
saas foran granlien. I den store stuebyg- 
ning saas kun lys i et par vinduer. En 
stor, sort hund tumlede imod ham under 
glade hyl og rejste sig paa bagbenene foran 
hesten, som bed efter den. 

Staldkarlen kom med en lygte og tog 
hesten i bidslet, mens Norbyen, stiv af at 
sidde saa leenge stille, fik arbeidet sig op 
af slseden. 

Det store gaardsrum, som til tre sider 
indesluttedes af fjos og staldbygninger, fik 
flakkende lysstreif henover sneen af van- 
drende lygter ud og ind af dorene. Men til 
venstre for laaven laa et lidet stuehus for 
sig selv. Her bode pensionisterne, gamle 
og afdankede tjenere, som Norbyen ikke 
vilde skulde komme paa bygden. 

«Du faar lsegge aaklse paa Svarten da 
og ikke gi den vand rigtig straksl* sa gub- 
ben til staldkarlen, hvorpaa han med sve- 
ben i haanden stampede op over trappen, 
fulgt af hunden. 



II 
Marit Norby var stolt. — Sammen med 
bondekonerne, fordi hun oversaa dem. 



Sammen med avrighedens fruer, fordi hun 
var reed, de kunde overse hende. 

«Vi, som bor paa landet,» pleiede hun 
at si, «vi har naturligvis ikke greie paa 
nogen ting vi.» Og saa smilte hun — paa 
sin vis. 

«Det blir sent for dig,» sa hun, da Knut 
stod inde paa gulvet. Hun sad og strikkede 
i det lille vaerelse mellem kjokkenet og de 
store stuer. Over det solvgraa haar havde 
hun en liden kappe — slig som preste- 
fruen — og det fine, smukke ansigt havde 
en stram mund og fremstaaende hage. 

«Det trak ud i skolestyret,» sa Knut og 
blev staaende og gnide sine hsender foran 
ovnen. 

«Hvorledes gik det?» spurte hun — og 
mente sagen i skolestyret, som hun vidste 
Knut skulde ssette igennem idag. «Det 
gik naturligvis did, hona sparker det,» sa 
Knut og dreiede ryggen mod ovnen. Men 
da han nu trode at merke et spydigt 0ie- 
glimt fra konen, kom en dump vrede op i 
ham. Det flk da veere nok med, at frem- 
mede mennesker havde plaget ham idag, 
om ikke husets folk ogsaa skulde begynde. 
Hun sad naturligvis der og syntes, han var 
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en stakkar. Og naar hun nu ogsaa fik here 
dette om Wangen? 

«cJa, jeg synes du taber bestandig, du, 
Knut,» sa hun og stak en strikkepind i 
haaret. 

« Bestandig? Nei gu gjer jeg da ei lei I » 

Hun kjendte stemmen og dreiede be- 
heendigt af: «Jo,» sa hun og tog atter pin- 
den ud af haaret for at strikke, « — du er 
bestandig saa alt for god af dig. Men de, 
som ikke eier en skilling og ikke betaler 
en ore i skat, de styrer og kommanderer 
over os andre, og vi — vi faar bare takke 
og be tale vi.» 

Dette var en smule plaster, fordi hun 
sa netop det valgsprog, som Norbyen selv 
pleied at fore i munden. 

«Du har vel hort, hvordan det er gaat 
Wangen, » sa hun og smilte stramt ned i 
strikketoiet. 

«Saa for fanden, hun ved detU taenkte 
gubben. Han stod der foran ovnen med 
heenderne paa ryggen, - sortskeegget, skal- 
det, med den blaa cheviottraie stramt over 
det brede bryst og den fremstaaende mave. 
Det store hode ludede treet mod brystet. 
Han skelede hen til hende. Han folte sig 
nemlig ude af stand til noget storre opgjer 
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nu ikvaeld. Han havde vaeret mange timer 
ude i kulden, og her inde var det varmt, 
saa han folte sig mer og mer slev og 
sovnig. 

«Ja vist!» gispede han, «hvem skulde 
trodd, det vilde gaa den vei.» 

Hun haanlo saa smaat: «Jeg synes, du 
har spaadd det baade tidt og ofte du i det 
sidste,» sa hun. «Men du kan sandelig 
veere glad du, som ikke har havt noget 
med ham at bestille.* 

«Hun ved det ikke,» taenkte Norbyen 
med en vis lettelse: «Tja», brummede han 
i en ubestemmelig tone, og einene begyndte 
at synke igjen. Han orkede hverken det 
med altergangen eller Wangen nu ikvaeld. 

I det samme horer han en kjendtstemme 
skratte i vaerelset ved siden af, og dette 
var en velkommen anledning til at slippe 
ud af stuen. 

Da han kom derind, sad sonnekonen 
ved den rygende balje midt paa gulvet og 
var ifaerd med at klaede af sin toaarige sen 
til badning. 

Gubben stansede ved deren, og hans 
treette ansigt blev pludselig oplivet af et 
hemmelighedsfuldt udtrykt: «Hvem er det?> 
spurte den unge, lyshaarede mor og saa 
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paa den lille. Gutten saa paa bedstefar 
med de store, runde 0ine og lo lidt for- 
legen. Og ikke for var skjorten vraenget over 
hans hode, for han vred sig ned paa gulvet 
for at lobe hen til Norbyen. Men kommen 
paa fri fod, opdagede han, at han var splin- 
ter nogen, og dette var endnu mere inter- 
essant end bedstefar. Det lille spsede legeme 
begyndte at lobe frem og tilbage paa gul- 
vet, klaske sig paa den lille mave og le. 
Saa fik han oie paa de smaa brystvorter 
og stak efter dem med en pegefinger, lob 
saa atter fra morens haender, som tog efter 
ham, og skrattede seierstolt, da han und- 
slap. Gubben maatte ogsaa ssette sig for 
at le. 

«Ja nu gaar jeg og faar noget godt hos 
bedstefar!* sa moren. Og da var gutten 
ikke sen. I et nu var han oppe paa gub- 
bens knee, og saa blev der en undersogelse 
af alle lommer, indtil en »pakke sukkertoi 
var bragt for en dag. 

Den lille hed naturligvis Knut. Hans 
far, som var Norbyens seldste son, havde, 
endnu for gutten fodtes, kjort sig ihjeel paa 
hjemvejen fra Lillehammer marked, — og 
fra da af folte gubben afsky for braendevin. 

Den aergrelse, som er hemmelig, vokser 
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meget hurtig til at bli en ren ulykke. Netop 
fordi gubben var traet og gjerne vilde fele 
fred i huset, foltes det forestaaende opgjor 
med konen dobbelt pinligt. Herinde hos 
gutten pleiede han altid selv at bli et barn, 
men ikvaeld kunde han ikke andet end hele 
tiden at se Wangen, — og det hidsede. Mens 
han sad og smilte til gutten, saa han plud- 
selig afsides, som vilde han si: «Kan du 
ikke la mig i fred her heller. » Wangen 
brad lige som ind i gubbens allerhelligste, 
og han fik lyst til at kaste ham paa dor. 
Denne mand feltes mer og mer som hans 
fiende, fordi han bragte splid i huset, og 
fordi han var skyld i, at Norbyen havde 
begaaet et lidet bedrageri mod konen, som 
nu vilde afslores. 

«Nu faar vi i baljen,» sa sennekonen og 
tog gutten, som strittede imod. 

Og mens den lille spraellede og hylte 
under morens haender i vandet, stod gub- 
ben som vanlig og lo, saa taarerne trillede. 
Men samtidig havde han et fjernt syn af 
Wangens teglvaerk. Han huskede, at den 
mand sidste host havde indfert otte timers 
arbeidsdag. — Det var ligt den nar! Det 
skulde bli lystigt at vaere gaardbruger, om 
slige ravgale paafund greb om sig og gjorde 
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arbeidsforholdene endnu vaerre. He, he I 
Var det underligt, om sligt gik fallit. Men 
du var vel fri for at han forsnakkede sig 
om de ting, da det gjaldt at lokke folk til 
at garantere. — Og pludselig begyndte gub- 
ben at trippe op og ned paa gulvet. 

«Vil ikke bedstefar si godnat til os 
ikvaeld han da!» sa sonnekonen, da gubben 
tog i doren som for at fare ind i sinne. 
Gubben vaagnede. - Den lille var allerede 
klaedt og strakte nu armene mod ham. 

Ved kvaeldsbordet sad familien i det 
lille vaerelse mellem kjekkenet og de store 
stuer. Siden den nye stuebygning temredes 
var husbondsfolket blet formelig husvild. 
I de store, odselt mebleret stuer trivdes 
ingen til hverdags, og her ude i det lille 
kammers var det for trangt. 

Haengelampen med prismerne Iyste over 
thestellet og den hvide dug. Henne paa 
den gamle buffet skinnede en stor vand- 
kjedel af kobber. Her var fern til bords. 
Det var de to dotre, Ingeborg og Laura, 
som sad en paa hver side af sin far, midt 
imod ham sad Marit med solvkjeeden om 
halsen og det lukkede ansigt, og ved hen- 
des side sonnekonen. Norbyen havde endnu 
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en son i live, men han studerte filologi i 
hovedstaden. 

«Du faar finde frem skogsklseerne mine i 
kvseld du!» sa faren til Ingeborg. «Jeg faar 
afsted og se til tommerhugsten i morgen.» 

Ingeborg var husets gode aand. Siden 
hendes forlovede, en ung laege, fandtes dod 
i sin seng tre dage for brylluppet, var det 
hende umuligt at bli rigtig sig selv mer. 
Skjont hun ikke var meget over de fern og 
tyye, var hendes haar graasprsengt, ansigtet 
indfaldent og oinene fjerne og rsedde. Hun 
gik allerede og gruede for, hvordan det 
skulde gaa hende, naar forseldrene dode. 
Og for ikke at resikere nogen ond sam- 
vittighed da, var hun stadig optat med at 
stelle om dem, var forst oppe om morge- 
nen, altid paa faerde i kjakken og madbod, 
feeldte taarer af fortvilelse, naar hun havde 
glemt noget, og folte sig trods alt dette 
ganske unyttig i huset. 

«Spiser du lige stygt, naar du er i byen 
ogsaa,> sa moren til ung Laura og maalte 
hende med et sideblik. 

Ung Laura blev lidt forlegen og gjorde 
en bevsegelse for at faa en gjenstridig haar- 
balge op fra det redlige ansigt. Men hun 
fik meget snart sin frimodighed tilbage: Hun 
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gik paa pigeskole i byen og fortalte ustan- 
selig om den gamle trippende lsererinde 
med snusdaasen og de blaekkede fingre. 
«KJ8Bre smaapiger — sid nu stille og gjor 
mig ikke bedrovetU heermede hun, satte 
et yderst komisk ansigt op og forestilte at 
ta sig en pris. Sonnekonen lo og saas at 
mangle en tand i formunden, Marit maatte 
smile, og gubben selv sendte lystige eie- 
glimt hen til den muntre pige. 

«Jeg vil skrive til ham i morgen,» 
tsenkte han og tomte sin kop the. «Jeg er 
sikker paa, at det ikke var over to tusen, 
og hvis der staar mer ...» 

Da han endelig oppe paa sovevaerelset 
i anden etage var kommen i seng, sluk- 
kede han lyset paa natbordet og gispede 
langt og traet. «Nu lader du som du sover, 
naar hun korrimer,» tsenkte han — «og saa 
slipper du baade for altergangen og garan- 
tien nu ikveeld.» 

Han blev liggende og se hen i ovnen, 
hvor det halvt gjenskruede traekhul glodede. 
Saa gik deren op, og ung Laura kom sagte 
glidende ind. Hun satte sig paa farens 
sengekant, strog ham nogle gange gjennem 
skjaegget og betroede ham saa hviskende, 
at hendes maanedsregnskab var i en for- 
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tvilet uorden. Moren havde endnu ikke set 
det i gjennem, men hun kunde komme og 
forlange bogen i morgen den dag. 

«Du tror kanske, du kan snyde mig saa 
meget du vil,» sa gubben nede i puderne. 

— Og da jentungen lidt betuttet trak sin 
haand ud af hans skjeeg, fik han fat paa 
haanden og folte, hvor den var liden og 
varm. «Du faar komme ind paa kontoret 
i morgen da,» sa han med sevnig stemme, 

— «Saa faar vi se . . .» 

Pigen streg ham nu gjennem skjeegget 
en gang til og la derpaa sin kind ned til 
hans. For nu vidste hun, at hendes und$r- 
skud blev deekket. 

Da hun vel var ude, gik atter deren op, 
og gubben skyndte sig at lukke oinene. 
Men det var Ingeborg med hans skogskleer 
paa armen. 

«Jeg synes der gaar en lygte over gaar- 
den,» sa gubben, han kunde se lysskjseret 
paa gardinet. 

«Ja, det er budeien. Hun venter en kalv 
i nat.» 

Men nu kom ogsaa Ingeborg hen og 
satte sig paa hans seng. 

«Der er noget, jeg maa fortselle dig, 
far,» sa hun stilt. «Jeg var ude paa post- 

Troens magt. 2 
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huset idag, og der horte jeg, Sagferer Basting 
har skrydt af, at ogsaa du faar din smaek 
af denne falliten. Jeg har ikke turdet for- 
taelle mor det, for jeg fik snakke meddig.» 

Gubben havde nu foresat sig at ville ha 
fred ikvaeld og sa derfor: «Stakkers Basting. 
Han har nu bestandig noget at fare med!» 

«Det var det jeg skjente, at det var 
l0gn!» sa Ingeborg og rejste sig. Saa gled 
hun atter ud, efter ferst at ha rullet gar- 
dinet bedre ned og lagt en ny vedski i 
ovnen. 

Den naeste morgen, endnu mens Nor- 
byen laa, spurte Marit, om han havde husket 
paa at fare indom klokkeren, og da han 
sa nei, blev der en scene mellem dem. Da 
Marit gik, truede hun med at gaa til alters 
alene og slog doren haardt i efter sig. 

Han blev liggende lsenger end vanlig. 
For naar Marit blev ordentlig forternet, 
som nu idag — da kunde hun finde paa 
at tie bom stille en uges tid. Og i den tid 
var der en dyb klaft imellem dem, da ingen 
vilde boie sig saa dybt som at vsere den 
tbrste, der bred tausheden. 

Men da han endelig kom ned og ud i 
gaarden, kom en husmand hen til ham og 
satte op et lystigt ansigt: «Nei, er det sandt, 



19 

at Wangen har skrevet falsk!» sa han. 
«Detkunde ligne hamU sa Norbyen og saa 
op i luften, om der blev skogsveir. Hus- 
manden holdt paa at maake vei og stottede 
sig nu paa skuflen: «Ja, vi horer, det 
skal vaere Norbyens eget navn!» sa han og 
skelede hen paa gubben. «Han har skrydt 
af, at selveste Norbyen har garanteret for 
ham, men nu horer vi af husets folk, at 
det er ]0gn!» — «Det skiller da ialfald ikke 
den der tosken,» taenkte gubben og gik 
videre uden at svare. 

Men da han senere gjorde sig en tur 
om laaven, hvor husmeend og tjenestefolk 
stod og teerskede, fik han det samme spors- 
maal om Wangens falskneri. Og da gub- 
ben heller ikke nu gad svare, men grov 
med haanden i kornet bag maskinen, sa 
en gammel husmand, idet han klode sig i 
hodet: «Jagu har jeg da altid sagt, at den 
mand kom paa tugthuset lel.» 

Men nu blev gubben beteenkelig: «Kom- 
mer det for en dag, at du har sat ud et 
sligt rygte,» taenkte han, «saa kan han jo 
faa dig i klemmen, og da faar folk morro 
for alvor.» Han vilde just stanse rygtet i 
fodselen ved at forklare sammenhaengen, 
da han ud gjennem laavedoren fik se sme- 
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den gaa indover veien med en seek paa 
ryggen. «Var smeden indom her?» spurte 
han. «Ja,» sa flere, idet de ruskede i hal- 
men inde i halvmerket. «Saa ved jo han 
det ogsaa,» teenkte Norbyen — «og ikvseld 
er det ude over hele bygden. Du faar 
stanse smeden I » 

«Ja han skulde jo hid og smie paa de 
nye slaedernel» sa gubben som undskyld- 
ning for, at han nu for ud og satte efter 
smeden indover vejen. 

Der var endnu ikke kjort sneplog efter 
snefaldet om natten, saa det var tungt at gaa, 
men endnu tyngre at springe. Og jo treet- 
tere gubben blev, jo mere rasende blev han 
ogsaa. «Her farer du som en narU fraeste 
det i ham — «og det fordi du har hjulpet 
den kjaeltring. — Ola, 01a!» raabte han og 
viftede med haanden. 

Men saekken paa smedens ryg kunde 
hverken se eller here, og gubben maatte 
holde ud med at springe. Historien maatte 
stanses, ellers kunde den bli ham dyr nok. 
Endelig stanser smeden, fordi han moder 
en skilober. Men inden Norbyen indhen- 
tede dem, for skiloberen videre nedover 
bakkerne. 

«Nej ka horer jeg!» sa smeden og kom 
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et par skridt imod Norbyenl «Den der 
Wangen det skal da vsere gutten sin og 
det. Ja mig har han da ogsaa flaadd. En 
seek rugmel, som jeg betalte kontant, har 
jeg nu faat regning paa ...» 

«Det er legnU sa Norbyen, han taenkte 
paa falskneriet og blev staaende og puste 
efter at ha sprunget. 

«L.0gn. Neigu er det saa sant som jeg 
staar her!» sa smeden, han taenkte paa 
melet. 

Men nu taenkte gubben paa skiloberen. 
«Fortalte du ham det med Wangen 1» spurte 
han. «Javist fortalte jeg det,» sa smeden, 
«det er en slem tid, vi lever i.» Norbyen 
vendte sig og terrede sveden af ansigtet, 
tog huen af og terrede skallen, idet han 
saa efter skiloberen. Denne stod nu ned- 
over mod Qorden i den lystigste fart, saa 
sneen fok om ham. Og der for rygtet med 
ham. 

Knut Norby stod ganske hjaelpelos og 
saa efter ham. «Nu kan det jo ikke nytte 
at du gor dig til nar hverken for smeden 
eller husmaendene,» taenkte han, «for nu 
har fanden selv tat rygtet, og nu sidder du 
net i det, Norbyen.* 
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«Jeg synes, De raabte!» sa smeden. «Var 
det noget?» 

«Ja, det var nogetU sa gubben og vendte 
sig rasende imod ham. «Du er en forban- 
det tamp. Du har snart lovet i aar og dag 
at komme og smie paa slaederne mine, 
men du er en kjeltring, er du, du skylder 
mig penge, og du vil ikke betale. Men nu 
skal jeg seette lensmanden paa dig i denne 
dag.» 

Og Norbyen for hjemover. Smeden blev 
staaende med saekken paa ryggen og stirre 
efter ham. «Det her falskneriet maa holde 
paa at ta vetet fra ham,» taenkte han og 
ruslede langsomt videre. 
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Da Knut stampede hjemover, var han 
til mode som naar hatten er blaest af ho- 
det, og man ikke kan opdage, hvor den tog 
veien. Han begreb ikke, hvordan dette rygte 
om Wangens falskneri var opstaaet, men 
samtidig folte han, at han selv i grunden 
var skyld i det. Det var naturligvis kvind- 
folkene, som havde misforstaaet ham igaar 
kveeld, da han var traet og vilde ha fred. 
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Og saa var det kommen kjekkenveien til 
husmaendene. Og ikvaeld vilde bygden 
vaere fuld af historien, for det vilde bli 
noget laekkert at fare med. Og Wangen? 
Han vilde naturligvis benytte anledningen 
til at sagsoge Norbyen. 

Han fik en vis laengsel efter en rifle for 
at skyde den skilober, som nu for videre 
med den forbandede historie. Havde ikke 
han vaeret, saa havde Norbyen lige vel faat 
gaa den tunge gang til husmaendene og 
sagt: «Det er en misforstaaelse det der 
med Wangen. Jeg har virkelig garanteret. 
Han har ikke skrevet falsk.» Men nu fik 
han jo hele bygden at gaa til — og tanken 
paa det gjorde ham ganske rasende. 

Han stilede forst mod kjekkentrappen 
for at gi kvindfolkene en overhaling, men 
braavendte midt i gaarden: «Blir der nogen 
djaevelsdom af dette her, saa faar du vel 
ta det paa din kappe ligevel,» taenkte hari. 
— »Det er vel dig, som er mand paa gaar- 
den. » 

Der blev ingen skogsreise den dag. Der- 
imod for han hen i stalden og truede stald- 
karlen med at jage ham paa der, fordi en 
unghest var daarlig striglet. Saa dukkede 
han op paa laaven, just som folkene tog 
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sig en hvil, — og saa fik de sit. Endelig 
for han ind paa kontoret og satte sig til at 
skrive rykkerbreve til en hel del skyldnere. 

«Du faar naturligvis en mulkt, kanske 
maa du indrykke en tilbagekaldelse i en 
avisU sa det i ham, alt mens han skrev. 
«Men det er takken for at man hjselper 
£ligt pak. Ufred i huset, pengetab og der- 
til nar for folk og tab paa sin sere. ...» 

Doren gaar op, og til hans store for- 
bauselse treeder Marit ind. Vilde hun alle- 
rede nu bryde tausheden, saa maatte der 
vsere noget usaedvanligt. Men det skulde 
bare mangle, at hun kom og vilde plage 
ham med dette her hun ogsaa. 

Hun blev staaende stram, med begge 
haender haengende ret ned, hun skjod hagen 
frem og begyndte' med dirrende stemme: 
«Ja, jeg forstaar, du agter at holde dette 
her skjult for mig. Men nu vil jeg sporre 
dig, om du gaar og melder ham til lens- 
mandenU 

Knut for op og blev staaende med hsen- 
derne paa ryggen og med skreevende ben. 

«Til lensmanden?» sa han og monstrede 
hende over de ;briller, han brugte, naar 
han skrev. — «Nei, jeg er da ikke galU 

Men Marit var paa forhaand opskjortet 
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over at han havde svigtet hende med alter- 
gangen, og nu ante hun noget nyt bag sin ryg. 
Hun tog et skridt frem: «Du vil kanske 
ikke?» Stemmen skjalv endnu mer. 

Gubben begyndte at puste tungt. Nu, 
da han var sint, blev hendes myndighed 
baade komisk og ophidsende. Det naesvise 
menneske, som stod der, kunde det aldrig 
falde ham ind at begynde at skrifte for. 

«Hvad vil du her?» sa han og hselded 
hodet tilbage og menstrede hende gjennem 
brillerne. 

«Jeg vil, du skal gaa til lensmanden!» 

«Gaa ud! Nu vil jeg fan gale mig ha 
fredU 

Men hun haanlo: «Ja, jeg forstaar, du 
heller vil betale og betale, selv om ungerne 
dine blir staaende i bare' skjortenl Og her- 
efter kan hver kjeeltring ta dit navn. Du 
punger ud dul — Eller . . .» og her haanlo 
hun og maalte ham lidt. — * Kanske du har 
skrevet paa. Du skal se, du er skyldigU 

Dette «skyldig» led som mistaenkte hun 
ham for mord eller tyveri. Han blev blod- 
rad i hodet, han kunde ikke finde ord, han 
pustede, han fektede med armene — og 
saa kastede han hende paa dor. 

En god stund efter horte han dombjselde- 
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klang i gaarden, og da han saa ud, var det 
Marit, som kjorte bort. Jasaa. Begyndte 
man at ta heste af stalden uden at sporge 
ham ogsaa nu. «Det naeste hun tar, blir 
nok bukserne mine,* teenkte han og be- 
gyndte at trippe frem og tilbage som hans 
vis var, naar det kogte i ham. 

En tid efter horte han den kjendte 
bjaelde komme tilbage. Han saa ikke ud. 
Han la sig paa skindsofaen og lukkede 
oinene. Lidt efter kom de kjendte trin i 
gangen, doren gaar op, det er Marit. Men 
gubben blev liggende med lukkede oine. 

Hun begyndte uden videre, idet hun 
loste kysebaandene op: «Ja, du er vist 
mand for at kaste mig paa dor endnu en- 
gang. Men siden du ikke er mand for at 
vaerge om dit, saa faar jeg. Dette her skal 
ikke gaa, saasandt jeg er kone paa gaar- 
den. Og nu har jeg vaeret hos lensmanden.». 

Knut rejste sig langsomt og skjov lure- 
teeppet tilside. Han stirrede paa hende. Han 
gabte og stirrede. Endelig gjorde han en be- 
veegelse med haanden gjennem skjaegget, 
strag sig over den blanke skalle og sa derpaa 
med en uhyggelig hverdagslig tone: «Nei, 
har du vaeret hos lensmanden, Marit?» 

«TjaI Naar der ikke Andes karfolk paa 
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gaarden, saa faar kvindfolkene til skogs,» 
sa hun. «Rigtig snau var da ikke jeg hel- 
ler, da jeg flytted til Norby, og det var ikke 
meningen, du skulde la det gaa til tater 
og fant.» 

Knut blev ganske bleg, men han streg 
sig atter over skallen og tog sig i skjaegget 
og provde at le. Saarere kunde hun ikke 
ramme den dygtige Knut Norby, som om- 
trent havde fordoblet deres formue. 

Men nu fandt Marit det ogsaa rettest at 
komme ud, skjent hun lukkede doren lang- 
somt efter sig og gik med langsomme, be- 
stemte skridt. Knut blev siddende og stryge 
sig endnu et par gange over skallen. For 
ferste gang i sit liv teenkte Norbyen paa 
at fare efter sin kone og daenge hende. 
For nu var alligevel husfreden fanden i 
void. 

Han reiste sig og begyndte at spankulere 
omkring med tommelfingrene hektet op i 
vestesermene. Nu og da stansede han som 
for at faa paa det rene, om ikke dette her 
var en dram, som han kunde vaagne af. 
Men derude stod udhusene ganske rigtig 
og var rodmalte, og en skjeere lod sig rende 
i sneen nedover skraataget og efterlod sig 
en fure — og der hang Johan Sverdrup over 
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skrivebordet, og han selv stod her og 
havde endnu skogsklserne paa. Nei, det 
maatte alligevel vaere sant, at hans kone 
havde vseret hos lensmanden . . . med dette 
her . . . 

Gulvet blev ligesom saa utrygt under 
ham, kontoret blev for trangt, og han maatte 
ind i den store hjornestue, hvor han be- 
gyndte at spankulere otnkring med haen- 
derne i lommen. Her var baade mahogni- 
mobler og store forgyldte speile og anden 
herlighed, men nu forekom det Norbyen, 
at det ikke var hans leenger. Han stan- 
sede gang paa gang som for at teenke: 
«Er det dig, Norbyen, eller er det ikke 
dig?* 

Han blev staaende i det hvide snelys 
fra vinduet og se ned i den halvt nedsnede 
have. Men nu var det ikke treerne, han 
saa, han saa sig selv bli kjort ned over 
bakken af lensmanden for at bli fort paa 
tugthuset for falsk anklage. 

Han braavendte pludselig og stampede 
mod doren, men stansede med haanden 
paa dortaget. At gaa til sin kone og for- 
taelle sandheden nu f0lte han plat umuligt. 
For det forste, fordi han havde mere lyst 
til at daenge hende, for det andet vidste 
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han ikke, hvordan hun vilde ta en saadan 
oplysning. Hun vilde kanske bare besvime 
i raseri over at ha lobet paa bygden som 
en nar, men hun kunde ogsaa finde paa 
det, som vaerre var. 

Han stampede op trapperne og kom til 
soveveerelset for at skifte klaer. Han fik 
fare til lensmanden. Men da skogsbukserne 
vel var af, og han skulde treekke de blaa 
cheviots paa, stansede heenderne og han 
sukkede tungt: «Er nu ikke det her baade 
spot og skam,» teenkte han. tForst hjeel- 
per du manden af din godhed, saa faar du 
punge ud, saa faar du splid i huset, og 
saa springer du om og gjor dig til nar. 
Og nu vil du sandelig ogsaa afsted og ud- 
levere din kone til spot og spe for hele 
bygden. Nei, der faar dog veere maade . .!» 

Han blev siddende med de nye bukser 
i haanden. Det stygge billede af Wangen 
fra igaar, det var blet endnu styggere nu. 
For igrunden var det hans skyld ogsaa 
dette her idag. «Og for denne mand vil 
du . . ,t Gubben kastede pludselig cheviot- 
bukserne og trak de gamle paa. For om 
han nu tog klagen tilbage fra lensmanden, 
saa maatte han ligevel staa inde for rygtet. 
Og at fare til Wangen og be om godt veir? 
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Den mand om godt veir! Aldrigl Aldrig i 
evighed gjorde han det. 

Nei, der maatte findes en eller anden 
bagdor at slippe ud af. Han vilde taenke 
sig om. 

Knut Norby sad pludselig fast i en 
ulykke, som han ikke rigtig selv var skyld 
i, men som han maatte baere ansvaret for. 
Derfor foltes heller ikke ansvaret fuldt saa 
tungt som ellers. Al den elendighed, som 
idag var kommet over hans hus, det var 
bare takken for, at han havde vaeret god af 
sig og hjulpet den fyr. Det var i grunden 
Wangens skyld det hele. 

Da gubben i skumringen sad i kamer- 
set og horte lille Knut skratte ved siden 
af, reiste han sig og vilde gaa derind, men 
stansede ved doren. Han orkede ikke at 
se lille Knut idag. 

«Kanske de havde sin haand i hanke 
rned at far din kom saa ulykkelig af dage 
ogsaa,» taenkte han og saa barnet for sig. 
Ialfald var Wangen paa Lillehammer mar- 
ked den gang. 

Og der gaar en dag og en til. Gubben 
gik som paa naale. Men hver gang han 
ligesom skulde hen og skifte kleer for at 
fare til lensmanden, greb han halvt ubevidst 
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efter at ta Wangen frem i sin forestalling, 
huske slette ting om ham, saette ham i en 
latterlig eller styg stilling, tildeenge ham med 
frastodende feil, — saa fik han ligesom ny 
kraft til at udseette, og mer og mer umulig 
foltes det at ydmyge sig saa dybt for dette 
menneske. 

Hvis Wangen nu havde skyld i, at hans 
son kjorte sig ihjel? 

Men skjont denne mulighed gjorde gub- 
ben syg af raseri, blev han dog gaaende 
paa naale. For vistnok var vitterligheds- 
vidnet Jorgen Haarstad ded. Men Knut 
Norby vilde ikke lobe fra sin underskrift. 
Her maatte findes en bagder. 
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Henrik Wangen steg ud af det tilsnede 
Kristianiatog, og med vadsaekken i haan- 
den skyndte han sig forbi maengden og 
hjemover. Han hilste ikke paa nogen. 
Denne fallit ruinerede halve bygden, og han 
vidste, folk saa efter ham som efter en 
kjaeltring, de kunde ha lyst til at banke op. 

Det var en mand i femogtrediveaarsalde- 
ren, hoi og tynd med radligt skjaeg og tint 
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ungdommeligt ansigt. Men han gik som en 
gammel. Hans ydmyge gang fra den ene 
grosserer til den anden i hovedstaden havde 
vaeret forgjeeves. Og han gruede sig til at 
komme hjem, fordi hans kone nu endelig 
maatte faa vide sandheden. 

Henrik Wangen var son af en foged, 
der kom i kassemangel. Han havde forsogt 
mangehaande ting, men var agranom, da 
han giftede sig med den rige storbonde- 
datter. Hendes far, som laenge satte sig 
imod, fik dog bestemt, at hun skulde ha 
saereie. Men da Wangen satte teglvaerk 
igang, fik han ikke blot sin hustrus tillid 
og penge, nei veltalende og begeistret som 
han var, fik han ogsaa hendes far, bror og 
mange andre til at betro ham store summer. 
— Og nu? 

Da han kom mod enden af broen, hvor 
en flok arbejderhuse klynger sig opover 
bakken, modte han en boiet skikkelse i 
falmet yderfrak, pelshue, indfalden mund 
og et par guldbriller over en red, frem- 
springende naese. Wangen stansede, aab- 
nede sin vadsaek og tog frem en flaske i 
papir. Det var en komission i byen. Man- 
den med brillerne smilte til flasken som 
til en meget dyrebar vare og tog den under 
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armen. «H0r,» sa han og smilte — «nu 
har jeg en liden nyhed at fortselle dig.» 
Men Wangen gik allerede. Han huskede 
sin kone, som gik og ventede deres fjerde 
barn. Vilde hun taale det, han nu havde 
at fortaelle hende? 

Men den anden fulgte med og greb ham 
i armen. «Nej, du maa endelig vente og 
hore nyheden!» sa han og lo paa en lidt 
giftig maade. «Kom indom et oieblik og 
smag paa varen.» 

«Nej, det faar veere til en anden gang,* 
sa Wangen og skyndte paa. Denne for- 
drukne konsul fra hovedstaden, som fami- 
lien nu holdt i pension heroppe paa lan- 
ded havde Wangen desvaerre mer end en- 
gang ladet sig friste af. Men nu havde 
han foresat sig at veere fuldsteendig eedru, 
naar han kom hjem. Dog, den anden hang 
ham endnu i aermet og talte saa indsmig- 
rende, at han tilslut lod sig traekke ind i 
hans lille hus. 

Da de kom ind i den lave stue, hvor 
det stank af toddy og tobak, sad en tynd 
skreedderskikkelse ved vinduet og la kaba- 
ler. Det var deres tredjemand i spraite og 
toddy, en gammel gigtbruden sagferer, som 
forlaengst var udenfor al praksis. Man 

Troens magt. 3 
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kaldte ham «den forhenveerende tilkom- 
mende statsminister.t 

«Sid ned!» sa konsulen. Men Wangen 
blev staaende med vadseekken i haanden. 
«Skal det veere en spreite?* sa manden 
ved vinduet og grinte i sit hvide helskjeeg. 
«Hold kjseftl* sa konsulen og streevde med 
at skylle et par glas — «nu skal vi forst 
ha os en tre stjernersl* 

«Nei, jeg vil intet hal» sa Wangen — 
«men hvad var det, jeg absolut skulde faa 
vide?» «Sid bare ned gutten mini* sa 
konsulen og smaalo, i det han holdt glas- 
set mod vinduet. tJagu maa jeg si, at ver- 
den er veerre end jeg havde trodd.» Og 
dette vilde nu si meget. Thi konsulen pleiede 
just ikke at damme mildt om folk. 

«Hvad er det?» sa Wangen. «Er der 
heendt noget hjemme hos min kone?» 

Konsulen satte nu glassene paa bordet 
og feestede sine smaa, giftige eine paa Wan- 
gen, idet den rede nsese trak sig op til et 
grin. «Aaja, der heender saa meget, » sa han. 
«Hvad er f. eks. din mening om den maeg- 
tige mand paa Norby?» 

«Han? Det ved jeg ikke. Jeg har nok 
med at passe mig selv. Men nu maa jeg 
gaa.» 
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«VentI» sa konsulen. «Norbyen maa ha 
et eller andet opsparet nag imod dig. For 
aerlig talt, nu vil han ha dig paa tugthuset, 
fordi du har skrevet hans navn falskU 

Statministeren saa op fra sin kabale 
og vilde paa Wangens ansigt lsese, om han 
skulde le eller ei. 

Der blev en liden pause, hvori konsulen 
n0d situationen og vedblev at se paa Wan- 
gen gjennem brillerne. 

Denne satte i en latter og greb uvil- 
kaarlig efter det fyldte glas. «Skaal,» sa han. 
«Den der er ganske god!» 

tDu tror det kanske ikke? Jogu er det 
sandt far. Spor statsministeren l» 

Den forhenvserende tilkommende mini- 
ster nikkede. 

Wangen saa fra den ene til den anden 
af dem. «Men hvad er det, Dere staar og 
vravler oml» sa han. Han trode det ikke 
endnu. 

«Ja du kan saa si,» sa konsulen med 
et giftigt smil. «Det er en herlig verden, 
vi lever i nu til dags.» 

«Har nogen vseret hjemme hos min 
kone?t Wangen skjalv i stemmen, blev 
pludselig bleg og tog sin vadssek. 
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tJo, hun har havt besogb sa konsulen 
og faestede sine allergiftigste oine paa ham. 

«Lensmanden?» 

«Ja.» 

«Fordi . . . fordi jeg har skrevet falsk?» 

«Justement.» Konsulen nod situationen 
i den grad, at han glemte at stikke sit 
glas ud. 

Wangen havde tomt sit glas og rakte 
det ud efter mer. «Skaal!» sa han derpaa. 
cHvis det er sandt det der, saa skal pinedod 
Norbyen og ikke jeg paa tugthuset.» 

Og han knappede sin frak og fog paa 
dor. 



Det haender under dagenes jevne strom, 
at vi pludselig moder en forhindring, som 
tvinger os til at stanse op og teenke os 
om. For Henrik Wangen var denne fallit 
en saadan hindring. Da han paa hjemveien 
fra byen sad i kup6en med den uundgaae- 
lige ruin for oie, var han naer ved at afsi 
sin egen dodsdom. Han indsaa, at denne 
fallit, som bragte ulykke over saa mange, 
den skyldtes hans egen uduelighed og let- 
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sind. Det var forfeerdeligt, men det var 
sandt. 

«Her har du en folge af, at du aldrig 
har gidet tilegne dig ordentlige kundska- 
ber,» teenkte han. «0g hvis du ikke havde 
siddet saa ofte og drukket ud over riatten 
hos konsulen, saa vilde du havt bedre 
dommekraft i forretningen den neeste dag.» 
Men hvert sevnigt eller dovent eieblik, da 
en beslutning fattedes, syntes ham nu sat 
ud i livet i form af en brodles og fortvilet 
familie. «Der ser du! Der ser du!* 

Og i disse oieblikke af rolig aerlighed 
mod sig selv, indsaa han noget, som be- 
rorte ham dybere end alt. Det var, at hans 
gode hjerte i grunden havde vseret farligere 
end brsendevinet. For han havde altid slaaet 
sig til ro med, at han mente det vel. For 
han mente det ved Gud saa vel alt sam- 
men. Og i ly af denne gode hensigt havde 
han gjort de letsindigste handlinger og altid 
med god samvittighed; thi den gode tro 
var stadig beredt til at undskylde de mor- 
keste logne og lefte dem op i et skjser af 
sandhed. 

Og nu? Virkelighedea havde ikke brug 
for den gode tro. Den krsevede mer. 

Og mens toget rullede, saa han ogsaa 
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sin kjeere id6 til bedring af arbeidernes 
kaar, nemlig otte timers arbeidsdag. Den 
havde nok hjulpet til med ruinen. Det 
gjaldt saaledes ikke blot at ha varmhjertede 
id6er her i verden. Det gjaldt at ha slige, 
som ikke bragte ulykke over dem, de skulde 
hjeelpe — som nu her. 

Der overkom ham et dumpt raseri mod 
sig selv. Han svor, at han ikke skulde 
hvile, for han havde betalt alle tilbage, hvad 
han havde narret fra dem. Han svor ikke 
at smage berusende drikke mer. Han var 
fuldt klar over, at dette ikke var nok. 
Lidelsen, han havde bragt over de mange 
— den kunde han aldrig, aldrig betale. 

Og hans kone, som havde vist ham saa 
megen tillid? — Han fik lyst til at ta sig 
selv i struben og kalde sig kjaeltring. 

— Men nu vandrer han hjemover fra 
konsulen efter at ha hort denne «nyhed». 
Og det forunderlige var, at hans sind var 
kommen mere til ro. Han dukkede ikke 
hodet leenger. Det var blet lettere at gaa. 
Han vidste ikke rigtig selv, hvordan det 
hang sammen. Men han var heller ikke 
fuldt saa reed leenger for at komme hjem 
til konen og tilstaa sandheden. 

Da han saa sit hus, der laa et stykke 
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til venstre for teglveerkets morke masse af 
bygninger, opdagede han lys i et eneste 
vindu. Han huskede sin kones tilstand og 
lensmandens besog. «Stakkars hendeU 
taenkte han. «Kanske hun ogsaa var alene 
hjemme.» Og en mork vrede veeldede op i 
ham, denne gang ikke mod ham selv, men 
mod Norbyen. «Er han splitter gal! Hvad 
mener han med dette her?» — Og det var 
formelig en lettelse at kunne vende har- 
men mod nogen anden end sig selv. 

Han traadte ind i spisestuen, hvor han 
havde set lys, og her sad hans unge frue 
ved en liden lampe. Hun reiste sig meka- 
nisk. I et blik saa han, at barna var i 
seng og bordet stod deekket og ventede paa 
ham. Hvor her var lunt og fredeligt. Og 
midt i denne fred stod hun bleg og reed 
og stirrede paa ham, som vilde hun si: 
«Skynd dig og sig om det er sandtU 

Det var en hoi, statelig kvinde, endnu 
ikke tredve, klaedt i en graa, lostsiddende 
kjole og med det sveere lyse haar sat op 
som en krone over hodet. 0ienhaarene var 
lange og gjorde blikket stort og lyst. Men 
ansigtet laa i halvmorke fra lampeskjeermen, 
der hun nu stod og st0ttede sig mod en 
stoleryg, ubeveegelig, utaalmodig og spsendt. 
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«Jeg ved altU sa han kort ogsatte vad- 
seekken fra sig. Og endnu for han fik ret- 
tet sig op, horte han hende synke ned i 
stolen igjen og briste i graad: «Jeg trode, 
jeg skulde bli gall» hulkede hun. 

Hah blev staaende og se paa hende. 
Hun kom ikke hen og faldt ham om hal- 
sen. Havde hun for alvor nogen mistanke? 

Og opreret og smerten over dette foltes 
atter som en lettelse. For her var han da 
uskyldig. Her kunde han med god samvit- 
tighed forsvare sig. 

Han gik hen og la sin haand paa hen- 
des skulder. c Karen !» sa han. «Sig mig, 
om du tror det?» 

Der blev en pause, og han folte sig mer 
og mer spsendt. Endelig loftede hun haan- 
den og gav ham. Han tog den. Den var 
saa tynd og hjselpeles og saa varm. Den 
gav ham nu ligesom al hendes tillid. Vist- 
nok havde hun i de sidste dage bebreidet 
ham meget og veeret ubarmhjertig i, at han 
skulde skaffe hendes penge tilbage. Men 
her? Her var kommet noget udenfor green- 
serne, da alt det gamle blev smaat, og da 
hun klyngede sig til ham i tillid. 

Om lidt gjorde hun en beveegelse hen 
til det deekkede bord og hviskede: «Skal 
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du ikke spise?» Og hun reiste sig med 
lidt besvser og gik hen til ovnen efter the- 
kanden. 

«Vil du jeg skal tsende den store lam- 
pen ?» spurte hun stilt. 

«Nei, kj8ere ...» Han satte sig tilbords, 
mere for at spise bort brandevinslugten 
end for at stille nogen suit. Og nu la han 
merke til en halv el paa bordet, og det 
satte ham formelig i sindsbeveegelse. De 
havde ikke raad til at drikke 0I nu, meti 
kanske havde hun fundet denne sidste i en 
kasse, og tiltrods for ulykken omkringhende 
havde hun ikke glemt at seette den frem, 
nu da hun ventede ham. 

«Har du spist, du?» spurte han, da hun 
ikke satte sig til bords. «Tak!» sa hun, 
«men jeg tror ikke, jeg faar noget ned.» 
«Jo, Karen, S8et dig nu hid og spis. Han 
Soren vil nok ha mad til kvaelds.» 

Denne speg syntes saa underlig nu i 
den dystre stemning. Thi han Soren — 
det var deres hemmelige kjeelenavn paa 
den lille, hun endnu bar i sit liv. Og dog 
— da faren sa dette, var det som en liden 
gylden bro sloges ned mellem dem, og hurt 
kunde ikke andet end se straalende hen 
paa ham og smile. 
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Og dette smil, det lyste ligesom op i 
vaerelset, det lettede dem begge, saa de be- 
gyndte at kunne tale rolig sammen om 
denne historie med Norbyen. 

«Kan du begribe, hvordan han kan finde 
paa sligt,» sa hun, idet hun skjeenkede sig 
en kop the. 

Han folte hendes 0ine, og han kunde 
denne gang lofte hodet og mode dem. 

«Ja. det maa vel komme for en dag. 
En ten er det en misforstaaelse, eller. ...» 

«Eller . . .?» gjentog hun. 

I det han nu ledte efter sandsynlige 
grunde, havde han samtidig en fjern angst 
for, at det bare skulde vaere en misfor- 
staaelse. Ude i rummet af hans bevidst- 
hed var det nemlig som en stjerne var 
taendt og vinkede: «Et forhor, en frikjen- 
delse, en opreisning.» Og det foltes halvt 
ubevidst som om dette vilde veere en frelse, 
ikke blot for denne anklage, men for alt. 

Og han svarte: « Norbyen horer til de 
mennesker, som man aldrig blir klog paa. 
Det er jo muligt, at de par tusen, som det 
her drejer sig om, rent har tat forstanden 
fra ham.» 

Hun loftede. einene, og hendes blik sa: 
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«To tusen? Ogsaa der!» Og neesten umerke- 
ligt rystede hun paa hodet. 

Men i uvilkaarlig angst for at hun skulde 
hefte sig ved denne side af sagen, fortsatte 
han: «Han er nu en stor tosk da ser dul 
For han maa da begribe, at der er et vitter- 
lighedsvidne, saa det kan ikke nytte at 
vride sig unda.» 

Og efter som de talte, og han kunde 
sysselseette sig med sin uskyld i denne 
sag, fik han mer og mer sindsro og lettere 
og lysere syn paa alting. Og han fik hende 
med. Hun havde hidtil rent glemt at sperre, 
hvordan det gik ham i byen, og om han 
kunde redde hendes penge. Her var slaat 
en begivenhed ned i huset, som feiede alt 
andet hen i baggrunden. 

«Hvorledes gik det dig i byen da?» spurte 
hun endelig. 

Og nu fik han frimodighed til at svare 
lige frem: «Kjeere Karen . . . det veerste er 
med din arv...» Han kom ikke leenger, 
thi stemmen blev tyk. Fra at veere reed og 
fortvilet var han nu blet saa sikker paa 
forladelse, at han trygt kunde veere be- 
drovet. 

Og ganske rigtig: Hun for ikke op. 
Hun kreevde ham ikke til regnskab for 
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hodet, hun havde endnu lensmanden for 
0inene, og svarte med et suk: «Jaja — 
naar du bare er uskyldig her, saa . . .> 

«Sig ikke det, Karen, » sa ban med 
vaade eine. «Jeg synes, jeg har saa stort 
ansvar baade for dig, og . . .« 

«Aa, det kan vel bli godt alt sammen,» 
sa hun hen mod lampekuplen. «Naar en 
bare ikke mister eeren.» 

Nu var det gjort. Nu behovde han ikke 
at grue for denne tilstaaelse leenger, men 
sandelig om han havde anet, den skulde 
gaa saa let. 

«Hvad er det dog?» teenkte han, da han 
reiste sig fra bordet. Han syntes, han 
havde en vis forpligtelse til at fole sig 
ulykkelig, og nu kunde han ikke det. Han 
stirrede hele tiden paa sin uskyld i denne 
ene sag, og denne uskyldsfolelse var som 
en lampe, der pludselig var teendt i hans 
m0rke, den bestraalede alt, mildnede alt, 
saa angeren og fortvilelsen i kup6en, alt 
det nagende og blodende fra fer idag — 
det svandt hen i fjerne, ubestemmelige 
taager. 

Han maatte ind i soveveerelset og se til 
barna, og han satte sig paa sengekanten 
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hos de to smaapiger, som sov sammen. I 
kup^en havde han felt sig uveerdig til at 
seette barn ind i verden. Men nu felte han 
sig atter lykkelig over at veere far. 

cHvor leenge tror du, vi fas^r vsere her?» 
spurte hun, da han kom ind. cTror du, 
vi maa flytte, inden jeg blir liggende?» 

Det led saa uvant resigneret. 

«Nei,» sa han, cdet er der ikke tale 
om.» 

De tog sig en tur ind gjennem stuerne, 
idet han havde lampen i haanden. Det var 
som i en feelles felelse af, at dette nu snart 
blev tat fra dem, saa de blev staaende hjem- 
lese og med tomme haender. De stansede 
foran et speil, et teppe, et maleri og saa 
paa det, idet han med den ledige haand 
holdt hende om livet som for at stette 
hende. 

«Ved du hvad,» sa hun med et lidet 
suk,— «naar denne barselshistorie er over, 
saa vil jeg preve at klare mig uden pige.» 

«Nei,» sa han — cdet er der ingen 
mening i.» 

«Ja, men Henrik — har du betaenkt, 
hvad vi skal leve af?t 

Han huskede et lofte i kup6en, nemlig 
at ta fat paa hvad som heist, bare hun, 
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som han skyldte saa meget, kunde leve 
sorglest. Men han sa det ikke nu. Denne 
felelse af uskyld gav ham en uvilkaarlig 
stolthed, og han tyede til at sige: «Vi faar 
haabe, at jeg endnu kan faa akkord.» 

Han trykkede armen teettere om hendes 
liv, for lige som at ha hende med i dette 
svage haab. Og hun lsenede sig ind til 
ham, la sit lyse hode mod hans skulder, 
nu, da hun endelig folte sig tryg paa, at 
han var uskyldig i denne forbrydelse, for 
hvilket alt andet sank ned til noget, som 
let kunde overvindes. 

Pigen var gaaet ud. De var alene i huset, 
og stilheden fik dem til at tale deempet. 
Hun felte sig trset af at staa og lod sig 
synke ned paa en sofa. Og han satte sig 
ved hendes side, efter forst at ha anbragt 
lampen paa et bord i neerheden. 

De blev siddende tause og stirre tomt 
frem mod pianoet. Den lille lampe kastede 
et mat skjaer om dem, mens meblerne i 
stuen ellers sank hen i morke. 

cFar kom, mens lensmanden var her,» 
sa hun endelig frem for sig. 

«Hvorledes tog han det?» 

«Bygden vil tro dig skyldig, sa han. Og 
Norbyen er msegtig. — Forresten kommer 



47 

far hid i morgen igjen. Du havde jo lovet 
ham at bringe med fra byen de sidste ti 
tusen han skaffede dig.» 

Wangen seenkede hodet. Han saa hen- 
des far med det hvide haar og de rede, 
vasne eine. Hvad skulde han si den gamle 
i morgen, nu, da alting var tabt? 

«Og den enken fra Thorstad har vseret 
her„» fortsatte hun. «Du havde jo lovet 
hende halvdelen, naar du bare kom fra 
byen.» 

Men Wangen vedblev at se frem i skyg- 
gerne fra pianoet. Han var rsed, hun skulde 
sperre: «Har du pengene?» 

Hun fortsatte: «Veerst er det for arbei- 
derne, som nu staar paa bar bakke og ikke 
faar kredit hos nogen. Og det midt paa 
vinterenU Hun var ved at briste i graad. 

— Kanske de ogsaa kom hid i morgen og 
spurte, hvordan det blev med det, han 
havde lovet dem? Wangen saa henne i 
halvmerket baade gubben med de rede, 
vasne eine, enken, hvis formue han havde 
sat overstyr, arbeiderne — alle. De kom 
her alle i morgen og krsevde ham til regn- 
skab. 

Det fras ham ned over ryggen. Og den 
samme merke selvanklage fra kup6en duk- 
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kede frem, mens den lyse uskyld i falsk- 
neriet foltes at bli vserdiles, den fjernede 
sig ligesom en lygte, der er ved at slukne 
efterladende ham i et morke, hvor det knu- 
gende ansvar gjorde ham fortvilet, hvor 
angeren greb efter ham med mangfoldige 
hsender, og hvor han evig og ubenhorlig 
vilde bli siddende fast og pines som i et 
helvede. 

Og pludselig reiste han sig. tLad os 
gaa ind,» sa han og skjod skuldrene til 
veirs. «Her er saa koldt.» 

Inde i spisestuen satte han lampen paa 
bordet og blev et eieblik staaende og stirre 
paa den. 

«Naar jeg teenker mig om,» sa han 
endelig — «saa kan jeg i grunden forstaa, 
hvorfor Norbyen vil mig til livs.» 

«Kan du det?» sa hun spsendt. 

Han blev staaende urerlig i den samme 
stilling. cJa, den mand er baade serekjeer 
og hevngjerrig. Han blev ikke ordforer i 
bygden sidste gang heller, og han tror vist 
det er min skyld.» 

«Du store verdenU sukkede hun. 

Og han blev staaende og se Norbyen 
med det opsparede nag, — han sad der 
paa sin gaard som et stygt trold, der var 
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ved at revne af hevnlyst. Og dette vredne 
billede forsteerkede Wangens uskyldsfolelse, 
der nu foltes som en slags traad, hvori 
han hang, og som ikke maatte briste. 

Han herte hende si godnat, men blev 
endnu staaende. Da han endelig kom ind, 
stod hun halvt afkleedt foran spejlet og 
ordnede sit sveere haar til natten i en lang 
flette. 

«Og ved du hvad!» sa han lavt og stir- 
rede som mod en frelse, der begyndte at 
gry. «Nu forstaar jeg, hvorfor Norbyen fik 
forpurret, at kirken skulde veere af sten. 
Veerket ser du — det skulde ikke ha den 
fortjeneste. Norbyen vilde skaffe tomret...* 

Han begyndte at gaa op og ned ad gul- 
vet. Lidt efter stansede han: tOg nu for- 
staar jeg ogsaa, at saa mange kunder i det 
sidste har svigtet mig. Veerket skulde af- 
vejen for de store skogeiere her.» 

«Nej tror du det!» Hun vendte sig fra 
spejlet og saa paa ham, halvt i forfeerdelse 
over, at folk kunde vaere saa onde, halvt i 
gleede over, at heller ikke vaerkets nedgang 
i omseetning var bans skyld. 

Ude begyndte vinden at hyle i de svsere 
fabrikpiber. En dor oppe paa loftet sloges 
op og igjen, saa huset rystede. 

Troena magt. 4 
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tUndskyldU sa hun — «den der dor 
har staaet og larmet lige siden pigen gik. 
Men jeg har ikke turdet gaa igang med 
trapperne. Vil du?* 

Han gik. Og da han kom ned sa han: 
tOg dette med normalarbeidsdagen, det har 
nok ogsaa vetskreemt de rige kakserne. . . . 
Ja, nu begynder jeg at forstaa ...» 

Og hver gang han fik gravet frem en ny 
sandsynlighed for en sammensveergelse mod 
ham, lettedes ogsaa en ny byrde af hans 
egne skuldre. Derfor gravede han paany og 
atter paany, halvt i angst for, at han ikke 
skulde finde nok. 

Da fru Wangen stod i natlinned foran 
sengen og trak sit uhr op til natten, kom 
han og la sin haand om hendes skulder: 
«Og nu, Karen,* sa han fast, «kan det for- 
klares, at man i byen begynder at tabe til- 
liden til mig, og at jeg neppe faar akkord. 
Rygtet om en forbrydelse skulde forpurre 
det.» 

«Stakkars Henrik!» Hun heengte uhret 
paa sin plads, vendte sig mod ham og 
slog armene om hans hals. « Har jeg kan- 
ske miskjendt dig, Henrik? Kan du tilgi 
mig!» 

Han blev bevaeget og tog hende ind til 
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sig, mens hendes legeme foltes at varme 
gjennem linnedet. Og de blev staaende 
tause, med hodet paa hinandens skulder, 
idet de saa den samme forfolgelse og uret, 
folte sig forenet i den samme uskyld og 
varmede sig paa den samme trang til at 
staa sammen. 

Og nu saa han hendes arv — og det 
var Hgesom ikke leenger hans skyld. Skyl- 
den var flyttet over paa dem, for hvem 
teglveerket laa i veien. Og han saa hendes 
gamle ruinerede far, — og han gruede ikke 
leenger for, at han skulde komme hid i 
morgen. Enken, arbeiderfamilierne drog 
forbi, men anklagede ikke leenger. Han 
felte medlidenhed med dem, og han har- 
medes paa deres vegne. Men nu vendte 
harmen sig mod andre end ham selv. 

«Skal du ikke i seng?» spurte hun. 

«Aa vent lidt!» Han blev staaende som 
for. 

«Ja, men jeg begynder at fryse, Hen- 
rik!» 

Han var formelig reed for at slippe 
hende, som var hun den lykkelige samvit- 
tighed, han nu havde bygget op, og som 
foltes som en redning for noget forfeerde- 
ligt. 

4* 
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«Jeg tror, jeg faar gaa en liden turU 
sa han endelig. «Jeg faar saa ligevel ikke 
sove.» 

«Bli nu ikke for leenge da!» sa hun. 
tDu ved, jeg ligger alene.* 

«Nej vist.» — Men hun blev dog liggende 
urolig. For han skulde altid gaa bare en 
liden tur, naar det endte hos konsulen, 
og han kom usikker paa benene hjem. 

Wangen gik med heenderne dybt i frakke- 
lommerne. Den haarde snevei skreg under 
hans fedder, og en stor straalende stjerne- 
himmel hveelvede sig over snebakker og 
merke aaser. 

cGudskelov!» teenkte Wangen — «den 
otte timers arbeidsdag har antagelig ingen 
skyld i falliten!» Og uvilkaarlig foltes det 
som et tabt ideal atter var gjenvundet, saa 
han havde en kjeer, lys fremtidsid6 at tro 
paa. Og fra dette gik uvilkaarlig tan kerne 
til Norbyen og de andre kakser, som sad 
der og rugede paa sine pengeseekke, mis- 
teenksomme mod alt nyt, reed alt, hade- 
fulde mod al forbedring af underklassernes 
kaar. 

« De flk kvalt forsoget denne gangl » teenkte 
han. — cMen der kommer en neeste gang.» 

Han gik, til han fandt sig staaende 
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udenfor konsulens bolig. Der breendte endnu 
lys i stuen. En god magt tog ham i knap- 
hullet og sa: cHusk dit lofte i kup6en.» 
Men der er tider, da vi feler os saa mo- 
ralsk velstaaende, at vi er lige seel om at 
sleenge ud en skilling. Wangen maatte ha 
nogen at snakke ud med nu, og han vilde 
blot bli derinde et kvarters tid. 

«Nei — se, se! Er du ikke arresteret 
endnu !» sa konsulen, han sad i slobrok 
og rorte om i en frisk toddy. 

Og med flasken mellem sig blev de sid- 
dende og drofte denne sag temmelig ind- 
gaaende. Wangen snakkede sig op i flere 
geetninger, anede fler og fler af kakserne 
med i sammensveergelsen, og han sparede 
ikke paa kraftudtryk om dem alle. Kon- 
sulen opmuntrede ham med smaa giftige 
bemeerkninger og skrev meget op bag oret. 
Imorgen vilde han gaa sig en liden tur. 

Flasken blev torn mellem dem. Og da 
Wangen lidt over midnat gik hjemover, 
snublede han tidt og ofte i sine egne stovler. 

«Stakkars konsulU teenkte han — idet 
han gruede sig for at komme hjem — clivet 
har vist faret haardt med ham, og det er 
lidt sympathi og forstaaelse, han treenger.* 

Da han tumlede ind i sovevaerelset, 
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vaagnede hans kone med et forskreekket 
skrig. 

Han havde lidt tommermeend den neeste 
dag, skammede sig for sin kone og be- 
gyndte atter at grue sig for at mode dem, 
som skulde korame hid idag. 

Men ved at klamre sig til sin uskyld i 
denne ene sag lykkedes det ham meget 
snart et gjenvinde sin selvtillid. Og da han 
ud paa dagen var et eerind henne paa sta- 
tionen, var han ikke reed for at mode folk 
laenger. Der begyndte at foresveeve ham, 
at han vilde holde et foredrag for arbei- 
derne og forklare dem den sande aarsag 
til deres faelles ruin. 

Da han gik hjemover lyste solen over 
de vide snemarker og blaendede oinene. 
De dode veerksbygninger laa der med de 
hoie piber og formelig skreg til himlen. 
Men det var ikke ham det gjaldt. Igaar i 
kup6en havde han fundet ud, at hans egen 
villa var for flot og veerkets bygninger for 
store og kostbare. Men nu saa han med 
andre oine paa alt. Han vidste med sig 
selv, at han havde bygget dette anleeg i en 
eerlig tro paa denne industris fremtid her 
i egnen, og over baade veerket og villaen 
v^iede en fane af uskyld. 
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VI 



Den ene dag gik efter den anden, og 
Norbyen havde ikke tat anmeldelsen til- 
bage endnu. Der var allerede kommet en 
notis i en avis om falskneriet — og jo mer 
historien bredte sig og vokste, jo mere 
knusende syntes Norbyen det blev at ta 
det hele i sig. Og jo mer han opsatte, jo 
mer vokste det, og jo mer magteslos folte 
han sig til at boje hodet og ta folgerne. 

Det vilde jo veere at gaa frivillig hen og 
gjere sig til en eerelos mand. Og skulde 
han nu ogsaa ha det som tak for at ha 
hjulpet Wangen af sin godhed. 

Fienderne? De vilde gotte sig, saa lfcnge 
han levde. Og bygden? Der vilde veelte en 
bree af latter over ham, og stadig vilde han 
fole sig som at staa i gabestokken til spot 
for enhver. 

Bygden — det var i Norbyens oine noget 
ubestemmelig stort, som kun la mserke til, 
hvad han gjorde. Det var hans bygd, og 
han saa den iseer, naar han laa med luk- 
kede oine. Her var de samme skoge og 
gaarde og bakker og elve. Men menneskene, 
de var to slags — de, som roste ham, og 
de, som snakkede ondt om ham. Der bode 
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ingen anden i bygden. De forste ansaa han 
for heederlige og bra folk, de sidste for 
sine fiender, som han nok skulde huske. 
Og nu? Nu om dagene bestilte folk ikke 
andet end at snakke om denne sag, det 
vidste han. Hoder stak ind ad dore, roster 
skreg tvers over gaardsrum: «Har du hert 
det?» Han saa folk kave op ad stier, 
stryge afsted paa ski, sidde og skrive breve 
til bygder og byer: «Har du hert det?» 

Og hvis han nu ogsaa udleverte sin 
kone til den samme bygd, da saa han den 
ogsaa seette sig i bevsegelse, og hver gang 
kom han i raseri. 

Men nu begyndte folk at komme til 
gubben og snakke om tingen. Og hvad 
skulde han si? Han maatte si noget. Forst 
prevde han at vride sig unda dette emne, 
men efterpaa blev han reed at kunne ha 
robet sig. «Du er en tosk,» teenkte han, 
«det blir da ikke veerre end det allerede 
er, om du siger det, til du finder en ud- 
vej.» Og saa kom den dag, da han sa det 
med rene ord, halvt i utaamodighed efter 
at faa veere i fred. 

Men da den fremmede gik, stod gubben 
i vinduet og saa efter ham — med en lig- 
nende folelse som hin dag efter skiloberen. 
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Denne mand vilde si det til fler. Han havde 
sagt noget, han aldrig kunde indhente. 

Men nu feltes vejen til lensmanden 
steengt. Nu maatte han holde det gaaende 
saa leenge. Og for hver gang han herefter 
sa den bitre usandhed paany, felte han sig 
bundet til at si det engang til for at faa 
det til at heenge sammen. Men altid blev 
han ligesom staaende og se efter denne 
farlige legn, som forgrenede sig ud fra hans 
egen lunge, vandrede om nede i bygden, 
vokste for hver dag som et spogelse, der 
en vakker dag vilde vende sig mod ham 
selv. Og dog maatte han hjeelpe til at spo- 
gelset vokste endnu mer, han maatte ikke 
vakle, ikke vise frygt — ligesom den dyre- 
teemmer, der ikke tor vende udyret ryggen 
— der var ingen anden raad nu. 

I de merke, snetunge vinterdage stab- 
bede gubben om ude i gaardsrummet, for- 
svandt ind ad en udhusdor, kom ud af en 
anden, smaaskeendte lidt her og der, og 
indbildte sig, at han bestilte noget, hvad 
han slet ikke gjorde. Naar han vidste, at 
ingen iagttog ham, kunde han bli staaende 
og stirre paa sine stovler. Saa rystede 
han paa hodet: «Hvis det enda ikke havde 
veeret Herlufsen . . .!» 
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Men derover sad han som det trold med 
hodet mod himlen. Og som altid, naar 
Norbyen var i en ulykke, spurte det eggende 
og spottende tvers over dalen: «Aassen har 
du det, Norbyen? Har du det vondt?» 

«Stakkars far!» sa Ingeborg til sin mor 
paa kjokkenet. «Han begynder at bli saa 
bleg og elendig, at han umulig kan veere 
frisk.* 

«Ja,» sa moren, « — det er vel den her 
sagen, som tar paa ham. Og nogen lyst 
kan det jo ikke veere, men det er da ikke 
vor skyld. Wangen kan takke sig selv.» 

Ingeborg blev dobbelt iheerdig til at 
stelle om faren, efter som hun syntes at 
merke, at han faldt sammen. Hvor hun 
folte sig rort over, at han tog sig denne 
sag saa neer. Der kunde folk se, hvor hen- 
des far var god. Hun havde altid vidst, at 
han var den bedste mand i verden. 

Men hvor den stakkars pige blev op- 
skreemt den dag, da hun horte, Wangen 
havde sagt, at Norbyen og ikke han skulde 
paa tugthuset. Hidtil havde hun havt en 
vis medlidenhed med Wangen, fordi han 
var skyldig. Men nu blev han i hendes 
eine et skreekkeligt menneske. Og seet om 
det nu lyktes ham at faa faren i ulykke! 
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Hun turde ikke neevne det til moren, og 
fordi hun ingen havde at betro sin angst, 
blev den stadig storre og begyndte at holde 
hende vaagen om natten. 

Men nu var det, at hun sogte sin trost 
hos Gud og hver kvaeld bad lange, hede 
bonner. Og hun vidste, at for at hendes 
ben kunde bli hort, maatte hun selv gjore 
sig veerdig til at be. — Og efter som det 
lyktes hende at overvinde de onde magter 
i sig selv, syntes hun ogsaa at merke, at 
hendes bonner ligesom fik trostende svar, 
— og lidt efter lidt begyndte hun at se sin 
far omgit af gode magter, som vilde be- 
skytte ham. Hvor hun var lykkeligl Nu var 
Wangen uskadelig. Han kan gjerne for- 
S0ge. Men det vil ikke nytte! 

Og den treette, sorgmodige pige begyndte 
fra nu af at gaa om med et lysere ansigt 
og med raskere trin, som havde hun en 
liden hemmelig gleede, som luede. 

Uvejret mellem Norbyen og konen var 
over. Men aldrig havde det veeret saa umu- 
ligt at forteelle hende sammenhaengen som nu. 

— Et par dage over helgen sad gubben 
i bredsleeden og skydsede ung Laura til 
stationen, da hun atter skulde til byen og 
fortseette paa pigeskole. 
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Det var en frostklar dag med blank 
himmel og tindrende snemarker. Meierne 
skreg mod den haarde snevej. Gubben sad 
i sin pels og stjal nu og da et oiekast hen 
til sin datter. Han havde aldrig set hende 
saa smuk som idag. Frosten gjorde det 
unge ansigt saa rodt og oinene saa klare 
og levende blaa. Og jo oftere hun feestede 
disse oine paa ham, mens hun pratede og 
lo, jo mer skamfuld folte han sig over, at 
han ikke fortjente dette barns tillid leenger. 

«Du faar skrive til os lidt oftere end 
for,» sa han som frem mod hesten. «Vi 
vil da gjerne ha rede paa, om du kommer 
noget til. » 

Da han skulde si farvel paa stationen, 
og toget stod og prustede til afgang, havde 
han den storste lyst til at kysse hende paa 
panden. Men kjeertegn laa ikke for Nor- 
byen, og han noiede sig med at stikke en 
ekstra pengeseddel i hendes haand. «Du 
faar kebe dig noget for det der,» sa han. 
Det var kysset. 

Da han atter sad i slseden og kjerte 
hjemover, felte han sig ganske alene her i 
verden. Og hvem kunde vide alt det onde 
han nu kjerte imod, idet han vendte hjem 
til Norby. 
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Da han kom hjem, modte Marit ham i 
forderen. cJamen har du ikke glemt den 
erkleeringen idag ogsaa,* sa hun. 

Hun mente en skriftlig erkleering til ved- 
kommende grosserer, hos hvem Wangen 
havde deponeret sit garantidokument. 

«Haster det saa?» mumlede gubben, idet 
han trak pelsen af. 

«Det har ligget her i otte dage nu. Og 
igaar ringte han op i telefonen og spurte, 
hvor det blev af.» 

Norbyen gik langsomt ind paa konto- 
ret. Erkleeringen laa feerdigskreven. Men 
skont han nu havde talt om Wangens falsk- 
neri til hoj og lav, foltes det ganske ander- 
ledes tungt at skulle seette sit navn under. 

Marit var fuJgt med ind og stod og 
ventede ved doren. 

«Maa det gores nu?« Gubben leftede 
langsomt einene mod hende, mens haanden 
famlede efter brillehuset. 

«Jeg skal paa posthuset, og saa tar jeg 
det med.» 

Marit felte sig som den drivende kraft 
i denne sag; thi hun frygtede, at han bag 
hendes ryg kunde lade sig narre til at rive 
ned det, hun havde bygget op. 
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Nu dyppede han pennen, men stansede 
og blev siddende og se frem mod Johan 
Sverdrups portreet. 

«Det er en styg sag det her,» sa han 
frem mod portreetet. 

«Tja!« hun trak paa skuldrene. «En 
faar da beskytte sig og sit, naar man har 
lov og ret i landet.» 

«Javist,» sukkede gubben. Og atter saa 
han det spogelse, som vokste og vokste og 
vilde falde ud over ham den dag harf vendte 
om. Og langsomt skrev han Knut O. Norby 
under. 

Men da konen vel var afgaarde blev han 
atter staaende og se efter en handling, som 
nu satte sig i bevaegelse og ikke kunde ind- 
hentes. For nu var det gjort. Nu havde 
han sat sit navn under en falsk erkleering. 
Navnet Knut O. Norby vilde fra nu af ikke 
lukte saa godt som for. 

tNei, nu faar du ta dig til noget ar- 
beide,» tsenkte han og rystede paa skul- 
drene. «Kanske du da kunde bli lettere 
til sinds.» 

Men han folte sig igrunden traet, han 
havde ikke sovet synderlig i nat, og nu la 
han sig ned paa skindsofaen og lukkede et 
oieblik oinene. Men det foltes, som han 
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ikke orkede at staa op paa aldrig saa 
leenge. 

Det uhyggelige var, at han nu altid gik 
og saa Wangen. Siden den gang, da han 
tyede til at ta ham frem og seette ham 
i en styg stilling for at holde sig selv fra 
at gaa til lensmanden, — siden var denne 
mand som breendt ind i hans bevidsthed. 
Han begyndte at mode ham over alt og at 
finde ham igjen paa alle, han talte med. 
Og nu — nu saa han ham . . . og for op, ud, 
satte i en hest og kjerte til skogs for at 
se paa temmerkjorselen. 

Og langt ind i aaserne horer han buldret 
af temmerstokker, som veeltes af, og han 
er ikke ret leenge om at komme frem. I 
store houger er det kort frem til vejen, og 
der oppe paa den stejle bakke, hvor der 
er hugget en rende i skogen, der kommer et 
lees frem. Men hvad er det? Hesten seetter 
sig ned paa bagbene og lar det staa til 
udfor bakken, hest og lees forsvinder i sne- 
reg, som sejler nedover den lange, stup- 
bratte bakke. Det er vanvid og det koger 
i gubben. Men da leesset kommer ned til 
veien er hesten fuldsteendig uskadt, og til 
hans store forundring er det Wangen, som 
sidder paa leesset og kjorer. 
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Norbyen naermede sig med svoben. Han 
kunde ikke finde ord. Da siger Wangen, 
idet han begynder at laesse af: «Du vilde 
faa et falskneri paa mig du, Norbyen r 
men aassen er det med dine egne papirer!» 
Norbyen lofter svoben og vil drive til ham, 
men da kommer et nyt lees frem paa bnkken 
der oppe, og atter seetter hesten sig ned 
paa bagfodderne og lar det staa til. Slig 
farer man med Norbyens heste. Han skal 
laere dem han! Men da kjoreren kommer 
frem nede ved tommerhougen, da er det 
atter Wangen. Hvordan fanden . . .? Og nu 
lspsser han af og siger med det spottende 
smil: »Du vilde faa falskneri paa mig du 
Norbyen, men . . ., he, he, aassen er det 
med dig?» Norbyen lofter atter sveben og 
vil drive til ham, men faar pludselig oie 
paa en ny hest der oppe paa bakken. Det 
er den unge avlshoppe, og slig odelsegger 
man f0dderne paa den. Men det er atter 
Wangen — og nu aabner han munden til 
det samme grin: «Hor Norbyen har du 
god samvittighed? Vistnok er vitterligheds- 
vidnet dod, men . . . vent bare!» Og der 
kommer et lees til, et til, bakken staar i 
rog om en rad af lees, og deroppe kommer 
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flere frem. Wangen kjorer hvert laes, altid 
den forbandede Wangen. 

Gubben saetter i et skrig og farer op af 
sofaen og gnider sig i oinene. . Gudske- 
lov.. .! 

tNei, du faar se til at bestille noget.» 
Og han tar paa og gaar ud. Det er for 
sent at se til skoghugsten idag. Han 
slsenger en tur om grisehuset; men de tolv 
fede, gulagtige dyr, som hidtil havde vaeret 
hans stolthed, de syntes ham nu ganske 
mislykkede. «Det begynder at gaa bare 
baglaengs med dig, Norbyen,» taenkte han. 
«Og nu skal du desuden ha dette her — 
det er takken, fordi du af din godhed ...» 
Han sukkede og vilde gaa. Men en gris 
stak snuden mellem sprinklerne og vilde 
bli kleet. Gubben strakte ogsaa haanden 
ud, men rykkede pludselig et skridt tilbage. 
For denne gris havde jo ogsaa . . . 

Det lob ham koldt ned over ryggen, og 
han skyndte sig ud. Og som i en slags 
nysgjerrighed vilde han ogsaa gaa gjennem 
fjeset. Kjerene vendte sig i baasen og 
sutrede mod ham, den ene efter den anden. 
Og han stirrede halvt nysgjerrig, halvt i 
skraek paa hvert kohode, og det forste — 
det andet, det tredje — huf, men hvad var 

Troens magt. 5 
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dette her! Han braavendte og tog formelig 
flugten. Nu begyndte han ogsaa at mode 
det forbandede ansigt paa uskyldige dyr. 
Han slog den tunge fjosdor haardt i, og da 
han i det samme horte et par kjor brole 
blev det endnu mer uhyggeligt. 

«Du er en stor tosk,» sa han endelig til 
sig selv, da han var vel og vakkert ude. 
«At gaa og indbilde sig sligt.» Han stilede 
mod stalden, men braavendte pludselig. 
Han turde ikke. 

Han begyndte at synes, at husmsendene 
ikke havde den samme respekt for ham 
som fer, og derfor blev han uvanlig hidsig 
mod dem. Naar han for i skyds syntes han 
heller ikke, at hestene gik saa godvillig 
laenger — som om ogsaa de havde en mis- 
tanke, — og han brugte sveben som aldrig 
for og kjerte meningslest. Men det var i 
al fald ikke at ta feil af, at hans gode ven 
«Hektor» begyndte at se sky paa ham som 
om ogsaa den ante noget. 

«Ta det med ro,» teenkte han, «— du 
er ialfald steget i menneskenes agtelse.» 
Bygdens raseri mod Wangen satte Norby 
i et desto bedre lys. Tog 6n parti for Wan- 
gen, egged det tyve til at stille sig paa Nor- 
byens side. Og naar gubben kom kjorende 
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i sin spidsslaede og sin pels, hilste folk 
dybere end for, og de, som hidtil aldrig 
havde hilst, de hilste nu. Og enstille, ind- 
vendig latter kunde lyse op i gubben: «Dy- 
rene foragter dig for det du har gjort, men 
menneskene agter dig. Saadan er det.» 

«De skulde vel ikke gaa og drive bare 
leier med dig,» taenkte han en vakker dag. 
«Sset om de viser dig al denne honnor bare 
til spot!» Det blev ikke til at holde ud, 
og han maatte forvisse sig om det. 

En dag overraskedes man i praeste- 
gaarden ved, at Norbyen kjerte op foran 
deren og kom stampende ind i sine svaere 
kjorestevler. Han var meget munter, og 
mens han sad og heeldede overkroppen 
forover og strag sig paa knaerne, fortalte 
han, at nu paa lerdag havde han og konen 
bestemt sig til at saette en hel gris paa 
spidd — slig som han havde set det i Eng- 
land. Og hvis nogen vilde komme da, saa 
kunde det haende de fik et ben med at 
gnave paa. 

Jo rigtig. Baade presten og fruen kom 
paa latteren — for han havde altid sin 
egen maade at invitere selskab paa. Og 
gubben taertkte: «Naar de ler saa oprigtig, 
saa har de skam ingen mistanke til dig.» 

5* 
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Og da begge sa ja tak til indbydelsen, felte 
han sig sikker. 

Han dumpede ogsaa ind i stuen til dok- 
toren, og her gik det lige godt. Og han 
var hos lensmanden og skriveren og fogden 
— og da han endelig vendte neesen hjem- 
over sad han og smaalo. 

Det blev som vanlig en dundrende mid- 
dag paa Norby. Seerlig fryded gubben sig 
over at kunne dsekke op med et selvtoi og 
en vin, som ingen blandt ovrigheden havde 
magen til. Baade grisen og vinen satte 
folk i humor, og gubbens ansigt skinnede 
og blev rodere og lysere, jo mer han aad 
og drak og snakkede. Selve den store sag 
kom ikke paa tale. Men mens han sad her 
for bordenden og skaalte nedover raderne, 
snart med en enkelt og snart med dem 
alle, merkede han netop det i oiekast og 
smil, som han vilde ha, nemlig: «Du er en 
morsom og en bra mand.» 

Da man endelig var spredt i begge stor- 
stuer til kaffe, kom lensmanden og tog ham 
lidt afsides. Og mens begge stod med sin 
kaffekop i hoide med brystet, fortalte lens- 
manden hviskende, at angjaeldende garanti- 
dokument var kommen til skriveren. Lens- 
manden havde set det, og han maate ind- 
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ramme, at Norbyens navn var godt efter- 
gjort. Men Jorgen Haarstads — det var 
for naivt. Vistnok skrev ikke Haarstaen 
skjonskrift, men saa skjeev og saa ulseselig 
var den dog ikke, det kunde lensmanden 
bevidne. 

«Din narl» teenkte Norbyen og skaalte 
med ham i likar. — - «Som om ikke folk 
som Haarstaen skriver sit navn paa tolv 
forskellige maader. Jo du er et geni!» 
Men hoit sa han: «Har du snakket med 
Wangen?» 

Lensmanden lo. «Vist saa. Han paa- 
staar, underskriften foregik paa Grand 
cafe. » 

«Det er lognl* taenkte Norbyen, « — det 
var paa tHotel Carl Johan.» 

Lensmanden t0irite sit likorglas og fort- 
satte: «Men det er leit for ham, at vitter- 
lighedsvidnet er dod, og at der ingen vidner 
gives, som har set dig skrive paa. Og et 
daarligt indtryk gjer det jo ogsaa, at en hel 
del nu faar regninger fra hans landhandleri, 
som de forlaengst har betalt. Han er ikke 
noget fint papir.» 

Da den sidste dombjaelde over midnat 
klang ud af gaardsrummet, begyndte Nor- 
byen at gaa om i de tomme stuer og for- 
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melig gnide sig i haBnderne. For nu vidste 
han med sikkerhed, at folk agtede ham 
som den gamle Knut Norby. 

• Men paa Grand cafe? Det er jo vitterlig 
l0gn. Jeg har aldrig i mit liv skrevet under 
noget papir paa det sted! Det er fanden 
til person til at lyveU 

Og bevidstheden om, at ialfald en brok- 
del af denne sag nu var l0gn, feltes som 
en lettelse. Ingen i verden skulde faa paa 
ham, at han havde skrevet under noget- 
somhelst paa Grand. 

tMen du vinder det hele! Du kan vaere 
ganske rolig ...» 

Og lidt efter: «Men vil du vinde, Nor- 
byen?» 

Han sank ned ved et bord i det lille 
kabinet indenfor den ene stue, og her stod 
en karaffel likor. Da Marit kom for at faa 
ham til sengs, blev hun meget forbauset 
over at.finde ham beruset. Og han var ikke 
til at faa med. 

En times tid efter kommer hun med. 
et lys i haanden gjennem de morke stuer, 
hvor endnu tobaksragen laa i lette skyer. 
Bag portiSrerne derinde saas lys. Hun 
tittede forsigtig ind. Og nu var gubben 
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sunket bagover i sofaen og sovnet — med 
glasset i haanden. 



VII. 

Ude ved fjorden ligger et lidet enetages 
hus, halvt skjuli af store treer inde i en 
have. Her bor fru Thora Skard, enke efter 
forstmesteren. Efter mandens dod trak hun 
sig tilbage fra den selskabelige omgang, 
hun var vant til, og fra da af lever hun 
stille bag sine blomster i de smaa nyde- 
lige stuer. En sjelden gang ser man hende 
gaa ud til en eller anden syg og fattig med 
en bog og en kurv. Skont hun er over 
de firti, er hun dog endnu ung af sind, 
saaledes var det hende, som fik dannet 
ungdomsforeningen i bygden. Og de unge 
bondepiger, som har lyst, er hos hende 
sikker paa at faa gratis undervisning i som 
og veevning. Hun har en liden gut, som 
heder Gunnar. Da hun oprigtig elsker alt 
nationalt, fik hun efter mandens ded sit 
lille hus omdebt og thingleest til Lida- 
rende, og fra da af holder hun af, at man 
kalder hende Thora paa Lidarende. 

Da hun herte dette med Wangen, teenkte 
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hun: «Stakkars kone! Stakkars barn!< Hun 
kjendte fru Wangen godt, og dette her gik 
hende saa neer, at hun ikke kunde taenke 
paa andet. Skont hun havde sin knappe 
pension og desuden straevde med at laegge 
lidt op til sin Gunnar, sa hendes gode 
hjerte gang paa gang: «Du faar traede til 
og hjeelpe. Tre born, foraeldrene paa bar 
bakke — og saa dette her med forbrydelsen ! 
du har ikke lov at undslaa dig.» 

Der snakkedes saa forskjelligt om Wan- 
gens skyld og uskyld. Fru Thora kjendte 
menneskene godt nok til at vide, at de fleste 
trode Wangen skyldig, fordi han paa for- 
haand laa i graften. Hun fik lyst til selv 
— uden paavirkning — at opgjore sig en 
mening om tingen, og saa blev hun gaaende 
og fundere — ud fra det kjendskab hun 
havde baade til Norbyen og Wangen. En 
af dem maatte jo vaere den sorte her. 

Og her traf det sig saa, at Norbyen 
passede ind i gode felelser om rent andre 
ting, som fru Thora paa Lidarende paa 
forhaand havde. Hun havde altid syntes, 
der var noget sserligt nationalt ved Nor- 
byen. Den brede, steerke odelsbonde, der 
sad paa sin store gaard og regjerede over 
husmaend, han var som en direkte aetling af 
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de gamle konger. Paa staburet paa Norby 
vidste hun der laa en hel del gamle seeler, 
elboller, sleeder og udskaame husgeraad, 
og hun spekulerte paa at faa fat i det 
til et bygdemuseum Og uden at hun maer- 
kede det eller kunde forhindre det, blandede 
stemningen fra disse ting sig ogsaa i hendes 
vurdering af Norbyen i dette bestemte til- 
faelde. Men Wangen? Han var sen af 
den foged, som var bekjendt for sit had til 
bonden, og som dog ikke var finere, end 
at han kom i kassemangel. Og hver gang 
fru Thora nu taenkte paa sennen, stod lige- 
som stemningen fra faren omkring ham. 
— Norbyen og Wangen imod hinanden? 
Kunde her veere nogen tvivl? 

Saaledes formede Thora fra Lidarendes 
anskuelse sig om denne sag, og da endelig 
anskuelsen var der, folte hun sig sikker i 
sin sag, uden at undersege, hvorledes den 
samme anskuelse var opstaat. 

Imidlertid kom hun hverken til at hade 
eller foragte Wangen for denne forbrydelse. 
Tvert i mod. Netop nu blev det synd i 
ham. Netop nu treengte han hjeelp. «Du 
har ikke lov at undslaa dig her,» sa hendes 
gode hjerte hver dag. Og saa flk hun ikke 
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fred, for hun bestemte sig paa at fare hen 
og ta et af barnene til sig. 

Hun vilde desuden vise bygden et eks^ 
empel paa ikke at domme den for strengt, 
som er bukket under for en fristelse. Og 
da den dag kom, da hun i snestormen ar- 
beidede sig ud over langs fjorden for at 
gaa hen til Wangen, folte hun sig, trods 
kulden og stormen, let tilsinds over, at 
ogsaa denne sorgelige sag kunde gi hende 
anledning til at gjore noget godt. 

Da hun stod inde i stuen hos Wangen, 
horte hun af pigen, at fruen laa paa barsel- 
jseng. Men da det allerede var paa femte 
dag, flk hun alligevel lov at slippe ind. 

Ved synet af denne ulykkelige kvinde, 
som havde kastet sig saa bort til den mand, 
var det med nod og neppe, hun kunde 
holde sig for at briste i graad. Men da 
hun boide sig ned over sengen, slog fru 
Wangen armene om hendes hals, og begge 
brast i h0ilydt hulken. 

De talte laenge sammen, inden fru Thora 
fremkom med sit aerind; men skjont hun 
valgte ordene saa forsigtig, syntes fru 
Wangen dog kreenket og sa bestemt nei 
tak. Og da fru Thora gik, havde hun en 
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ulykkelig folelse af at ha gjort noget split- 
ter gait. 

Da hun var gaat, kom Wangen ind til 
sin kone, og da han fik vide fruens eerinde, 
blev han staaende og se frem med et under- 
ligt smil. 

«Nei jasaa,» sa han endelig. «Begynder 
de at ville ta ungerne fra os ogsaa nu!» 

«Men Henrik — tror du virkelig ikke, 
at hun mente det godt?» 

Han lo. «Jovist — de mener jo alting 
godt.» Og lidt efter: tDe forstaar vel, at 
saa leenge jeg har familien om mig, har 
jeg en slags rygrad.* Og i det han nu gik 
hen til vinduet, fortsatte han: «Men at ogsaa 
hun . . .!» 

Han blev staaende og se efter den lille 
energiske kvinde, som streevde henad veien 
for ikke at bli blaest til veirs. 

Og nu kunde han i grunden se paa 
hende, at hun for i et serinde, som hun 
skammede sig over. 

Men her havde denne kvinde veeret og 
villet narre barnet fra hans kone, da han 
ikke var til stede, og da moren laa hjeelpe- 
los der borte i sengen. Og pludselig knyt- 
tede han haenderne i vild harme. Han saa 
endnu efter dette menneske. Som hun 
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kavede mod vinden. Som schawlet viftede! 
Det fras formelig gjennem ryggen paa ham, 
at hun lignede en flagermus, og han kom 
til at tsenke paa hekse. 

«HenrikU sa det fra sengen. Og da 
han vendte sig, strakte hans kone armene 
ud mod ham. 

Han boide sig ned, og da han felte 
hendes arme om sin hals, lod han sig falde 
paa knee. «Henrik!» sa hun og strag ham 
over nakken. «Henrik! Du maa ikke tro, 
at nogen af os vil forlade dig.» 

Han kunde ikke svare, men tog hendes 
hode mellem sine hsender og kyssede hende 
paa panden. 

«Stakkars HenrikU gjentog hun atter. 
«Jeg havde ikke trodd, menneskene kunde 
vsere saa onde.» 

Men da han endelig reiste sig, sa han 
i en vis leftet harme: «Dette skal de ha 
igjen!» 



VIII. 

Imidlertid sad Mads Herlufsen lange 
tider ad dagen og saa over til Norby. I 
hans oine var Norby gaard et slags raevehi 
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der borte under granlien, som han maatte 
holde 0ie med for at se, hvad Mikkel fore- 
tog sig. 

Naar det trak op til kriser i skogvaar- 
dierne og til politiske valg, — altid var 
Norbyen den, som Mads Herlufsen samlede 
sine treek imod. Naar han vandt, slog han 
sig paa laaret og var i godt humor i over 
en uge. Gik det Norbyen godt var han 
skamfuld, som om han selv havde gjort 
noget gait. Men skjont disse to smaa- 
konger kun teenkte paa at tilfoie hinanden 
ondt, var de samtidig gode venner, naar de 
medtes. De krigede naermest, fordi der 
ikke gaves nogen anden vserdig modstander 
i vid omkreds. 

Og nu sad Mads Herlufsen og kneb 
munden sammen og saa over til Norby og 
funderte: «Hvad mener han med det der?» 
teenkte han. For det var han bestandig 
vant til at teenke, naar Norbyen foretog 
noget. — «Det er fanden ikke Wangen, han 
vil til livs. Det er heller ikke for pengenes 
skyld. Der stikker noget under. » 

Endelig fandt han ud, at Norbyen vilde 
faa Wangen i straf for at forpurre hans ak- 
kord og saaledes drive teglveerket til auk- 
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tions. Det var teglveerket, Mikkel vilde ha 
fat i denne gang. 

En stund sad Mads Herlufsen og gned 
sig paa neesen og var ulykkelig over, at 
han ikke kunde finde noget modtreek. Han 
gav pokker i, enten Wangen var skyldig 
eller ei. Det var Norbyen, som laa ham 
paa hjerte. 

tVil du ha teglveerket?» teenkte han. 
cNei, Gudbevares. Men hvorfor skal Nor- 
byen ha det?» 

Endelig gik der et lys op for ham. En 
af hans husmeend, Soren Kvikne, havde i 
sin tid tjent hos det afd0de vitterligheds- 
vidne, Jorgen Haarstad. Wangen havde 
ingen vidner, siden Haarstaen var ded. 
Seat om Seren Kvikne kunde bruges? 

Gubben huskede, hvilken bra mand 
Soren Kvikne altid havde veeret, tog frem 
en flaske breendevin og sendte bud hen i 
drengestuen, da husmaendene var inde til 
middagen. 

Det var uvant for husmaendene at bli 
kaldt ind i selveste storstuen, og da Seren 
Kvikne stod der inde, saa han sig forsigtig 
omkring, hvor han skulde spytte, og turde 
ikke rigtig ssette sig paa den fine stolen. 

Men Herlufsen gav ham en lang pibe 
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at ryge paa og satte ham midt overfor sig 
i sofaen og skjsenkede ham et par dram- 
mer. Derpaa sa han: «Er det ikke saa, 
Seren, at du har tjent hos Haarstaen i sin 
tid?» 

Seren Kvikne flngrede i sit tynde skjseg 
og saa vemodig frem for sig: Joda, det 
forstod sig — det havde han. 

«Du kan vel ikke huske, om Haarstaen 
neevnte noget om at ha skrevet paa til 
vitterlighed for Wangen og Norbyen?» 

Seren Kvikne rystede paa hodet. Han 
kunde umulig huske det. 

«Ja, ja,» sa Herlufsen — «du faar teenke 
dig om, Soren.» 

Soren teenkte sig om. Men nei — nei . . . 

«For det kan nemlig heende, at hele 
sagen kommer til at staa paa dig,» sa Her- 
lufsen. 

Husmanden skjelede hen paa den anden. 
Men Herlufsen var aldeles alvorlig. 

Og da han gik, bad Herlufsen ham huske 
paa, at hele sagen nu stod paa ham. 

Da Saren Kvikne kom hen i drenge- 
stuen, blev han staaende midt paa gulvet, 
og spurte saa heit og tydeligt, om nogen 
af de andre havde vaeret inde i storstuen 



80 

og drukket dram og regt lang pibe sam- 
men med husbonden. 

Og da han nu fik en lattersalve over 
sig, blev han sint og lod dem vide, at nu 
stod hele sagen mellem Wangen og Nor- 
byen paa ham. 

«Paa dig?» sa flere. Nogle, som laa 
henstrakt paa baenke, reiste sig nysgjerrig 
overende og saa paa ham. 

«Ja, paa mig,» nikkede Seren Kvikne. 
Men nu fik de ikke mer ud af ham. Han 
var ikke af dem, som forsnakkede sig. 

Men fra nu af fik han heller ikke fred 
hverken nat eller dag. Saasnart han modte 
husbonden, fik han som et puf: cHar du 
endnu ikke faat taenkt dig om?» Men vist- 
nok havde han tjent hos Haarstaen i fern 
aar, og vistnok havde Haarstaen og han 
ofte snakket sammen paa to mands haand. 
Men . . . men . . . han klede sig bag oret 
mangfoldige gange om dagen. Han snak- 
kede om sagen til sin kone, og konen sa 
ogsaa, han fik teenke sig om. Og Soren 
Kvikne taenkte sig om baade nat og dag, 
siden den hele sag nu stod paa ham. 

Det skulde vel ikke vaere den gang, 
Haarstaen og han . . . nei, nei, da var det 
ikke. Nei, var det nogen gang, saa — saa 
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maatte det vaere den gang de malte kario- 
len sammen. Haarstaen malte armene og 
han hjulene og fadingen. De stod i sol- 
skinnet bag laaven. Og denne scene, da de 
malte kariolen, spigrede sig lidt efter lidt 
fast i Soren Kviknes sind. Saa det lidt 
efter lidt stod ham klart, at siden det ab- 
solut skulde vaere nogen gang, Haarstaen 
betrode ham den sag, saa maatte det vaere 
da, og naar han rigtig teenkte sig om, var 
det ganske bestemt ved den anledning. 

Og da han en dag fortalte Herlufsen det, 
at han nu havde taenkt sig om, kunde han 
ikke forstaa, hvorfor husbonden blev saa 
smerblid. Men Herlufsen sa, at nu kunde 
han vaere fri for idag. Han kunde gaa ned 
til Wangen og be sig indkaldt som vidne. 



IX 

Nu begyndte forhoret at naerme sig, og 
jo neermere det kom, jo mere urolig blev 
Norbyen. Han havde ikke fundet nogen 
udvei endnu, og han begyndte at frygte 
for, at han ikke fandt nogen heller. 

Thi hvor han end snudde sig, leb han 
panden mod sine egne paastande. Og disse 

Troens magt. 6 
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paastande, som nu levde i folks sind og 
for med post og jernbane, de var blet til 
et vaesen, maegtigere end Norbyen selv, de 
var som den son, der er vokset far sin 
over hodet, — de slaebte ham ustanselig 
videre, de tvang og truede ham til at staa 
paa sin side i denne sag. 

Men paa forhor vilde han ikke. For der 
maatte han afleegge ed. Og saa vidt var 
det ikke kommet med ham endnu, at han 
vilde gaa hen og forsvaerge sin sjeel. 

«Jeg begynder at faa igjen den her gig- 
ten min nu igjen, » sa han til konen, naar 
han om natten laa og kastede sig i sengen. 

Der forekom ham at vaere en misteenke- 
lig stilhed over bygden, skjont han havde 
gjort dette her. Det var en stilhed, som 
om noget laa paa lur. Selv havde han nu 
ikke lyst til at snakke om andet end om 
denne ene sag, for han taenkte ikke paa 
andet, og han var forst rolig, naar andre 
horte paa, hvad han sa, og ligesom ikke 
fik tid til at taenke selv. 

Men en nv usandhed kostede altid en 
ny som bevis, og denne igjen en ny. Han 
maatte stadig gaa paa vagt imod at for- 
snakke sig, han blev reed for at kunne for- 
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snakke sig i sovne — og turde naesten ikke 
sove. 

Men dag for dag kom forheret neermere. 
Og uvilkaarlig begyndte han at famle efter 
midler til at klare sig ligevel, om det trods 
alt skulde baere til forhors. 

Men det, som nu skulde forberedes til 
at siges for skranken, det blev jo atter 
usandheder. Og her stansede Norbyen op 
som den hest, der ikke vil ud paa en utryg 
bro. Han trykkede bagleens. Han blev 
reed. Og han var ikke vant. 

Ingen er saa oplagt til at filosofere som 
den, der beerer paa en hemmelig lidelse. 
Da han ikke kan tale om det, han heist 
vil, vselger han noget lignende. Og en dag, 
da han horte om en kjending borte i byg- 
den, som pludselig var ded, folte han det 
labe koldt ned over ryggen. For en stemme 
sa i ham: «Den naeste, det blir dig, Nor- 
byen I » 

Samme kveeld, da de allerede var i seng 
og havde slukket lyset, gispede han tungt 
og sa med treet stemme: «Er det ikke 
underligt du, at vi mennesker, som kan do 
naar som heist, vi bestiller ikke andet end 
at gjere hinanden ondt.» 

Marit sukkede og la lagenet bedre til 

6* 
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rette ovenpaa teppet. «Nei,» sa hun — «det 
er saa det.» 

cOg naar man griber i sin egen barm 
du, saa indser man, at selv de, som tuller 
sig bort i en forbrydelse, de behaver ikke 
at vsere vserre de, end en af os.» 

Marit svarte om lidt: «Nei, hvis de 
omvender sig — saa er der vel naade for 
dem ogsaal* 

Det var saa stille mellem hver gang, 
der taltes. Vinternatten derude var saa 
mork og kold, og nu og da hertes vinden 
suse forbi hjornet som et deende hyl. 

Og i denne stemning af deden og den 
morke nat saa Norbyen atter bygden — sin 
bygd. Men denne gang var alle mennesker 
ens, alle var som fserdige til at de, alle 
var frosne, blege, lidende veesner, som man 
heist skulde veere god imod. 

«Ved du, hvad jeg teenker over^ Marit ?» 

«Nei». Det led lidt sevnig. 

cJo — at hvis vi gjar noget rigtig ondt, 
saa er det ikke sagt, at folgerne udslettes, 
om vi der. Det kan godt haende, de ved- 
blir at leve og gjere andre skade i lang 
tid efter.» 

cHm.» 



85 

«Men kan du da si mig, hvordan en 
slig mand kan faa gravfred?* 

Marit mente, at vor fornuft ikke straek- 
ker til her — og vendte sig paa den anden 
side. 

Men gubben blev liggende og se en 
lang rad af Wangens efterkommere, som 
fik lide ondt for dette her. . . . Kunde han 
da selv sidde i himmerig og samtidig veere 
salig? 

Han blev liggende og se — og se — 
indtil han blev sved af angst for ikke at 
faa sove inat heller. 

Han begyndte.at forstaa, at han gik og 
bar paa en eller anden sygdom. Kanske 
en hjertefeil. Og saa — mens han stod 
for skranken og strakte fingrene i veiret — 
saa kom det. Saa stupte han. 

«Herre Gud vaere min sjael naadigU 

Endelig reiser han sig i sengen og stry- 
ger i al stilhed en fyrstikke af. Gud hjaelpe 
os — kl. var allerede over to, og endnu 
havde han ikke sovet. 

Men da han atter straever med at faa 
sove, begynder det at gaa op for ham, hvor 
vanskelig det er, ganske serligt og redeligt 
at gjore en uret god. 
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Han laa med lukkede oine og saa det 
hele. 

«Hvis du skulde gjere det hele godt, 
Norbyen, saa hjalp det hverken at faa for- 
ladelse af vorherre eller at ta din straf i et 
faengsel. Din onde beskyldning vilde dog 
gaa igjen et eller andet sted. Men om du 
nu kunde opspore alle de veie, den har 
gaat, og folge alle traade til enden — var 
du saa fserdig? Nei. Du maatte gi veder- 
lag for de onde folger. Den ene har glemt 
usandheden, den anden har moret sig, men 
den tredje husker den og lar det en vakker 
dag gaa ud over Wangen. Men om du nu 
kunde erstatte ogsaa det? Var du saa feer- 
dig? Nei. Det stod igjen at betale hvad 
han har lidt i al den tid, folk trode ham 
skyldig. Kan det betales? — Nei, Norbyen. 
NeiU Og han rystede uvilkaarlig paa hodet, 
der han laa med de lukkede oine. Hvor- 
ledes kunde han faa sove? 

Men den neeste dag tog han sig sam- 
men og reiste op i Gudbrandsdalen, hvor 
han eiede store skoge, og hvor hans folk 
drev tommer frem. Han maatte bort. Han 
maatte glemme. 

Og nu deroppe er han ikke kakse i pels. 
Han stryger paa ski og i vadmelsklser gjen- 



87 

nem skogen, og anstrsengelsen og den friske 
bleest gjor saa maerkveerdig godt. Han ser 
umaadelige tommerhouger — og de er hans. 
Han stanser paa sin fart og ser ud over 
endelese vidder af toppet granskog, over- 
drysset af sne, bestraalet af solen, — og 
vidderne og skogen er hans. 

«Havde Wangen endda vseret dig en 
vaerdig modstander,* tsenker han, mens han 
hselder sig til skistaven og ser ud over sin 
rigdom. «Havde det vaeret Herlufsen?» 
Men manden laa i greften. Han eied ikke 
skeen, han aad med. «Og ham, den daue 
stakkar, vil du tillivs, Norbyen. Og ikke 
med aerlige midler en gang. Nei, du falder 
ham i ryggen. Falder en dau mand i ryg- 
gen!» Han kunde ha lyst til at prygle sig 
selv. 

Da han kom hjem havde han paadraget 
sig en forkjolelse og fik lidt feber om nat- 
ten. Selv var han sikker paa, det blev 
nervefeber, og at han kom til at, do — og 
han laa og martredes under den onde gjer- 
ning, som vilde leve efter ham. 

Og endelig kommer den morgen, da han 
teenkte: «Nu orker jeg det ikke mer!» Og 
saa bestemte han sig til at ryste det hele 
af, — forst gaa til sin kone og fortselle 
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sandheden — og siden ordne sig med lens- 
manden. Nu var det bestemt, og gudskelov 
for det. 

Men da han havde stukket fodderne 
frem af teppet, sa Marit ind af deren: «Der 
er en nede, som har ventet paa dig aldrig 
saa laenge.» 

«Du skal se det er lensmanden,» teenkte 
han og folte det lobe koldt ned over ryg- 
gen. 

Men da han kom ned var det en gam- 
mel husmand, Lars Kleven, som vilde tale 
med ham. 

«Kom ind paa kontoret!» sa Norbyen. 

Han var aergerlig over, at det kun var 
denne stakkar, som havde faaet ham til at 
bli reed og at skynde sig med paakleed- 
ningen. 

«Hvad vil du?» spurte han og satte sig 
foran skrivebordet. 

Til hans store forbauselse kom den gamle 
taet hen -til ham og satte sig, saa han 
kunde se Norbyen lige i ansigtet. 

«Det er en tung gang for mig hid idag,» 
begyndte gamlingen. «Jasaa,» sa Norbyen 
utaalmodig. « Jeg kommer for at sporre dig, 
Norbyen — kee — hee!» — han hostede — 



89 

com du har snakket med vorherre om 
denne sag med Wangen.» 

Norbyen gabede. Han haeldede sig til- 
bage i stolen og saa paa den anden og 
gabede mer. Og saa elendig han end folte 
sig, kunde han ikke bare sig for at briste 
i latter. Han syntes som saa ofte, at han 
nu var faren, som sad her og horte dette. 
Og at en af hans husmaend, et gammelt 
stev, som han af sin godhed holdt liv i 
der oppe paa bakken, — at han kom her 
og vilde blande sig op i, hvad han og vor- 
herre havde sammen — nei det — det! 
Og Norbyen lo. Det var som en brae, der 
losnede, og han haukede og kunde ikke 
holde op. Gulvet rystede under den svaere 
mand. Men endelig vidste han ikke, enten 
han skulde gi denne stakkar en krone, 
eller kaste ham paa der. 

«Hvad saa?» fik han endelig frem, idet 
han pravde at vaere alvorlig. 

Men gamlingen la heenderne paa staven 
mellem knaerne og fortsatte rolig: «Jeg vilde 
gjerne ha fred i kisten. Men jeg vilde 
ogsaa nedig gaa afsted og vidne imod dig, 
Norbyen. » 

«Hvad?» Nu flyttede Norbyen sig uvil- 
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kaarlig lidt naermere. «Er der nogen, som 

har bedt dig om det?» 
«Ja,» sa gamlingen. 
«Har Wangen borget dig tobak?» 
«Det er vorherre, som har bedt mig.» 

— Der blev en ny pause. Endelig kremtede 
Norbyen: «Og hvad har saa du at vidne 
du da?» 

«Jeg fulgte dig til byen den gang, Nor- 
byen ?» 

«Naar?» 

«Den gang, du skrev under, » sa gamlingen. 

Norbyen greb fat i stolearmene og kneb 
munden sammeti. De saa paa hinanden. 
Endelig kremtede Norbyen paany. «Du be- 
gynder at gaa i barndommen nu,» sa han. 
«Det er bedst, du gaar hjem og til sengs.» 
Han reiste sig, vendte sig mod vinduet, 
men huskede ligesom paa noget nyt og saa 
atter paa husmanden. «Og det er sant 

— skulde du vise dig paa forheret, saa 
skal jeg faa dig erklaeret utilregnelig. Gaa 
saaU 

«Farvel!» sa den anden sagtmodig og 
ruslede mod doren. «Jeg vil bare ha fred 
i kisten,> sa han nok en gang og kom sig 
forsigtig ud. 

Norbyen blev staaende med haenderne 
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i lommen og se ud af vinduet. Det havde 
gjort godt at kunne le for en gangs skyld. 
Men endnu bedre gjorde det at kunne veere 
sint paa nogen anden end sig selv. 

Det skulde bare mangle, at nogen anden 
kom og vilde blande sig op i, hvad han og 
vorherre havde sammen. Da skulde han 
endnu veere mand for at saette dem paa 
dor. Det skulde bare mangle, at folk gik 
og ante, at han havde det ondt hos sig 
selv! Da skulde han veere mand for at vise 
dem noget andet. 

Det skulde da ialfald ikke bli den der 
stakkar, som flk ham til at knaekke sam- 
men. Der blev ingen bekjendelse af idag. 
En eller anden udvei kunde endnu Andes. 

Da han sad ved kveeldsbordet den dag, 
sa Marit med en liden latter: «Ved du, at 
enken nede paa Lidarende har sat sig i 
bevsegelse for at hjaelpe Wangen?» 

«Nei — .» Men det var en nyhed, som 
stak. Og han saa denne energiske kvinde 
med det lyse ansigt som vanlig smilende 
til ham; men pludselig blev ansigtet alvor- 
ligt, vendte sig bort, sluttede sig til Wangen. 

Det skulde bare mangle, at man borte i 
bygden begyndte at tvile paa, at Wangen 
var skyldig. Vilde alle og enhver vedbli at 
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tro det, saa Norbyen fik veere i fred med 
vorherre, saa kunde han endnu gaa til be- 
kjendelse. Men han vilde vaere i fred. De 
maatte ikke tro at kunne ta ham med 
magt. 

Det var som noget sundt, loddent be- 
gyndte at brumme i ham og reise sig til 
modstand, saasandt nogen fandt paa at 
tirre ham. Han blev ikke kvit denne kvinde, 
som var underveis mod Wangen for at 
hjeelpe ham. Hun havde en god ven, folke- 
heiskolebestyreren, som Norbyen tabteimod 
i skolestyret. — Den narl Og snart saa 
han ham i hendes folge, for at slutte sig 
til Wangen. Om kvaelden, da han laa i 
sengen, saa han endnu fler vandre over fra 
ham og slutte sig til Modparten. 

«Du skal se, at dine fiender benytter 
denne anledning for at komme dig tillivs, » 
tsenkte han. 

Og den vrede, som nu vaktes, gjorde 
ham end friskere. Hvor var det ikke en 
lettelse at kunne vende oinene bort fra sig 
selv og i stedet sysselsaette tankerne med, 
hvad der muligvis foregik der borte i byg- 
den. Det skulde bare mangle, at hans uven- 
ner benyttede anledningen. 

Da herer han en dag, at hans gamle 
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uven, sagf0rer Basting, vilde bli Wangens 
forsvarer, og at han ikke alene vilde paastaa 
Wangen frifunden, men gjore krav paa en 
voldsom skadeserstatning. Desuden havde 
Wangen fundet vidner, som vilde bevise, 
at Norbyen i leengere tid havde lagt an paa 
at skade hans forretning. 

Norbyen begyndte at le. Saa for han 
op og begyndte at vimse om med pege- 
flngeren hektet op i vesteeermet. Saa stan- 
sede han og pustede som befriet ud. 

«Jasaa du Marit, nu begynder vargen at 
hyle. Basting! Jasaa den vinkelskriver har 
endelig faat en sag han ogl He, he! Og 
saa de logne om, at jeg . . . nei, nu gaar 
det for vidt, Marit !» 

«Ja, der kan du se,» sa Marit. 

Og fra nu af vaagnede bygden i Knut 
Norby, denne bygd, som han aller bedst 
saa, naar han lukkede einene. Ingen be- 
stilte nu andet end fare hen over veie og 
sidde i stuer og klumpe sig sammen og ta 
parti i denne sag. Og han gjsettede fler og 
fler, som samlede sig mod ham, han vilde 
kanske bli staaende alene til slut, de vilde 
benytte dette til rigtig at kvaerke ham for 
altid. ... Og sinnet og sundheden og det 
lodne vaagnede mer og mer i Knut Norby. 
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Det var for gait, at kristne mennesker vilde 
gaa frem og vidne logn mod ham. Han 
havde aldrig villet skade Wangens forret- 
ning. Aldrig. 

Han laa en morgen, da Marit kom og 
fortalte ham dette om Soren Kvikne, som 
havde tjent hos Haarstaen. Han laa, men 
sprat nu op og begyndte at lede efter sine 
teller. Han lo: «Nei, Marit, det der har 
pinedod Mads Herlufsen sin haand i hanke 
med!» 

Det lettede den sidste byrde af. Nu var 
det jo ikke synd i Wangen lsenger, for nu 
havde han saa msegtige venner, og nu for 
han desuden med logn. Nu blev det lige 
som en sag mellem Norbyen og Herlufsen. 
Endelig havde han fundet en veerdig mod- 
stander. 

Der kom nye rygter. Wangen havde 
paastaaet, at Norbyen havde snydt ham i 
en tommerhandel. Siden, at han havde be- 
draget den enke, han var veerge for. I sin 
sedle harme veiede Wangen ikke ordene 
saa noie, og alle kom til Norby som giftige 
stik, der hidsede, satte gubben i oprar over 
disse faktiske usandheder, hjalp ham til 
mer og mer at glemme den oprindelige 
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sag, og istedet se sig angrebet, forfulgt og 
tvungen til at forsvare sig. 

Men den harme, ban nu folte, gjorde 
ham bare friskere og friskere, han begyndte 
for alvor at ruste sig til dette forhor, med 
trsek og modtreek. Det var ikke laenger tale 
om hvem • der havde ret, men om hvem 
der skulde tabe. Det var ikke laenger en 
sag mellem ham og vorherre, men mellem 
ham og hans fiender. 

Og efter hvert som han horte, der duk- 
kede nye vidner frem paa ipodpartens side, 
flk gubben en stigende angst for, at det 
skulde gaa ham gait; men dette hidsede 
kun til uafladelig at tsenke paa midler til at 
hamle op med disse mennesker. « Vi skal se, 
om det lykkes dem,» tsenkte han med sam- 
menbidte taender. Og han huskede nu, 
hvad mange af disse vidner havde gjort 
ham af ondt for i tiden, det var som gamle 
saar, der brod op og foiede sine smerter til 
de friske, han blev mer og mer rasende, 
han teenkte ikke laenger, han bare saa sig 
om efter midler til at ramme. 

Men det forunderlige var, at inderst inde 
begyndte nu Norbyen at faa fred. Saaret i 
hans inderste liv var glemt, han taenkte 
kun paa dem, som ridsede i huden. Der- 
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for begyndte han at sove og spise og bli i 
humor. Han havde god samvittighed, som 
den, der er uskyldig i tyve anklager, glem- 
mer, at han er skyldig i den en og tyvende. 
Naar han tsenkte paa dem alle tyve, sa 
han ligesom til vorherre: «Det kan gaa 
op i op.» 

Det var ikke lummert stille lsenger om- 
kring ham. Det larmede. Han rustede sig 
stadig, var i hovedstaden hos advokat, 
huskede stadig paa nye, usande beskyld- 
ninger, skrev dem op, ridsede sig formelig 
med dem som for rigtig at fole, hvor uskyl- 
dig han var. Og skulde der komme 0ie- 
blikke, da det ligesom var stilt omkring 
ham, blev han gaaende og vente paa nye, 
usande beskyldninger. Han havde brug for 
dem. Kom de ikke, digtede han, uden at 
merke, at han digtede. «De siger naturlig- 
vis nu, at jeg nsegter denne underskrift af 
gjerrighed. Jegl Eller, fordi jeg er reed 
min kone. Knut Norby reed sin koneU 
Og det hidsede ham, at folk kunde si sligt 
og han digtede op nye og atter nye, uden 
at merke, at de var digtede, det var som 
breendevinsglas, der stadig holdt ham om- 
taaget, altid opreist, altid fik ham til at 
glemme det han heist vilde glemme, altid 
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holdt ham i en folelse af uskyld og retten 
paa sin side. 

Nu begyndte forhoret at komrae. Gub- 
ben kjerte om i bygden og samlede mod- 
vidner. Nu kunde forheret gjerne faa 
komme. 



Troens magt. 



ANDEN BOG 



I 

i aa et pensionatsvserelse i hovedstaden 
sad en ung mand med albuerne mod bor- 
det og hodet i heenderne. En stor, opslaaet 
bog med rode blyantstreger under enkelte 
seetninger laa foran ham, men han leeste 
ikke. Det var Einar Norby, Knuts eneste 
sen i live, og han var filologisk student og 
leeste til sidste eksamen. 

Vinduet stod aabent for den varme marts- 
sol, men nu reiste han sig og gik hen og 
lukkede det, fordi larmen fra gaden forstyr- 
rede hans tanker. Saa begyndte han at 
drive frem og tilbage paa gulvet, idet han 
nu og da med en pinlig bevsegelse strag 
sig over panden. «Hvad vil du gjere med 
dette her?» taenkte han. «For nu er sagen 
blet en anden end for.» 

Det var en hoi og slank og blond ung 
mand omkring de fern og tyve. Naar han 
endnu ikke var faerdig kandidat, saa var det 
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saavist ikke af dovenskab. Nei, han havde 
ferst studeret theologi et par aar, men en 
vakker dag stod han hjemme i farens kon- 
tor og sa under fire oine til ham: «Jeg or- 
ker det ikke lsenger, far. For min samvit- 
tigheds skyld kan jeg ikke bli prest.» 

Faren bed i sin pibespids. Og da han 
havde hert sonnens forklaring, sa han: tJa, 
ja — det er ret af dig, gutten min, naar du 
er saa sikker i din sag. Det blir veerst for 
mor din. Men jeg faar preve at snakke med 
hende jeg.» — Saa fik han reise udenlands 
et aar for at samle sig lidt, og da han kom 
hjem tog han fat paa filologien. 

For en uges tid siden fik han i et brev 
fra moren vide om Wangens falskneri, og 
det vakte straks hans hoieste forbauselse. 
Han huskede nemlig lys levende, at faren 
for en tre fire aar siden kom op til ham 
og sa: «I dag har vist Wangen tat mig 
ved neesen.» — Og saa fortalte han om ga- 
rantien, men bad ham ikke forteelle det til 
nogen, ikke til moren engang. Dette havde 
dengang forundret ham en del, og kanske 
var det netop derfor, han nu husked det 
saa tydeligt. 

«Hvad vil du gj0re?» teenkte han om og 
om igjen. En misforstaaelse kunde jo teen- 
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kes. Men han fandt det ligevel rettest at 
skrive til faren om sagen. 

I dag havde han faat svar. Gubben skrev, 
at Einar for med noget tev. Han havde 
aldrig havt noget med Wangen at bestille. 

«Jasaa, er det noget t0v,» taenkte Einar, 
her han nu gik op og ned paa gulvet. — 
Faren skrev ganske freidigt, at han for med 
tev. Men det ved Gud han ikke gjorde! 
Jo mer han overvejede dette her, jo mere 
sikker blev han paa, at han huskede rigtig. 

«Men hvad vil du gj0re?» Thi han syn- 
tes, at han ikke uden videre vilde gi sig 
paa dette her. «Saet nu at Wangen er uskyl- 
dig, og at du er den eneste, som kan redde 
ham. Mor skrev jo, at Wangen havde in- 
gen vidner. Hvad vil du gj0re?» 

Om et par dage skulde forh0ret staa. 
Saa han kunde ikke skyde sagen ud i frem- 
tiden heller. 

«Og far skriver jo, at han aldrig har haft 
noget med Wangen at bestille? Det kan 
altsaa ikke gjaelde en anden sag end den 
jeg husker. Men kan det teenkes, at far 
er saa glemsom, eller . . . ?» 

Einar havde ofte f0lt sig st0dt over en- 
kelte traek af faren i handel og vandel. 
Men dette . . . ? Nei. 
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«Men seet nu, om Wangen kommer 
uskyldig i straf? Kan du faa en glad dag 
mer?» 

Han kastede sig paa sofaen og la haan- 
den over oinene. Om han nu reiste hjem 
og gjorde faren forestillinger. Det skulde 
bli hus! Og havde faren virkelig roet sig 
ind i noget stygt, saa var det vel nu for 
sent at vende om — ialfald i den gamles 
oine. 

«Men hvad vil du gjore, Einar? Eller 
vil du slet intet gjere?* 

At teenke sig det vserste, nemlig at gaa 
frem for retten og vidne mod far sin — det 
gjorde ham svimmel. 

Men skulde han ferst blande sig op i 
sagen, maatte han forudse det veerste. Og 
her blev faren staaende paa den ene side 
og trangen til at gjore det, som ret er, 
paa den anden. 

Og en spottende stemme sa i ham: «Der, 
Einar, kan du se, hvor let det er at hseve 
sig over familiehensyn. Om det nu havde 
vseret en anden end din far?» 

Einar Norby havde saa ofte vseret streng 
i sine domme, seerlig naar det gjaldt offent- 
lige msend. Han horte til den generation 
af ungdom, som gjennem bitre skuffelser 
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havde faat en hidsig mistanke, baade til de 
idGer og til de msend, som engang vakte 
deres ferste ungdoms begeistring. 

Og mens han laa her paa sofaen med 
haanden over einene, sa den spottende 
stemme i ham: «Nu faar du vise, hvordan 
man skal veere her i verden, Einar. Ta 
endelig ikke familiehensyn, veer ikke med 
i nogen korruption som de offentlige meend. 
Gjer det, som ret er! Hvor meget bifald 
har du ikke hestet i studentersamfundet, 
naar du har talt om de offentlige meend, 
som flyder om paa lese stemninger, og 
hvis samvittighed ganske bestemmes af slsegt 
og venner. Engang sa du, at det intet for- 
svar var, om de mente det vel. For de 
drak sin demmekraft drukken af uvedkom- 
mende stemninger og trode de var eerlige, 
lige som drukkenbolten, der tror, han alene 
er eedru. Pas nu paa! Veer ikke feig. Gjor 
endelig det, som ret er. Det kan da ikke 
veere saa forfeerdeligt at gaa frem og vidne 
mod far sin, naar man er i sin gode ret.» 

Det tog ham formelig i struben. Der 
var ligesom intet valg mellem de to ting, 
enten at veere feig, eller at fare hjem og 
fere ulykke over alle dem, han holdt af. 

I slige eieblikke, da en skjeebnesvan- 
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ger og kostbar beslutning skal fattes, er 
der altid en del sovndyssende og slap- 
pende roster, &om begynder at kurre. «Du 
er en nar!» sa det i Einar. «Hvad fanden 
roder du dig op i den sag efter! Din far 
har en eneste son i live, og samme hr. 
son vil nu faa-far sin paa tugthuset. Kjen- 
der du til denne sag? Du gaar og vaaser 
om, at du husker det og det? End far din 
da? Husker ikke han, hvad han gjor! Pleier 
han at fare med kjeeltringskab? Under en- 
hver omstaendighed — bli ved din laestl 
Overlad til domstolene det, som domstolenes 
er, og se endelig engang at kare dig frem 
til din eksamenU 

Det lindrede en stund, men da Einar 
reiste sig og paany drev frem og tilbage, 
saa han atter den komiske, hvidskjeeggede 
theatermaske, som et eller andet sted i ham 
begyndte at grine: «Nei vist, bland dig ikke 
op i det, Einar! For denne gang kunde du 
resikere noget. Denne gang gjaelder det 
dig selv, dine egne. Men snak i hoie to- 
ner, naar det gjaelder personer, som er 
dig fremmede! Deklamer da, saa folk faar 
taarer i oinene. Men nu? Ti stille! Lusk 
unda! Gjem digl Og braend los igjeri 
i morgen, naar du kan faa sigte paa en 
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stakkars uvedkommende! Veer en af de 
sandhedshelte, du saa flittig har spyttet 
paa!» 

Han felte sig mer og mer ophidset. 
Han satte sig og strag og strog sig over 
panden, for op igjen og drev, mens det 
surrede les i hans hode. I nat havde han 
neesten ikke faat en blund for de samme 
tanker. 

«Nu faar du bestemme dig, min ven! 
Husk! — om to dage! Men leeg mserke til, 
at hvis du lusker unda nu, saa er det ikke 
netop en heltegjerning. Og i saa fald er 
det herefter bedst, at du dukker nakken og 
tier, naar der tales om ret og sandhed 
mellem folk.* 

Han saa paa sit uhr. Om et par timer 
gik toget. Men idet han vilde ta vadseekken 
og pakke, blev han atter staaende uvis. For 
hvis nu faren ikke lod sig overtale? — «Hvad 
vil du da gjere? Det er bedst, du faar 
planlagt, hvad du da vil gjere, siden du 
ferst blander dig op i det?* 

Faren, Norby gaard om somren med bol- 
gende enge og stille Mjesvand drog forbi. 
— At vidne? At bryde med dem alle? 
Fore ulykke over dem alle? Ikke ha sit 
gode hjem paa Norby mer? 
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Han sank ned paa en stol og sukkede 
tungt. «Nei, jeg orker det ikke.» 



II 

Prestegaarden laa ikke langt fra Norby, 
og dagen for forheret gik presten Borring 
og teenkte: «Det er en styg og dum sag 
dette her mellem to retskafne maend. End 
om du kunde faa en rimelig ordning i 
stand?* 

Ingen vidste, at presten Borring havde 
et hemmeligt saar, som stadig voldte ham 
lidelse. Han trode nemlig hverken paa 
forsoningen ved Kristus eller paa sakra- 
menternes nytte, og dog maatte han som 
prest tale og gjere, hvad purt og rent var. 
At ta sin afsked og slaa ind paa noget an- 
det folte han sig for gammel til, og ved 
hjeelp af sine nuveerende gode indteegter 
kunde han hjeelpe sine mange barn frem i 
verden. 

Men denne troleshed mod sin dyre over- 
bevisning havde gjort presten Borring til 
et udmerket menneske. Han kjendte sig 
selv godt nok til at derame andre mildt. 
Han neerede ingen interesse for sladder, 
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da han syntes, at det onde, som kunde si- 
ges om andre, langt fra var saa slemt, som 
det der kunde siges om ham selv. Der 
var mange, som kom til ham med sine 
sorger, og han havde let for at treste dem, 
da deres ulykker forekom ham smaa ifor- 
hold til hans egen. Folk syntes, han var 
en udmerket prest og et stort menneske, 
og kanske var han begge dele, fordi han 
stadig var gjennemgledet af en hemmelig 
fortvilelse. 

«Jeg tar mig en tur bort idag,» sa han 
til sin frue. «Er nogen syg?» spurte hun. 
«Ja.» «Hvor er det?» «Det ere ude ved 
teglvaerket,» sa presten. 

Indsvobt i sin graa ulster med det rede 
skjaerf om livet satte han sig i spidssleeden 
og den lille rede fjordhest satte afsted i 
sin vanlige dilt. 

Det var et trist syn, som medte ham 
ude ved de rede vaerksbygninger, hvor skor- 
stenene ikke reg, og hvor landhandleriet 
stod med laaste dere og skodder for vin- 
duerne. «Stakkars mand,» teenkte presten 
— «er han skyldig, saa er al denne ulykke 
for meget at beere, og er han uskyldig, saa 
vil dette her vsere det veerste vidne i mod 
ham. Den mand maa opmuntres.» 
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Endnu bode Wangen i sin smukke villa, 
og i den lyse entrfi tog presten af og traadte 
ind i stuen. En pige var ifserd med at 
steve, og hun gik straks ind for at hente 
Wangen. 

«Tik, tak!» sa en liden klokke i sin po- 
lerte kasse paa veeggen. Der hortes barne- 
graad i det tilstodende veerelse og Wangen s 
stem me, som tyssede. 

Saa gaar doren op, og Wangen treeder 
ind. Han var sterkt afmagret, oinene bar 
spor af lidelse, og han var blet nsesten 
ukjendelig. 

«Vort lille barn dode i nat,» fortalte 
han, da de var kommen til seede. «Det 
kommer utvilsomt af morens melk, hun 
har havt for meget at baere i det sidste.» 

cHan vil dermed si, at ogsaa det er 
Norbyens skyld,» teenkte presten. «Det er 
paa tide, du snakker med ham.» 

Og han sa: tKjeere Wangen, vil De 
gjore en gammel prestemand en stor tje- 
neste. Vil De ssette Dem op i sleeden hos 
mig og folge mig over til Norby?» 

Den anden reiste sig uvilkaarlig og st0t- 
tede haanden mod bordet. «Til Norby?» 
sa han forbauset. 
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«Ja. Vi skal se at faa denne sag ud 
af verden, kjeere Wangen.* 

Wangen smilte, og oinene begyndte at 
glode: «Er han endelig blet raedl Og saa 
sender han presten!* 

Presten Borring rystede paa hodet. «Jeg 
kommer for egen regning, min ven. Jeg skal 
si Dem noget: Den uskyldige har lettest 
for at tilgi. Vis det nul De folger mig til 
Norby, og der siger jeg: Knut, jeg vil snakke 
lidt med dig, og Wangen skal hore paa. 
Saa gaar vi tre ind i et vaerelse for os selv, 
og der siger jeg: I to, som vil ha hinanden 
paa tugthuset, 1 er begge skyldige. Raek 
hinanden haandenl Skriv under et doku- 
ment paa, at herefter skal ingen naevne 
denne sag, og naar vi kommer ind igjen, 
siger jeg til de andre: Der blir intet fovher 
af. For Wangen og Norbyen synes, dette 
her ikke kommer hverken ovrigheden eller 
nogen anden ved. De to har ordnet den 
sag sig i mellem. — Om to dage har folk 
fundet noget andet at snakke om, og om 
en maaned er det hele glemt. Ta nu paa 
Dem og folg med, Wangen !» 
< Men Wangen satte sig i stedet og smilte 
en smule usikkert: «Og hvem skal betale 
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de to tusen, som Norbyen staar til ansvar 
for?» spurte han. 

Presten blev lidt betuttet. Det havde 
han ikke teenkt paa, og han strag sig uvil* 
kaarlig med tommel- og pegefinger ned over 
neesen. 

«Tja — men herre-gud! Fred mellem 
folk er mere veerd end to tusen, saerlig 
naar det gaar paa tugthuset los. Jeg siger 
til Norbyen — Lad mig se, jeg siger: 
«Har du ikke garanteret for Wangen for, 
saa gjer det nul Betal dette her, det er du 
lige rig for?» Jeg er sikker paa, at min ven 
Norbyen vil veere rimelig.» 

Men nu for Wangen atter op: <Nei, al- 
drig i verden! Jeg skulde trygle ham om 
den hjaelp, som han engang har ydet, men 
lobet fral Gud hjaelpe os — neil — Nei!» 

«Og hvad synes De, presten Borring: 
Skal forst Norbyen faa ruinere mig, og saa 
vanaere mig, saa drive min hustru ud paa 
randen af sindssygdom — og saa skal jeg 
ovenkjobet fare til Norby og be om godt 
veir. Nei — der faar da veere maadel* 

«Jeg ved ikke, hvem som er skyldig,» 
sa presten tungt. «Lad den skyldige op- 
gjere den sag med vorherre.» 

Wangen haanlo: «Det hores smukt, hr. 
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pastor, men hvorfor har vi lov og ret? De 
skulde fele Dem i mit sted. Jeg har sat 
min hustrus og min egen formue ind paa 
at skabe en industri her, og det gik godt, 
saaleenge den ikke var Norbyen i veien. 
Han har skumlet saa leenge, til jeg blev 
neegtet kredit, han har forpurret, at jeg fik 
akkord, og endda er det ikke nok, at jeg er 
kommen paa bar bakke. Nei, jeg skal ikke 
faa beholde eeren heller. Jeg skal i tugthus 
ogsaa. Alt dette vil De, jeg skal slaa en 
streg over! — 

Hvis endda Norbyen selv kom hid og bad 
for sig! Skjont — det er nu for sent det 
ogsaa !» 

Presten sad en stund og kneb munden 
sammen: «H0r, Wangen — har aldrig De 
forvoldt nogen anden lidelser her i verden?» 

Spersmaalet fik Wangen til at studse, 
og han tvang sig atter til at le. Om lidt 
svarte han: tJeg ved bare, at jeg er uskyl- 
dig i dette her. Og nu har Norbyen pint 
og plaget mig saa leenge, at nu skal han 
komme paa det tugthus, som han tilteenkte 
mig. Og er han saa rig, saa skal han og- 
saa faa punge ud. Jeg vil ikke ha smaa- 
penge som erstatning!» 

«Ja, det staar ikke paa at lide, naar 
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man tar betaling for det,» teenkte presten. 
«Han der er skylflig.» 

Men hoit sa han: «Gud hjeelpe os men- 
nesker, som har saa ondt for at tilgi hin- 
anden! Og endda vil vi, at vorherre stadig 
skal staa faerdig til at tilgi os.» 

«Vil De ikke, vi skal ha domstole, som 
hjeelper os til vor ret, pastor? » 

«Den slags rettergang, kjaere Wangen, 
er slette redskaber til at bringe retten for 
en dag. Den faar kanske fat paa frugten, 
men aldrig paa roden. Leeg merke til, naar 
vidnerne kommer frem. De lyver uden at 
vide det. De hvirvler stov tilveirs, og efter 
det st.0v dommer domstolen. Det er men- 
neskeligt. Men Gud fri os fra baade dom- 
men og folgerne.* 

Wangen sad hele tiden og trode, at 
presten var udsending fra Norbyen, og at 
han med smukke ord vilde forlokke ham. 
Derfor var han nu blet utaalmodig og vilde 
ha en ende paa det. Han reiste sig med en 
heftig beveegelse og gjorde et slag henover 
gulvet: «Det eneste jeg frygter for,» sa han 
demonstrativt — for dette kunde Norbyen 
faa here — «det er, at han slipper for let. 
Naar jeg teenker over det, saa burde han 
ikke slippe los af tugthuset mer.» 
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Presten folte det som et hug i hodet og 
reiste sig brat. tHar han der ret,» te&nkte 
han — «saa Gud hjselpe retten, som er 
kommen i slige heender. Kan man bli et 
raat og ondt menneske af den ting at ha 
ret? Nei. Han der er skyldigU 

Han sukkede og tog mismodigt farvel. 
Wangen fulgte ham ud og sa paa trappen: 
♦Dette her er meget mer end et spors- 
maal mellem Norbyen og mig. Det angaar 
forst og fremst arbeiderne, som er blet 
bradlose. Det er et socialt sp0rsmaal.» 

«Nei, jasaa,» sa presten og satte sig i 
sleeden og tog temmerne. Og han tsenkte: 
tNaturligvis. Selv om man bare har tand- 
pine i vor tid, saa praver man at gjore det 
til et socialt sporsmaal. Folk er for feige 
til at taale noget alene.» 

«Ja,» fortsatte Wangen — tjeg staar 
Gudskelov ikke saa alene lsenger som Nor- 
byen tror.» 

«Da er det jo heller ikke saa synd i 
ham,» teenkte presten. Men hoit sa han: 
«Ja jeg horer, De har dannet en ny arbei- 
derforening, og at De holder foredrag for 
dem ret som det er i det sidste?* 

cJa,t sa Wangen — «en maatte veere 
blind, hvis man ikke forstod, at Norbyen 

8* 
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har mange kakser bag sig, og at denne 
sag forst og fremst gaar ud paa at faa 
dreebt otte timers arbeidsdagen her i byg- 
den.» 

Presten smilte og sa farvel, hvorpaa 
han smeldte med svoben til den rode. 

«Dette var et meget mislykketsognebud,* 
tsenkte presten og sukkede. «Menneskene 
er.kun medgjorlige, naar de skal do. Men 
selv da er det for at opnaa en vinding.» 



Inde i stuen blev Wangen staaende i 
vinduet og se efter presten. Han kunde 
ikke straks finde sig til rette, fordi den 
gamle prest, trods alt, havde efterladt et 
godt indtryk hos ham. Men dette var sam- 
tidig noget, som han nedig vilde erkjende. 
Thi det kunde forstyrre det regnestykke over 
menneskenes ondskab, som Wangen daglig 
gik og foiede nye vaerdier til, og som sam- 
tidig styrkede ham i hans retfeerdige harme. 

«Det er dog underligt,* taenkte han med 
en vis krampagtighed — «at presterne be- 
standig gaar de riges eerinderU — Det var 
en tanke, han halvt ubevidst flygtede ind i 
for at komme bort fra det gode indtryk. — 
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«0g med gudsord og hoitidelige fakter pre- 
ver de at faa fattigmanden til at afstaa fra 
sin ret. Jo, jo, san!» 

Og efterhvert som han lod en hel felge- 
reekke af slige betragtninger slippe los, 
folte han ogsaa lidt efter lidt den ophid- 
selse, som gjorde, at han trode paa det. 
Samtidig stod han og fulgte presteskydsen 
med oinene. Og lidt efter lidt blev den 
gamle prest — der han nu for henover 
veien — en theologisk aerindsvend for kapi- 
talen — han der som saa mange andre 
prester her i verden. 

«Har du nogensinde hort, at en sag er 
saa raadden, at ikke en eller anden prest 
laaner baade sig selv, sin Gud og sin kirke 
ud til forsvar for den I Se nu til krigen. 
Og til lasren om helvedesstraffene ! Jo, jo, 
san!» 

Henrik Wangen havde intet at bestille 
om dagene, derfor kom han stadig til at 
gaa og sysle med denne sag med Norbyen, 
og derfor vokste og vokste den i hans ind- 
bildning. 

Men samtidig maatte han stadig veere 
vidne til nye sergelige felger af sin fallit. 
Bare han modte den gamle skrsedder, som 
havde betrodd ham sine spareskillinger, gik 
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han uvilkaarlig en omvei. Thi han syntes, 
at skrasdderen stirrede paa ham med van- 
vittige 0ine. 

Henrik Wangen havde fra sin tidlige 
ungdom veeret opvakt og varmt interesseret 
for sporsmaal og id6er. Men altid havde 
disse id£er gaat ud paa, hvad andre skulde 
gjere, og hvordan andre skulde hjeelpes. 
Og da endelig et overordentligt ansvar satte 
kniven mod hans egen strube, da blev han 
fortvilet over at staa alene, pligten til at 
sone og bode foltes som en overmenne- 
skelig byrde, og uvilkaarlig prevde han og- 
saa nu at gjore tingen til et samfunds- 
sporsmaal. 

Forst havde han derfor halvt ubevidst 
ensket og haabet, at denne falsknerisag 
kun var udtryk for en sammensveergelse 
mod hans forretning. Men nu folte han 
sig ganske sikker, og for hver gang han 
kunde misteenke en ny for at staa i led- 
tog med kakserne, blev han endnu mere 
velgjorende sikker. 

Naar han rigtig taenkte sig om, saa 
havde han laenge merket tegn paa, at der 
var noget igjeere blandt hans forbindelser 
ogsaa udenbygds. Kakser var kakser, en- 
ten de kaldte sig gaardmeend eller gros- 
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serere. De var alle reed ham for hans otte 
timers arbeidsdag. Og de vilde ikke blot 
drive ham til fallit for at kunne si: «Slig 
gaar det med saa kort arbeidsdag. » Nei, 
de vilde ha haevn. De vilde ha ham paa 
tugthus. De vilde vanaere ham saa dybt, 
at han fra nu af blev uskadelig. Han for- 
stod det nu. Som saa mange var han blet 
et offer for den daemoniske raahed, som 
rigdom og kapital avler. 

Men netop derfor begyndte ogsaa arbei- 
derne at bli ham saa usigelig kjaere. Han 
frygtede dem ikke laenger, fordi han havde 
narret dem. De var blet hans lidelsesfaeller 
og bradre. Det var for deres skyld igrun- 
den, at han nu forfulgtes. 

Saaledes kom han sjeldnere og sjeldnere 
til at huske sin anger og sine forseetter 
dengang i den morke kup6. I stedet reiste 
hans harme sig mod de samfundsmagter, 
som bar den virkelige skyld. Og den tunge 
folelse af pligt til at sone og forbedre sig 
selv — det var heller ikke hans sag laen- 
ger. Ogsaa her kunde han se bort fra sig 
selv og ud imod samfundet. 

Nu vendte han sig fra vinduet og gjorde 
et slag henover gulvet. «Jasaa,» taenkte 
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han — «han var altsaa villig til at lade sig 
bruge, presten ogsaa.» 

Jo mer han teenkte paa det, jo mer op- 
rerende f0ltes det. «Taenk, den lade prest, 
som kanske ligger til kl. 10 om formidda- 
gen, — han under ikke arbeiderne en smule 
lettelse han heller. » 

Han bed sig i laeben. Dette skulde ded 
og plage arbeiderne faa vide. Og de kunde 
ha godt af at vide det landet rundt. Pre- 
ster var vel prester over alt. — I en eller 
anden form skulde det i aviserne. 

Og Norbyen? Han kunde sende saa 
mange prester ud, som han bare vilde. Nu 
skulde han ligevel paa tugthuset. Vent til 
i overmorgen! 



Ill 

Hver kveeld i det sidste sad Ingeborg 
Norby og leeste i bibelen for pensionisterne 
i den lille stue. 

Pensionisterne var fire. Det var budeien 
og de to gaardskarle, som alle var mellem 
sytti og otti og havde tjent paa gaarden i 
over et halvt hundrede aar. Og det var 
den blinde husmand, som Norbyen havde 
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tat til sig — saa fattigkassen ikke skulde 
faa fat paa ham. 

I det Hlle kammers laa budeien stadig 
tilsengs, og i stuen sad de to hvidhaarede 
gaardskarle og spekulerede over vind og 
veir. De regte tobak, flyttede sig fra stol 
til stol og talte mest sammen om sine for- 
skjellige sygdomme. Den blinde holdt sig 
for det meste i sengen. 

Paa den store gaard merkede man intet 
til disse fire mennesker mer eller mindre. 
Selv var gubben sjelden indom hos dem, 
men han sorgede for klser og tobak til 
dem, endda de alle havde penge i banken. 

Ikvseld knitrede birkeveden i ovnen, mens 
lampen lyste over det lange bord og Inge- 
borg sad ved doren til kammerset og laeste, 
saa man kunde here til begge kanter. 

Da hun var feerdig, leeste hun fadervor 
og sang en salme, hvori de to gamlinger 
paa baenken pravde at folge med Men da 
hun skulde gaa, sa den ene karl: «Hvor- 
ledes staar det sig med sagen?» 

«I overmorgen faar vi forhorU 

«He, hel» sa den blinde i sengen og 
klode sig indenfor skjorten. 

«Har den der Wangen ikke gaat til be- 
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kjendelse endnu?» mumlede den enegaards- 
karl og rystede medlidende paa hodet. 

«Nei,» sukkede Ingeborg. «Gud boie 
ham.» 

« Havde han endda vaeret saa slu at til- 
staa straks, saa var straffen blet mildere,» 
sa den blinde og klode sig fremdeles. 

«Han kan jo ha tilstaat for vorherre,* 
sa Ingeborg. «Men der staar rigtignok saa, 
at om nogen vil gjore Guds vilje, saa gaa 
hen og forlig dig med din broder. Havde 
han Wangen saasandt kommet hid og bedt 
far om forladelse, saa er jeg sikker paa, 
han far havde forladt ham.» 

«Ja, Gud velsigne ham!» sa budeien fra 
kamrnerset. 

Ingeborg sa godnat og gik. 

De to gamle paa baenken begyndte at 
klaede sig af under mange suk over gigt 
og rendsel i lemmerne. Den ene satte sig 
i underbuksen paa sin sengekant og teendte 
sin pibe, inden han trak stromperne af. 
Den anden var ogsaa i underbuksen, men 
nu luskede han forsigtig paa de klampende 
tofler ud i kamrnerset til budeien og satte 
sig paa hendes sengekant. 

«Har du nok over dig om natten?» sa 
han, idet han rev en fyrstikke af paa sin 
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underbukse og teendte sin snadde med 
skjeelvende haand. 

«Ja da,» sa budeien med treet stemme. 

De to havde veeret forlovet og slaat op 
igjen og forlovet paa ny — om og om igjen 
i henved en mandsalder. Saa gik de og 
var uvenner et par aar og var smaaforlovet 
paa hver sin kant, men saa blev de forligt 
og forlovet igjen, indtil det blev gait igjen, 
indtil det blev godt igjen. Men siden de 
blev pensionister havde de sluttet fred og 
var gode venner. 

«Ja, for du kunde nu gjerne faa laane 
den ene feelden minU sa han og saa paa 
pibehodet og streevde med at faa snadden 
til at ryge. 

«Vadeligt — du skulde kanske ligge og 
fryse duU sa hun. «Nei blir det koldt, saa 
er det da bare at snakke til husmoren.» 

«Ja, ja,» sa gamlingen og reiste sig og 
pakkede lidt godt om hende. Han var her 
hver kvseld, for han la sig, og spurte, om 
hun ikke trsengte et eller andet. Det var 
et slags godnat. I det sidste havde han 
faat narre hende til at ryge tobak, for da 
kunde han altid gjere hende smaa tjenester, 
baade med at rense piben og karve tobak- 
ken for hende. 
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Men uden at si godnat ruslede han nu 
ind og i seng. 

cDu glemmer at slukke lampen,» sa den 
blinde. Han kunde ikke se det, men felte 
det paa sig. 

Den blinde tyggede en vaeldig msengde 
tobak, og da han ikke kunde se spyttebak* 
ken, var gulvet i neerheden af hans seng 
oversaaet af stjerner. 

Da lampen var slukket laa de tre glib- 
ber en stund og gispede hoilydt. Saa gis- 
ped det ogsaa fra kamerset saa heit, at de 
tre i stuen kunde here det. For det var 
deres godnat til hinanden. 

«Han blaaser vist op til landevinds- 
storm i nat,» sa den blinde og trak faelden 
over sig. 

«Og da maa de vel ud med sneplogen 
i morgen og,» sa om lidt en af de andre. 

Saa gispede de lidt til — og saa blev 
der stille i det lille bus. 



IV 
Dagen for forheret havde Norbyen staat 
paa kontoret lige fra morgenen af og ord- 
net i sine papirer, skrevet notater og ru- 
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stet sig til at besvare de spersmaal, som 
han antagelig vilde faa i morgen. Han 
havde ikke leenger folelsen af, at det var 
ham, som anklagede Wangen, nei, det var 
ham, som skulde forsvare sig. 

Et graat snelys faldt ind over bordet og 
papirerne og over gubben — som han stod 
der med brillerne nede paa neesen og men- 
strede sine vaaben. Han var treet af at 
fare om og samle modvidner og indhente 
erkleeringer. Men nu var han ogsaa godt 
rustet, og nu var han utaalmodig efter at 
faa slippe til. 

Men pludselig fik gubben et lidet tint 
smil i mundvigen og blev staaende med et 
papir mellem haenderne, forsigtig, som var 
det en dyrebar vare. Det var det ogsaa. 
Det var en erklaering fra den sengeliggende 
enke efter Jergen Haarstad. Og den vilde 
fuldsteendig slaa til jorden det, som Soren 
Kvikne agtede at vidne. Og det var saa 
morsomt, fordi Herlufsen nu vilde faa en 
lang neese. 

Gubben gleedede sig overordentlig til det 
oieblik, da han kunde faa leese erkleBrin- 
gen op i retten, kanske saa Herlufsen sad 
og herte paa. — Det var ikke tvil om, at 
den arme husmand simpelthen var kjebt 
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til at vidne, at han havde hort dette ud- 
sagn af Jorgen Haarstad. Men slige mid- 
ler brugte de folk, det var sandelig mer 
end at snakke om. 

Gubben begyndte at gaa frem og tilbage. 
Nu og da sukkede han. Han var bleg, og 
han kunde i det sidste ikke tsenke paa an- 
det end at faa hamle op mod fienderne. 
Den virkelige kjerne i sagen var noget, han 
ligesom var reist forbi med jernbane, og 
det laa saa langt tilbage i taage, at der nu 
var ganske andre vigtige ting at teenke paa. 
Det var ogsaa klart, at det for fienderne 
slet ikke var retten om at gjere, nei, det de 
streBvde slig for, det var at komme ham 
tillivs og faa spsendt ham overende. 

Engang havde denne scene paa hotellet 
staat saa lys levende for ham. Men Wan- 
gens paastand, at det var paa Grand cafe, 
tog braadden af denne erindring. «Vel,» 
taenkte Norbyen « — det var altsaa paa 
Grand — lad gaal Han har kanske ret. 
Men da er det ogsaa saa meget sikrere, 
at det er legn. Jeg har aldrig i mit liv 
skrevet paa noget dokument paa Grand! 
Er der skrevet under et papir der med mit 
navn — saa er det falskt.» 

Og skjent disse tanker ikke altid feltes 



127 

tilfredsstillende var det dog en lettelse at 
slippe dem los. — Og der var saa meget 
andet, som tydede paa, at Wangen havde 
urent mel i posen — der var tusen andre 
ting at teenke paa og fole sig rasende over, 

— og nu havde gubben udtalt sig saa ofte 
om sagen, at det at huske sine paastande 

— det blev det samme som at huske vir- 
keligheden. 

Han stod atter og rodede i papirerne, 
da deren gaar op, og Marit traeder ind. 

tJeg syntes, du snakked i telefonen,» 
sa gubben over brillerne. 

»Einar kommer hjem idag,» sa hun. 
« Han bad om hest til stationen.» * 

Gubben la uvilkaarlig begge haender paa 
ryggen, skraevede og saa paa hende over 
brillerne. «Einar? Hvad er det du siger? 
Komme hjem nu? Han maa ha god tid 
den herre. Han taenker vist at bli den 
evige student.* 

«Du blir saa hidsig,» sa Marit. «Du 
pleier da ellers vaere glad over, at gutten 
kommer hjem?» 

Han svarte ikke, men begyndte atter at 
rode i sine papirer. — Vilde gutten for al- 
vor blande sig op i denne sag? Det feltes 
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som en fiende, der pludselig stak ham i 
ryggen. Og Einarl Han kunde bare prove! 

«Bare han nu ikke ferst gaar hen og 
snakker med mor sin om det,» taenkte gub- 
ben. «SkJ0nt — det vilde nu ikke ligne 
ham.» 

Og alligevel blev han gaaende som paa 
vagt for at vaere den forste som tog imod 
ham paa gaarden. — 

Da Einar steg ud paa stationen, stod 
Ingeborg og ventede med hest og slaede. 

Den spottende stemrne havde tilslut dre- 
vet modet op i Einar, og da han endelig 
besluttede sig paa at reise hjem, feltes det 
som braendte han skibene bag sig. Nu 
vilde han ordne denne sag, og ferst og 
fremst vilde han prove at tale fornuft til 
faren. Men han folte det hele tiden, som 
skulde han nu op til en stor karakterpreve. 

Da han saa den gamle, brune hest, den 
kjendte bredsleede og feeld, slog straks en 
varm felelse imod ham hjemmefra. Da 
han sad ved siden af sosteren og for hjem- 
over under dombjeeldernes klang, fyldtes 
han umerkelig af den barnlige glade felelse 
af at skulle hjem til gamle tomter. 

Men det var den slags felelser, Einar 
havde maattet overvinde, inden han tog 
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sin beslutning, derfor sad han nu ligesom 
paa vagt mod dem, thi ved denne anled- 
ning foltes de som en fare. 

Med den samme hest havde Ingeborg 
hentet ham til jul, og dette vakte en skare 
lyse og varme erindringer hos ham. Han 
saa det store bal hos dem, huskede dokto- 
rens datter, som den kvaeld var saa smuk 
. . . saa hendes 0ine. Hans far og mor 
havde den gang gjort alt for, at ungdom- 
men skulde faa more sig. Og nu? Nu flk 
han en folelse af at komme hjem som en 
forraeder. 

«Hvorfor kommer du saa braatt nu?» 
spurte Ingeborg. 

«For at overveere forheret,* sa han. «Jeg 
vil jo gjerne se, hvordan det gaar.» 

«Ja du kan vist veere rolig for, at det 
gaar godt med far,» sa hun med varm over- 
bevisning. 

Og Einar greb sig nu i at enske det 
samme. Han maatte formelig skynde sig 
at teenke: «Pas nu paa — at ikke dine 
gode felelser afkreefter dit forsaet.» 

«Stakkars far!» sa Ingeborg. «Du kan 
tro, folk lyver paa ham nu. Den Wangen 
maa veere et skreekkeligt menneske!» 

Troens magt. 9 
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Hendes oine lyste af tillid til deres far, 
og Einar felte det smittede. 

«Hvorledes staar det til hjemme da?» 
spurte han for at aflede samtalen. 

Ingeborg svarte: « Lille Knut har vae- 
ret lidt daarlig, men nu er han bedre.» 

Og ved disse ord saa Einar den lille 
faderlese gut, og den lille saa paa ham 
igjen og spurte: «Vil du virkelig veere 
uskikkelig mod bedstefar?» 

Lidt senere fortalte Ingeborg, at en ung- 
hest i gaar-morges var fundet ded i baa- 
sen. Einar felte farens skade i denne sag, 
stod paa hans side, saa stalden, hvor he- 
stene stampede. Og nu la de preegtige dyr 
sig dobbelt i baasen og knepggede gjenkjen- 
dende til ham, som vilde de si de ogsaa: 
«Vil du virkelig? — » 

Thi han holdt sig hele tiden for 0ie, at 
han maatte lebe linen ud. 

Idet de dreiede op allien og naermede 
sig husene, gjorde han sig spersmaalet 
om igjen: «Vil du virkelig?» Det begyndte 
at foles forfaerdeligt. 

Da han svingede op i gaarden, stod far 
og mor paa trappen — som vanlig, naar han 
kom hjem. 
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«Goddag, far! Goddag, mor!» Han syn- 
tes, at disse ord led som et judaskys idag. 

«Kom ind skal jeg forteelle dig noget,» 
sa faren, da Einar havde tat af i gangen. 

«Men kom snart ind og faa mad,» 6a 
moren. «Den staar og venter. » 

Inde paa kontoret vendte faren sig om 
ved skrivebordet, la heenderne paa ryggen 
og skraevede: «Jeg vil bare si dig,» sa han, 
«at raor din ikke ved noget om dit brev.» 

Einar beide hodet. Gubben fortsatte: 

«Og hvis det er i den anledning, du 
kommer hjem, saa faar du holde dig til 
mig. » 

«Ja, farl» 

«Det er altsaa derfor, du kommer? » 

«Ja, far!» sa Einar lavt. 

Gubben kneb munden sammen: «Saa 
faar vi forst gaa ind og faa mad,» sa han 
og gik allerede mod doren. Einar fulgte 
med, paa en maade skamfuld som en uskik- 
kelig gut. Han var voksen nok til at se 
farens feil, men han havde en umaadelig 
respekt for ham. 

«Mor ved altsaa intet,» teenkte han, da 
alle sad til bords. «Og siden far er reed 
for, at jeg skal tale til hende ...» han 
turde ikke taenke tanken ud. 

9» 
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Faren var rolig, nsesten.munter ved bor- 
det. Men Einar la merke til, hvor han var 
bleg. Moren synies adskillig graanet i det 
sidste, og uvilkaarlig flk han trang til at 
skaane hende, som jo var fuldstaendig i 
god tro. 

Den hjemlige tone trak ham mer og 
mer med. Han spurte om nyt fra bygden 
og maatte fortaelle nyt fra byen. Han sad 
paa. sin gamle plads ved bordet, og han 
var den hjemkomne son, alle viste sit ven- 
iigste ansigt. Lille Knut kom fleregange 
krybende under bordet og op mellem hans 
kneer. Alt i forening trak ham ind i noget 
vakkert og blodt, hvor han flk trang til at 
gi sig over. Men hele tiden var det som 
en god magt ruskede i ham: cPas paa* 
pas paa, saa ikke dine gode folelser spiller 
dig et puds.» 

«Nei KnutemandU sa den lilies mor, 
tnu faar du la onkel i fred.» 

Det haender at der pludselig kan tsen- 
des et nyt syn i os paa en og samme per- 
son, som om han paa et eieblik skiftede 
hamra. Einar havde hidtil i faren set den, 
som uretfaerdig anklagede Wangen, og som 
han var faerdig til at reise sig imod. Men 
for han vidste af det, var den samme far 
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blet den, som i fjor vinter laa i nervefeber, 
og som kanske endnu ikke helt havde for- 
vundet denne sygdom. 

Ingeborg havde underveis fortalt om alle 
de usande beskyldninger, Wangen satte ud 
om faren. Og nu felte Einar ogsaa har- 
men vokse op og samtidig en trang til at 
stille sig paa farens side. Og efter som 
den hjemlige tone stemte ham ind i den 
ting at vaere son her paa gaarden, merkede 
han en stigende skamfuldhed over at ville 
forraade sin egen far, sin egen familie. 

Her sad de alle omkring ham og ante 
ikke bans sande aerind. Han folte sig som 
en tyran, der vil gjore brug af sin magt 
til kun med et ord at fere ulykker over 
dem alle. 

Efter bordet havde han mest lyst til at 
saette sig ned og snakke hyggeligt med 
mor og lille Knut. Men faren sa: «Kom 
hid da, EinarU og gik mod deren. 

«Gud hjaelpe mig,» teenkte Einar. «Nu 
gjeelder det.» Men hans forsaet feltes alle- 
rede nu saa afkreeftet, at han inderlig 0n- 
skede sig tilbage til byen. Lille Knut vilde 
felge med, men Einar leste hans heender 
fra sine kneer og sa: «Jeg kommer snart 
igjen, gutten min.» 
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Paa kontoret satte faren sig paa sin 
vanlige plads foran skrivebordet, og Einar 
maatte beundre, at gubben nu havde sindsro 
til at gi sig god tid med at stoppe sig en 
pibe. 

«Skal du ikke seBtte dig?» sa gubben 
og taendte omhyggelig den lange pibe. Der- 
paa gik han rolig hen og la sig, paa skind- 
sofaen. Einar satte sig et stykke fra. 

«Har du penge?» spurte gubben og lof- 
tede saavidt paa oienlaagene, at han kunde 
se paa ham. 

Einar felte sig en smule irriteret over, 
at dette spersmaal bragtes frem nu, og 
svarte hurtig: «Ja tak!» — 

Men faren var selv en smule forlegen. 
I al hemmelighed havde han respekt for 
denne sen, som havde lsert saa meget, og 
som paa en vis var af et finere metal end 
han selv. Han vilde fare saa vakkert frem 
som muligt med ham. 

«Hvad var det for noget tev, du skrev i 
dit sidste brev?» sa han endelig og laftede 
oinene paany. 

Einar reiste sig uvilkaarlig. «VsBr nu 
modigU sa en god stemme i ham. Og 
lidt famlende begyndte han: «Ja, jeg mente 
det godt, far. Og jeg synes fremdeles at 
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huske den gang, du kom op paa mit vae- 
relse og fortalte mig om garantien.* 

Gubben lo lidt og trykkede med pege- 
fingeren tobakken bedre ned i pibehodet. 
«Kjeere ven,» sa han endelig og satte et 
par lystige eine op — «det der bar du 
dremt.* 

«Nei, far, jeg er da en voksen mand.» 
— Stemmen syntes lidt kraenket. — «Og det 
er min faste overbevisning, at du tar feil i 
denne sag. Det kan jo let teenkes, at du 
har glemt det. Og nu vil jeg be dig ta 
klagen tilbage, for det er vel endnu tids- 
nok, og jeg ved jo, at du ikke vil gjere 
noget, som er uret.» 

«Men er du rent gal da, rnand?* Gubben 
lo paany, men tog piben ud af munden og 
saa forbauset paa ham. 

Einar sa med et lidet buk: «Jeg mener 
det vel, far.» 

«Ja, du mener det vel,» sa gubben og 
prevde atter at le. — « Men ved du rigtig, 
hvad det er du beskylder mig for?» Og da 
han nu saa paa ham, var det med en mere 
alvorlig forbauselse, 

Einar holdt haenderne paa ryggen og 
stottede sig baglaengs mod vaeggen. Han 
var blet mer og mer modig. Han herte 



136 / 

hele tiden den gode stemme, som sa: «Pas 
paa!» 

«Kan du umulig huske den gang, far, 
da du kom op til mig, og . . .» 

Faren afbrad ham med en ny latter. 
cNei, Einar, det du dremmer, det kan du 
ikke forlange, jeg skal huske !» 

Et oieblik folte Einar sig forvirret. Han 
havde ventet at bli overfuset, men denne 
venlighed og denne overlegne sikkerhed 
begyndte at afvsebne ham. Han streg sig 
over panden og saa lidt hjaelpelos frem. 
Havde han dromt dette? For han virkelig 
med tev? 

Og skjent gubben paa sin side laa og 
lo, teenkte han langt inde: «Undres paa, 
om en eller anden har narret gutten . . . 
Det kunde ligne dem.» — 

Men nu loftede Einar hodet: «Nei, far, 
jeg tar ikke feil. For det er jo saa, at du 
ikke har skrevet paa nogen andre papirer 
heller for Wangen?» 

«He, he, he! Nei, du — gudskelov for 
det.» 

«Ja, far, da skal du ta klagen tilbage. 
For Wangen er uskyldigU — 

Der blev en pause. 

«Ta klagen tilbage! » Gubben reiste sig 
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overende og strog sig over hodet. Han 
blev siddende og se frem, idet han stak 
skjeegdotter ind i munden. Og endelig kom 
det med en stenhaard munterhed: «Aanei, 
Einarmand! Det er nok dig, som farer 
med tev. Derfor saa foreslaar jeg, at du rei- 
ser til byen igjen og tar fat paa det, du for- 
staar dig bedre paa end det her.» 

Og han reiste sig og gjorde et skridt mod 
bordet. Einar havde merket en forandring 
i farens stemme, som tydede paa uveir. 

«Naa?» sa gubben og vendte sig. «Du 
staar der som en prest paa praekestolen?* 

«Endnu engang, far — ta klagen tilbage. 
Jeg ber dig om detU 

«Du feler dig sikker paa, at far din er 
en kjeeltring?* 

«Du busker det bare ikke, far!» 

«Alvorlig talt, Einar, hvorfor er du kom- 
men hjem?» Faren saa formelig nysgjerrig 
ud. Og Einar folte sig ophidset over, at 
han ikke blev tat alvorlig. Derfor sa han 
med al den magt, han kunde: «Jeg er 
kommen hjem, far, for at.forhindre dig i 
at gjore noget, du vil angrel* 

t Einar du» — stemmen led lidt saar 
— «synes du ikke, jeg har nok med halve 
bygden paa nakken af mig. Nu er der en 



138 

hel del, som bare straever for at faa mig 
pa a tugthuset. Og saa kommer du — du 
ogsaa. Skjeemmes du ikke?» 

Einar beide hodet. «Far — men ...» 
Nu holdt knserne paa at svigte under ham. 
Men da kom faren mod sin vilje til at 
hjaelpe ham. 

«Hvem er det, som har narret dig til 
det her, gutten min?» 

«Hvem?» Einar saa op, bed sig plud- 
selig i leeben og gjorde et skridt frem. 
Stemmen skjalv af raseri: «Hvad mener du 
med det, far?» 

Men gubben maatte le af denne myndig- 
hed hos gutten. «Du skal se, du agter at 
gaa til forhors og vidne imod far din!» 
sa han og maatte le igjen. 

«Hvis du tar klagen tilbage, far, saa 
slipper jeg.» — Vilde faren nu ta ham al- 
vorligl 

Gubben blev blodrod i hodet. Han prav- 
de at le, at stikke en skjeegdot i munden, 
at stryge sig over skallen, at saette sig. 
Men det blev ikke til noget. Endelig for 
han hen og tog Einar i kraven: «Gaa ud!» 
sa han og lo, men skar samtidig taBnder. 
cGaal Og du reiser til byen i denne dag, 
eller — vorherre hjaelpe dig!» 
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Han rykkede et par skridt tilbage, som 
var han reed for at fristes til at slaa ham. 
«He, he! Jasaa, — » og han begyndte plud- 
selig at maale ham fra isse til fodsaale. 
Det gik farst nu op for ham, at det unge 
menneske, som stod der, ikke var en gut- 
unge, han kunde le af eller gi ris. Det 
var hans egen son, som pludselig var vok- 
sen og reiste sig som hans modstander — 
han og. 

«Vil du ikke gaaU 

«Ta klagen tilbage, far!» 

Men nu blev det for meget. Gubben 
greb efter en stol, lofted den op mod loftet 
og skreg: «Pak digl — Gaa, horer du! Vil 
du se til at komme dig ud da, mand! Gaa 
din vei, horer du! Gaa, Einar !» 

«Ja, jeg skal gaaU sa Einar og loftede 
hodet. Han var saa rasende, at han havde 
lyst til at ta stolen fra faren og vise ham, 
at han nu var for voksen til at la sig 
slaa. — cMen du faar la veere at behandle 
mig paa den vis — det vil jeg bare si dig. 
GodmorgenU Og han gik langsomt ud. 

Faren kjorte bort i skumringen.. Efter 
kveeldsbordet folte Einar trang til at betro 
alt til moren, men turde ikke. Hvad skulde 
han gjore i morgen? Skulde han flygte fra 
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denne sag? — Det faltes dobbelt haardt 
nu, da han havde sat saa meget paa spil 
for den. Han gik tidlig til sengs, han blev 
som reed de indtryk, som svsevede om nede 
i stuerne og om menneskene der; thi alle 
fristede ham uvilkaarlig til at gi sig over. 

Paa hans lille veerelse knitrede birke- 
veden i ovnen og udbredte den kjendte vel- 
lugt, som han var saa glad i. En pudset 
lysestage skinnede i ovnskjseret, og i den 
stod morens smukke, hjemmestobte lys. 
Han, som formelig var flygtet fra de gode 
indtryk nede i stuerne, han lob her lige i 
armene paa nye, som formelig tog ham i 
favn. Lagenerne paa sengen, de rene gar- 
diner for vinduet, erindringerne om alle de 
nsetter han havde tilbragt her i sine ferier 
— alt spurte: «Vil du virkelig?» 

cDu orker det aldrig,* teenkte han, da 
han laa i sin gode seng, indsvobt i mors 
lagener og tepper. Dette her var noget andet 
end i pensionatet i byen. — «Men seet om 
Wangen blir damt, og du kunde reddet 
ham! Gud hjselpe mig! Jeg faar aldrig en 
glad dag mer.» 

Ud paa natten vaagnede Ingeborg ved, 
at Einar kom ind til hende med lys i 
haanden. 
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tHvad staar paa?» spurte hun og gned 
sig i oinene. 

«Hyss,» sa han. — Thi der var bare 
en tynd paneling mellem hendes veerelse 
og der, foreeldrene sov. 

«Der er noget, j eg maa betro dig, Inge- 
borg.» 

Og han satte sig paa hendes sengekant 
med lyset i haanden. Ferst skar det hende 
i ainene, men snart fik hun vsennet sig til. 
De to havde altid veeret hinandens fortro- 
lige, da Ingeborg stod ham neermest i 
alder. 

Han talte neesten hviskende, og hun 
horte paa ham med aabne, reedde oine. 
Hun pustede tyngre og tyngre. Hun gjorde 
indvendinger, hun greb ham krampagtig i 
haanden og sa: «Sig ikke mer^ Einar. Du 
er jo gaiU Men samtidig holdt hun. ham 
igjen. Hun vilde here alle hans grunde. 
Og han sa dem, fordi han maatte ha nogen 
paa sin side. Tilslut lukkede hun oinene, 
so.m turde hun ikke se op T hun pustede 
endnu tyngre, det- var som noget, der brast 
i hende. 

Da han endelig var gaat, blev hun lig- 
gende urorlig med de lukkede eine. Hun 
begyndte at bli reed^ fordi her var saa uhyg- 
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gelig merkt, og endnu var det saa tenge 
til morgenen. — 

Hun kastede sig frem og tilbage i sen- 
gen og kunde ikke sove af en ubestemme- 
lig reedsel. Her var kommen en forbryder 
i huset, han sov under samme tag, og 
denne forbryder, det var . . . det var hendes 
. . . nei, nei, det var logn. Det maatte veere 
legn! 

« Hjeelp mig, min Gud! Hjeelp mig!» 
Og hun hulkede pludselig i vild ekstase. 
« Hjeelp mig, gi mig et tegn paa, at det 
ikke er sandt!» Men pludselig merkede hun, 
at Gud var som borte. Det var forste gang, 
siden hendes ornvendelse. Hvad var det? 
Hvorfor bad hun ikke videre, men tog heen- 
derne fra hinanden og blev liggende og 
stirre skreekslagen hen i morket. Var der 
ingen Gud? Havde det hele veeret et be- 
drag! 

Hun havde bedt om, at det maatte gaa 
faren godt i denne sag. 

Hun havde takket Gud for farens uskyld 
og folt trost ved at takke. Hun havde og- 
saa bedt for Wangen — saa langt havde 
hun overvundet sig selv og folte gleede der- 
over. Men var det ogsaa . . . bedrag! Havde 
Gud drevet leier med hende! Eller var han 
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ikke? Var ogsaa det bedragl Denne trest 
i sjeelen over at veere i samfund med ham, 
denne gleede over at gjore godt, var ogsaa 
det bedrag, bedrag, bedragl 

Hun kastede sig i sengen i krampe- 
graad. Var faren skyldig, da var ligesom 
Gud ikke til. Da var alt bedrag, bedrag! 

tHerre min Gud, gi mig et tegn paa, at 
du er til. Skjeenk mig fred. Er min far 
en forbryder, som vil vidne falsk i morgen? 
Min far? Herre min Gud, gi mig et tegn! 
Hjaelp mig, om du er. For Kristi skyld 
gi mig et tegnU 

Hun stod tilslut paa knee i sengen og 
strakte de foldede haender op. — 

— Einar blev ud paa morgentiden hoi- 
lig forbauset, da Ingeborg kom listende ind 
til ham og sluttede hans ansigt mellem 
sine haender: 

«Jeg maa si dig det nu straks!* sa hun, 
og stemmen dirrede af fryd. — «Du tar feil. 
Og gudskelov og tak, fordi du tog feil!» 
Hun la uvilkaarlig en haand over brystet. 

Han teendte lyset og saa spergende paa 
hende. Hendes eine lyste formelig af jubel. 

«Ja, Einar, Gud har git mig et tegn. 
Du tar feil, og det var det, jeg vidste. Men 
nu faar du gaa og be far om forladelse.» 
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. Og hun strog ham over panden og for- 
svandt neesten lydlost. 

«Stakkars Ingeborg,» teenkte Einar. 
Denne unge pige, som sorgen havde git 
graa haar, denne nonne, som stadig bode 
med sine tanker paa den anden side af 
graven — vilde han ikke knuse hende og- 
saa, om han nu i morgen . . . ? 

«Husk, Einar --tag endelig ikke familie- 
hensvn ...» 
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Da Norbyen kjerte hjemmefra den nae- 
ste dag havde han sin kone ved siden. 
Naar noget alvorligt stod paa vilde han al- 
tid ha hende med. 

Det var en graa vinterdag med snefog. 
Da de svingede ud af gaardsrummet, teenkte 
gubben: «Undres paa, hvordan det hele 
staar, naar vi kjorer herind igjen?» 

Saa var da den dag kommen, som han 
engang havde havt slig skreek for, men 
som stadig var kommen saa ubonharlig 
neermere. Nu var han ikke reed. Nu var 
han utaalmodig efter at faa slippe til, som 
den ophidsede spiller, der kun taenker paa 
at vinde. En svag mistanke om, at en el- 
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ler anden fiende havde sin haand i hanke 
med Einars opforsel igaar gjorde hans in- 
dre ophidselse saa meget storre. De havde 
ingen skam de folk! De kjobte vidner som 
den Soren Kvikne. De pr0vde at'reise far 
mod san. Men vent bare! — 

Thingstedet ligger ude ved sundet, der 
er bygdens centrum, og hvor ovrigheden 
bor i naerheden paa sine gaarde. Lsfngs de 
tynde striber henover snefladerne, som be- 
tegnede veie, saas sorte prikker af menne- 
sker, som stilede mod retslokalet. I dag 
vilde nok tilhorerpladserne bli pakkede. 

Den ferste, Norbyen saa, da ban kom 
frem, var Herlufsen i sin store ulvepels, og 
det forste han gjorde, da han kom op af 
sleeden, var at gaa hen og hilse paa ham. 

Herlufsen kom ogsaa ham i mode, som 
trak magneterne sammen. Haandtrykket 
var varmt, og de to smilende ansigter lyste 
af gleede over at se hinanden. Begge teenkte: 
«I dag vilde jeg ikke veere i dine bukserU 
Derfor bod Herlufsen paa kaffe henne paa 
hotellet, men Norbyen paastod, at denne 
gang vilde han traktere. 

Dorene var naesten for trange for de 
sveere pelskleedte meend. Og inde ved kaffe- 
bordet blev de snart hjertelig forenet i at 

Troens magt. 10 
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snakke ondt om en elleranden, somdebegge 
hadede. Selve den store sag turde de kun 
naervne meget . forsigtig, « af frygt for, at den 
ene kunde gjennemskue den anden. 

Ude bleeste der en sur ostenvind, som 
i snefoget feiede rag med fra de naerlig- 
gende fabrikker. Folk gik og slog hsenderne 
i kulden. Nogle fyldte bagerbutiken og 
kjobte brod for at faa paaskud til at varme 
sig. Endelig kom ovrigheden, retslokalet 
blev aabnet, og folk strommede ind, stam- 
pende sneen af sig op over trapperne. 

Da Marit Norby kom ind saa hun mel- 
lem tilhorerne prestefruen og fru Thora 
paa Lidarende. Begge hilste venlig, hvor- 
paa de gjorde plads for hende imellem sig. 

Da Wangen stod for skranken og hsev- 
dede sin uskyld, vendte prestefruen sig 
mod Marit Norby med et suk og et par 
oine som sa: «Stakkars mand, hvor dum 
han er!» 

Men Thora fra Lidarende folte allerede 
nu trang til at briste i graad. 

Wangen var saa bleg og afmagret. Hans 
hals var saa tynd under snippen, og bag- 
hodet var blet saa stort. Ryggen syntes for- 
melig boiet. Arme mand! Bare han nu 
vilde tilstaa! 
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Det kunde aldrig falde fru Thora ind, 
at hendes opfatning af Wangens skyld var 
feilagtig, al den stund hun sad her og syn- 
tes synd paa ham. Den samme opfatning 
havde fra forste stund fostret en raekke 
skjonne og menneskekjserlige tanker hos 
hende, derfor teenkte hun heller aldrig over, 
hvorledes hun var kommet til den. Det var 
en anskuelse, som havde faat hende til at 
ville ofre noget, f. eks. at ta Wangens barn, 
og en overbevisning, man ofrer for, blir 
ikke blot vished, den blir 6n saa kjser, den 
blir formelig en moralsk vserdi. 

«Stakkars Wangen!* tsenkte hun. «Oud 
ved, om alt dette ikke til syvende og sidst 
skriver sig fra daarlig arv fra faren. Men 
den menneskelige domstol tar intet hensyn 
til sligt. Den er ubarmhjertig.» — Og uvil- 
kaarlig saa hun for sig et samfund med 
domstole, der var anderledes. 

Som forste vidne i sagen blev Knut 
Norby kaldt ind. 

Nu var det aieblik kommet, som han 
engang havde felt slig gru for. Nu skulde 
han ind og si, at han ikke havde skrevet 
paa for Wangen. 

Men da han traadte ind i gangen var 
han ophidset som den spiller, der har gode 

10* 
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kort, og er utaalmodig efter at faa spille 
ud. Han var optat af, at han for alt i ver- 
den ikke maatte glemme noget. Da han 
tog i dorhaandtaget, var der en fjern stemme, 
som sa: «Vend om! Der er tid endnuU 
Men stemmen var altfor fjern. — «Er det 
saa, at du har bedraget den enkenl» sa en 
anden stemme, og. dette fyldte ham nu 
med trang til at gi Wangen en neesestyver. 
Da han traadte ind, skjad han skuldrene 
licit op, som hans vis var, naar han vidste, at 
mange mennesker saa paa ham. Den for- 
ste, han saa, var Wangen paa anklagedes 
baenk, og da deres 0ine medtes i et glimt, 
felte gubben en dump vrede vaelde op i sig. 
Han huskede alt det onde, Wangen havde 
sat ud om ham. «Vent du,» tsenkte han. 

Underveis til skranken, saa han, at baade 
prestefruen og fru Thora nikkede til ham, 
og det foltes helt opmuntrende. Da han saa, 
at det ikke var sorenskriveren selv, men 
hans fuldmeegtig, som administrerte forh0ret, 
folte han sig kreenket herover. Skriveren 
kunde sende sin fuldmeegtig til ubetydelige 
sager. Men idag gjaldt det Knut Norby. 

Og da den unge mand med lorgnetten 
og de svagt spirende barter formanede ham 
til at si sandhed, folte gubben trang til at 
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le. — Den spirevip skulde agere evrighed! 
Han havde hort, at sidste lordagskveeld 
havde den samme herre veeret alkefuld hos 
sagforer Basting! 

Men der sad da ogsaa Basting, det fat- 
tighuslem, og satte op et ansigt som en 
vismand! Han yar allerede idag medt frem 
for at hjeelpe Wangen. Den nar! Jo, her 
var en ret, man fik respekt for. 

Sporsmaalene begyndte. Det blev saa 
let at svare for Norbyen, netop fordi Ba- 
sting sad der som paa lur. Ja paa lur 
havde han da ogsaa gaat, da han provde 
at faa agiteret Norbyen ud af bankstyret og 
selv komme ind. Den stakkar blev pantet 
for fattigskatten og var taknemlig for at 
faa til inddrivelse en regning paa to kro- 
ner. Og han skulde sidde paa lur lige over- 
for Knut Norby! — Om det nu var ham, 
som havde faat Einar .-. . 

«Wangen paastaar, han tydelig husker 
stedet, hvor underskriften foregik,* sa fuld- 
meegtigen. 

«Ja, kanske jeg ogsaa kunde faa vide, 
hvor det var,» sa Norbyen troskyldig. 

Fuldmeegtigen vendte sig mod Wangen. 
«Var det ikke paa Grand cafe?» 

Wangen reiste sig. Og hans 0ine lyste 
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lige saa varmt nu, da han sa, det foregik 
paa Grand, som naar han sa, han var 
uskyidig. 

For Norbyen var dette et vGlkomment 
steenk af komik, og han svarte med dyb 
overbevisning: «Det dokument har ikke jeg 
skrevet paa.» 

Ved disse ord horte han en liden spy- 
dig latter fra Wangen, og del fik det til at 
koge i gubben. «Jeg skal gi dig noget at 
le af,» teenkte han. fVsnt du!» 

Men da hendte noget, som kom Nor- 
byen ganske uventet. Fuldmsegtigen tog 
frem et papir og rakte ham. «Her er do- 
kumentet,» sa han — «Og der staar Deres 
navn! Vil De se, om det ligner Deres. 
De kunde jo muligvis ogsaa ha glemt tin- 
gen ?» 

Og et oieblik saa Norbyen sit navn, 
som han selv havde skrevet. Det virkede 
som et spogelse. Han vilde ikke se det. 
Han saa hen paa sagfarer Basting, som sad 
der og skjelede hen til ham, og nu blev 
han helt rasende, kastede dokumentet paa 
bordet og sa: *Jeg behover ikke se det 
derl Jeg ved, hvad jeg har gjortU 

Men nu bad Basting om lov at stille et 
spersmaal og reiste sig og kom neermere 
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mod skranken: «Har Wangen heller aldrig 
anmodet Dem om at kautionere?» spurte 
han. 

F0rst maalte Norbyen den fedtede, skal- 
dede person en smule. Han var ved at le 
eller svare noget haanligt. Men en stemme 
hviskede: «Pas paa, at du ikke forsnakker 
dig.» Og han sa med et smil: «Der er mange, 
som har spurt mig om kaution. Men jeg 
kan ikke huske dem alle.» Og da han at- 
ter horte Wangens spydige latter, hidsede 
dette ham til at slaenge hen: «Forresten 
spurte han mig vist. For han sprang da om- 
kring og fristede Gud og hver mand i det 
sidste.» ..: 

Nu vidste han, at Marit lo. 

Da han en stund efter var faerdig, hu- 
skede han erkleeringen fra Haarstadens 
enke og bad om at bli indkaldt, naar Soren 
Kvikne havde vidnet. 

Da han kom ud, blev han staaende lidt 
paa trappen og svale sig, inden han satte 
huen paa. Der var en stemme, som langt 
borte fra skreg: «Du har leiet!* . Men stem- 
men var altfor fjern, og der reiste sig maeg- 
tige roster imod den. — Var det kanske saa, 
at han havde bedraget den enken? 

Wangens latter kunde han endnu hore, 
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og han. teenkte paany:- «Vent du, saa skal 
jeg gi dig noget at le afU Han havde sine 
bedste kort igjen. 

«Det er for gait og,» teenkte han, idet 
han slentrede hen over gaarden — «at en 
skal komme ud for sligt pak. En maa 
baade lure og vride sig fra dem. Men nu 
skal Gud fordomme tnig ogsaa den mand 
komme ud af bygden!» 

Men pludselig blev gubben staaende. 
Der kom en ung mand i yderfrak og pels- 
hue imod ham. Tog han feil? Nei. Det 
var Einar. 

Norbyen var. for ophidset, men nu, da 
Einar ogsaa kom, kanske for at blande sig 
op i tingen, — nu fik han lyst til at fare 
hen og gi den gutungen ris. 

Begge blev staaende nogle skridt fra 
hinanden. Einar var meget bleg. 

«Er du ude og gaar?» sa gubben og 
provde at le. — Han vidste, folk kunde 
se dem fra vinduet. 

«Far!» sa Einar og slog med stokken i 
sneskavlen. «Det er ikke godt at veere mig 
heller.* 

Nu haanlo gubben og skjov skuldrene 
tilveirs: «Neivist. Er hundrede og femti 
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ora maaneden for lidet? Du har familie i 
Kristiania kanske?* 

Einar kneb munden sammen. Stemmen 
skjalv: «Jeg vilde gjerne folge min samvit- 
tighed og gjore det som ret er,» sa han og 
saa rolig paa faren. 

«Javist!» — Gubben kom et skridt neer- 
mere og lo igjen. «Er der nogen, som for- 
byder dig det?» 

«Jeg blir nodt til at gaa ind og redde 
ham, som er uskyldigU sa Einar — «Det 
faar koste, hvad det viH» Men nu traadte 
han uvilkaarlig et skridt tilbage og stirrede 
rsed paa faren. 

Gubben pravde endnu at smile, fordi 
folk kunde se dem fra vinduerne. Men 
han blegnede pludselig. «Ja, det var det 
jeg teenkte!» sa han og pustede tungt — 
«men hvem er det, som har narret dig?> 

Nu blev Einar rod og kom et skridt 
neermere: *Far!» kom det med harmfuld 
stemme — «nu faar du si, hvad du mener 
med det der.» 

Men gubben taalte ikke denne myndig- 
hed og begyndte at fekte med armene. Han 
formelig skreg: «Saa gaa ind og vidne da 
for fan! Staa ikke her og seigpin far din. 
Gaa nu! Gaa horer du . . . !» 
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Han snappede efter luft og fektede med 
armene, men fandt ikke flere ord. Saa 
braavendte han og stampede afsted. Einar 
begyndte mekanisk at gaa mod thingstuen. 
Da herte han pludselig: «Einar!» *Ja, far!» 
Han vendte sig. Faren stod og saa efter 
ham, men slog pludselig ud med haanden. 
«Ingen tingb sa han og gik videre. Stolt- 
heden havde seiret. 

Einar blev staaende paa trappen af thing- 
salen. Det kostede nogle skridt. «I grunden 
viserfardin bedst, atWangen eruskyldig,» 
taenkte han. «Men kan du? Er du feig 
eller modig? Det geelder bare at si sand- 
hed og redde en uskyldig. Er det saa slemt? 
Kanske det er eneste gang i dit liv, der 
kreeves en modig handling af dig! Veer en 
mand!» 

Og han gik videre, med langsomme 
skridt, ind i gangen og bankede paa. 



VII 

Da Norbyen forlod Einar, vidste han 
ikke, hvor han gik hen. Han medte nogle 
kjendinger, som han maatte stanse og ta 
i haand og prate med, skjent han havde 
lyst til at kaste sig plat ned og stortude. 
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«Det blir ikke mangel paa sne iaar,» sa 
han og lo naesten krampagtig til flokken, 
der samledes om ham; og han tsenkte sam- 
tidig: «Nu er han inde og vidner.» 

Men alle som 6n snakkede med den 
gamle aerbedighed til ham og gav sympa- 
thetiske eiekast. Og det stivede op. «Lad 
ham bare vidne,» taenkte han — «vi faar 
se . . . I» 

Han blev endelig alene og kom til at 
staa ved vinduet inde i en landhandlerbod. 
Og der oppe paa bakken laa retslokalet. 
Et hode i profil og en haand mod en hage 
saas i vinduet: «Nu morer de sig over 
skandalen. De tror, de har fanget mig, 
naar de har fanget gutten min . . . Men 
vent I » 

Det fres noget langt inde i ham. Denne 
sen, han havde kostet saa mange tusen 
paa, men som pludselig overfaldt far sin 
slig — det var ikke laenger Norbyens sen. 
Det sved bare efter noget, som var skaaret 
bort, saa han maatte bide taenderne sam- 
men. 

«De tar feil. Jeg skulde kjende mig 
daarlig, om jeg ikke er mand for at slaa 
hans paastande ihjel. For nu gaar det da 
ligevel paa livet losU Han maatte le — 
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og han lo blegt og koldt. Thi tanken paa, at 
han skulde vanaere sig selv og sin sen ved at 
maatte gjendrive ham for retten — det gjorde 
ham ganske vild. «Saasandt jeg lever, skal 
de faa angre, at de tog gutten fra mig!» 

— Da Einar traadte ind i retslokalet, 
saa han flygtig^ at pladsen foran skronken 
var torn. Fuldmsegtigen dikterede noget til 
protokols. Vidnespladsen ventede paa den, 
der skulde si sandhed. Den sa ligesom: 
«Kom, EinarU 

Da han lukkede deren bag sig, fik 
den lille smeld ham til at fare sammen. 
Nu sloges doren igjen mellem ham og fa- 
ren for altid. «Du kan aldrig gaa hjem 
mer!» teenkte han. — Og i samme eieblik 
fik han eie paa sin mor mellem tilhererne. 

Hun smilte til ham. Hun var rod og 
sved af varmen og gjorde plads for ham ved 
siden af sig «Du skulde vide, at jeg ikke 
kan komme hjem mer,» taenkte Einar. Og 
dette, at hun nu sad der og gjorde plads 
for ham, uden at ane, hvorfor han kom, 
satte ham i den voldsomste sindsbevsegelse. 
«Naar hun herer, hvad du vidner,» taenkte 
han — «saa besvimer hun.» 

Men nu maatte det gjeres, nu eller al- 
drig. Han folte, at hvis han nu ikke gik 



157 

lige paa, saa vilde bans mod stumpes af, og 
han vilde falde sammen. Det havde kostet 
saa meget at beslutte, — at vende om vilde 
vaere som at spytte sig selv i ansigtet. Han 
saa endnu engang over til moren som for 
at si: «Du kan ikke ville andet du heller, 
end at jeg skal tale sandt. Jeg har prevet paa 
at redde far i tide. Men det var umuligtl* 

Nu vilde han henvende sig til admini- 
strator, men Thora fra Lidarende og preste- 
fruen nikkede saa venlig til ham, at han 
maatte nikke igjen. Og nu vinkede moren 
til ham, og begge fruerne hjalp til at gjere 
plads for ham. Skulde han gaa derhen et 
oieblik? 

Imidlertid fik Einar en meget sterk trang 
til at seette sig. Han havde drevet i timer 
ude i kulden, og her var det hedt og en 
skraekkelig luft. Einar felte sig svimmel, 
blodet stremmede ham til hodet. Moren 
vinkede atter og smilte. Og for han rigtig 
vidste af det, sad han ved hendes side. 
De to fruer gav ham haanden og trykkede 
den varmt. 

I naeste oieblik blev moren kaldt frem 
for at vidne. Fuldmaegtigen saa paa hende: 
«Jeg synes, De sad mellem tilh0rerne?» sa 
han. «Ja,» sa moren. «Men det er ikke 
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tilladt. De maa veere saa snil at holde 
dem udenfor, naar De er vidne.» 

Da Einar saa sin mor for skranken blev 
han underlig til mode. Det forekom ham, 
at moren der for rettens bord var i en el- 
ler anden fare. Da fuldmsegtigen gav hende 
denne korreks, folte han sig uvilkaarlig op- 
rort. Alle hans felelser som sen vaagnede 
og lob hen og stillede sig ved hendes side. 
Han kunde ikke mere teenke. Han bare 
felte. Havde han for moisommelig arbei- 
det sig op paa en hoide af klar demme- 
kraft og hei sandhedsstreeben, tabte han 
nu pludselig balancen og dumpede ned i et 
forunderligt virvar af uklare, men varme 
stemninger. 

Der vinkede en stjerne et sted langt 
borte. Det var at gaa frem og vidne. Men 
hvor det nu blev fjernere og fjernere. Der 
stod moren og saa pludselig saa tynd og 
hjaelpelos ud. Fuldmaegtigen havde forneer- 
met hende. Og nu skulde kanske Einar 
gaa frem og modsi hende foran denne for- 
samling. Han kunde lige saa godt gaa 
frem og slaa sin mor i gulvet. Han blev 
mer og mer reed, det skulde gaa hende 
gait der fremme. Det maatte ikke gaa 
hende gait. 
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Da moren var feerdig gik hun ud. Han 
maatte efter for at se, om hun feilede no- 
get. Han glemte sin yderfrak, som han 
havde trukket af og lagt ved siden af sig 
paa beenken der inde. 

Men da han henne ved bageren indhen- 
tede moren, floi den beslutning i ham, at 
han maatte bort, dette holdt han ikke ud. 

Han orkede ikke at lyve sammen nogen 
forklaring. Han bare sa farvel og skyndte 
sig afsted. 

Snefoget aflestes af voldsomme haglby- 
ger, der overdeengede ham med trillende 
sneperler. Veien snor sig udover langs 
fjorden og hen til stationen; toget gik om 
en time, og han havde god tid. Og dog 
skyndte han sig som en, der flygter. 

Endelig begyndte han at gaa langsom- 
mere. Der var en stemme, som hviskede: 
«Men dette forher er jo kun en forunder- 
segelse af sagen. Det er tidsnok at vidne 
for lagmandsrettenU Men hah stansede 
som var denne tanke noget, han kunde gi 
en nsesestyver. «For fan, det er vel lige 
feigt af dig dette herl Indbilder du dig, 
du kan gaa til lagmandsretten. Du! Din 
feige hundl» 

Paa den samme vis havde han drevet 
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frem og tilbage fer idag, snart besluttet paa 
at reise, snart paa at ta lige hen til forhe- 
ret og vidne. Og da han endelig med faste 
skridt neermede sig thingstuen, felte han 
sig atter glad og stolt over, at det sandeste 
og modigste i ham havde seiret. 

Og nu? Han kunde ikke gaa hjem 
mer. Selv om faren kunde tilgi ham, vilde 
han foragte denne bedravelige helt. Og 
som sen paa Norby havde han lige vel 
forraadt gaarden og alle sine, selv om 
han var for feig til at ssette det i hand- 
ling. 

Han stansede og saa sig tilbage. Der- 
inde paa den hvide sneflade ved sundet laa 
thingstuen med drivende byger over tagene. 
Og i Einars oine blev disse bygninger nu 
kun et rede for uret — hvor man ankla- 
gede falsk, vidnede legn, og hvor en uskyl- 
dig mand blev demt og fik sit liv ruineret. 
Men han, som kunde redde? Han tog 
flugten. Han var den feigeste af dem alle. 

Han syntes pludselig, det blev ganske 
umuligt at vende tilbage til byen og vaere 
den gamle Einar Norby. Han kunde ikke 
se sine venner i ansigtet mer. Han maatte 
leve med en skam i sjaelen, og altid dukke 
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nakken og tie, naar der blev tale om eer- 
lighed og sandhed i verden. 

Kunde han faa en glad dag mer, om 
Wangen blev demt? 

Nei, han orkede ikke gaa leenger mod 
stationen. Fedderne nsegtede at bsere ham. 
Han satte sig tilslut paa en sten ved vei- 
kanten. Endnu merkede han ikke, at han 
havde glemt sin yderfrak. 

En time efter sidder han her endnu, 
med hodet i heenderne. Han vaagnede 
ved lyden af dombjselder. To maend kjerte 
forbi i bredsleede og lo og snakkede om 
forheret. Der maatte veere heendt noget. 
Men Einar blev siddende. 

tSkal du vende om? Kanske der endnu 
er tid?» Men pludselig brast han i latter. 
Thi at denne trang til at veere storartet 
endnu kunde stikke hodet frem, — det fik 
ham til at le, haanligt og bittert, og alt i 
mellem latteren maatte han hoste. 

— Da Seren Kvikne endelig stod for skran- 
ken, indtog han en vigtig stilling og stak 
heenderne dybt i lommerne. For nu vidste 
han, at hele sagen stod paa ham. 

Og han vidnede, at mens han tjente hos 
Haarstaen, fortalte denne ham engang, at 
han havde set Norbyen skrive paa for 

Troens magt. It 
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Wangen, og at han selv havde skrevet un- 
der til vitterlighed. 

Der blev stor bevaegelse i lokalet. Dette 
var jo frifindelse for Wangen. 

«Er De sikker paa dette her?* spurte 
fuldmaegtigen og saa paa husmanden. 

«Jeg husker det som det var igaar,» sa 
Seren. «Vi holdt endda paa at male en 
kariol, da han fortalte mig det.» 
r Men nu huskede fuldmsegtigen, at Nor- 
byen enskede at vidne efter denne mand, 
og da han veirede noget interessant, be- 
sluttede han at confrontere de to vidner. 

— Siden Maritfortalte Norbyen om Einars 
afreise var han blet splinterny. Og nu kom 
endelig hans store eieblik. 

Da han stod for skranken sammen med 
Spren Kvikne, saa han sig ferst om. Jo, 
Herlufsen sad der mellem tilhererne. Og 
saa tog han sit dokument frem og spurte 
fuldmsegtigen, om han kunde faa leese 
det op: 

«VeersgodU sa fuldmaegtigen lidt fam- 
lende, men strakte uvilkaarlig haanden ud 
efter at faa det. 

Norbyen leeste: «Jeg, Jergen Haarstads 
enke, erklaerer herved paa aere og samvit- 
tighed, at S0ren Kvikne flyttede fra tjene- 
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sten hos os et halvt aars tid, for Wangens 
dokument er underskrevet. Og da han saa 
tog tjeneste for laengre tid i en anden bygd, er 
det umuligt at min mand kan ha snakket 
med ham om denne sag, inden han dede.» 

Fuldmsegtigen tog nu dokumentet og 
lob det igjennem. Forsamlingen havde reist 
sig i spaending. Den anklagede var ogsaa 
staaet op og maatte stette sig mod vaeggen. 

«Hvad siger De til det?» spurte fuld- 
meegtigen og faestede sine oine paa Seren 
Kvikne. 

Men Norbyen havde vendt sig for at 
se paa Mads Herlufsen: «Der fik dub 
teenkte han. Han syntes, Herlufsen saa 
ud til at ha faat tandpiae. 

«Hvad siger De til det?» gjentog fuld- 
msegtigen, da Seren Kvikne stod der og 
stirrede paa sine stovler. «De sa, De malte 
en kariol, den gang han fortalte Dem om 
tingen? Men det lader til, at De husker 
feil? Hvorledes heenger det sammen?* 

Men da Seren slet ikke kunde flnde rede 
i nogen ny forklaring, fik han lov at gaa. 

I skumringen sad Norbyen og Marit i 
slaeden for at kjere hjem, da en meengde 
mennesker kom og stimlede sammen om 
dem. Det var formelig en hyldest. Alle 

11* 
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Wangens vidner havde idag bare vakt lat- 
ter, i den grad havde Norbyen sine sager 
i orden. 

Da gubben strammede temmerne for at 
kjere, kom tilfeeldigvis Wangen forbi. Han 
saa fortvilet ud. Men nu fik han eie paa 
sin modstander og kom pludselig neermere 
og truede med neeven: «Vent dul» skreg 
han med fordreiet ansigt. «SkurkI Nu 
tror du vel, du har vundet idag, men vent 
dul Paa tugthuset skal du, — baade du og 
hun som sidder der!» Han tog pludselig 
tilsprang i sneen som for at fare les paa 
dem, men et par karer tog ham bagfra i 
kraven og trak afsted med ham, skjont han 
gjorde voldsom modstand. 

«Det her breendevinetb sa en gammel 
mand og rystede paa hodet efter ham. «Jeg 
saa, at den der konsulen havde ham inde 
paa hotellet og skjeenked ham!» 

«Det bedste var, om lensmanden straks 
tog ham i forvaringU sa en anden og saa 
sympathisk paa Norbyen. 

Norbyen smaalo, smeldte med sveben 
og kjerte, idet alle tog huerne af for ham. 

Han var treat. Der havde vaeret saa 
mange sindsbevaegelser idag. Men han sad 
hele tiden og lseste den aerkleeringen op . . . 
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og saa Herlufsens fjees ... Det vilde bli 
noget at more sig over, saa laenge han 
levde. 

Da de dreiede ind i gaarden paa Norby, 
kom Ingeborg ud paa trappen og sa i en 
skreekslagen tone: «Han EinarU 

«Einar? Han er jo reist til byen?»sa 
Marit, hun var den forste, som kom sig op 
af sleeden. 

«De kom kjorende hid med ham!» sa 
Ingeborg. «Jeg har telefoneret efter dok- 
toren.» 



VIII. 

Den klare maane staar mellem seilende 
selvskyer og lyser ud over snemarker og 
skoge i den dybe nat. Husene og flagstan- 
gen paa Norby kaster skygger henover den 
tindrende sne. I gaarden staar slaederne 
veeltet op paa kant for ikke at fryse under 
meierne. En enslig hund leber om stuen 
°S g] 0r me d korte hyl, fordi ingen lukker 
den ind, endda der breender lys i et vindu 
deroppe paa loftet. 

Ud paa natten skulde en af de gamle 
karer i pensionatsstuen op et lidet eerind 
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og kom sig forsigtig paa teflerne hen til 
vinduet. Der blev han staaende med maa- 
nen lige i ansigtet og se over til hoved- 
bygningen. 

Den anden gaardskar er ogsaa vaagnet 
og gisper ferst, hvorpaa han spor: tDet 
breender vel lys over hos han Einar?» 

«JaI> Karen ved vinduet aksled sig, 
fordi han fres og fortsatte: «Undres paa, 
om der er nogen forandring.» 

Nu heres ogsaa budeien at vende sig i 
sengen der ude i kammerset, og hun mum- 
ler: «Hunden har seikja saa stygt i nat. 
Det betyr vist ikke no' godt.» 

Pause. Den gamle ved vinduet blir 
staaende og se ud i den selvlyse nat og 
over til det oplyste vindu i den sveere 
bygning. 

«Jeg herte katugla i gaar nat,» sa den 
blinde pludselig fra sin seng og gispede. 
«Og J e 8 har ikke hert katugla her paa 
gaarden, siden gamte Norbyen dede.» 

«Aaja, han Einar har nu bestandig vee- 
ret en snil gut!» siger budeien. «Vorherre 
veere hans sjsel naadig.* 

Og der blev en ny pause. 

«Jeg synes der gaar noget frem og til- 
bage oppe paa storsalenU siger gamlingen 
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ved vinduet. Men straks efter skynder han 
sig hen i sengen som var han blit reed. 

Om lidt siger den blinde: «Var det 
ikke paa storsalen, at gamle Norbyen pleied 
at gaa igjen?» 

Og lidt efter kom det fra kammerset: 
«Hvis der er nogen der inat, saa ved vi 
vel, hvad som haender.* 

Maanen tegnede to vinduer tvers over 
gulvet. Det store slaguhr paa vseggen slog 
to. Og de gamle vendte sig paa den anden 
side og trak faelden over hodet. 

Storsalen derover ligger mellem Einars 
veerelse og det rum, hvor husbondsfolket 
sover. Og her gaar virkelig en skikkelse 
frem og tilbage paa lydlese filttefler. Maa- 
nen veelter en lysflod indover gulvet, og is- 
blomsterne paa ruderne er smaa selvflam- 
mer. Men manden, som gaar her, holder 
sig i skyggen. Endelig stanser han ved 
vinduet og ser ud. 

Og der ude i natten er der saa stille. 
Stjernerne tindrer mellem de blanke skyer, 
og nede ved aaserne i nord ligger rede og 
sorte banker som et forunderligt spraglet 
land. Gubben har yderfrak paa og heen- 
derne dybt i frakkelommerne; 
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Deren gaar op, og Ingeborg treeder ind 
med et lys i haanden. 

«Hvorledes gaar det?» sper gubben stilt. 

«Kom ind, farl» 

«Er det Einar, som vil det?» 

«Nei, — mor . . .! Han spytter blod nu 
igjen. » 

Men gubben skjod skuldrene til veirs 
og svarte: «Det gjer man tidt i lungebe- 
teendelse. Gaa bare ind og tag det med 
ro. Han er saa ung og sterk, at han kla- 
rer det nok.» 

Ingeborg gik stille ud. Gubben begyndte 
at drive igjen. Det kunde jo ikke nytte at 
hente laegen nu igjen, sygdommen maatte 
ha sin gang. Men her maatte gubben gaa 
fordi han ikke fik sove, og fordi kvindfolk- 
kene vilde ha ham i neerheden. . 

«Herregud!» taenkte han — , «gid det maa 
gaa Einar godt!» 

Men det skraemmende stygge var, at han 
kunde overlistes af oieblikke, da han ikke 
onskede, det skulde gaa godt. Slige tan- 
ker kunde svirre omkring som stikkende 
hvepse paa overfladen af hans sind. Han 
kunde bli saa reed, og han kunde faa lyst 
til at prygle sig selv. Men hvepsene kom 



169 

igjen. Saa dybt havde folk trukket ham i 
denne forbandede sag med Wangen. 

Jovist tilgav han gutten. Han skulde 
aldrig slaa paa den streng mer, om gutten 
blev frisk. Men . . . men — det her med 
sygdommen var kommen saa braatt oven- 
paa raseriet. Der skulde noget til at feie 
bort hver eneste liden braadd. 

Han stansede atter ved vinduet og saa 
ud i den lyse nat. Vinden vsekkes nu mod 
morgensiden og begynder at reise sneskyer 
hen over bakkerne. 

Aa, hvor det skulde bli godt at leve, 
naar denne skidne sag var ude af verden, 
og han kunde bli den gamle Norbyen igjen. 
Her sad han paa sin gaard og vilde bare 
faa vsere i fred. Men fik han det? Nei, 
de trak ham ind i fanteri sammen med 
slige som Wangen, de vilde ha ham til at 
st0tte slige svindlerier som det teglvserket 
. . . og naar han saa vilde rive sig les, saa 
— ja saa trued de med tugthus. Saa kjebte 
de vidner. Saa reiste de far mod son. 

Og hvorfor var Einar syg? Havde de 
ikke lokket ham hen til dette forher, saa 
havde han nu siddet i byen og lsest i bo- 
gerne sine, i stedet for at gaa dernede paa 
vinters dag uden yderfrak og faa sig en 
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lungebeteendelse paa halsen. Og om han 
nu dede? Det vilde veere deres skyld, som 
havde lokket ham . . . Og de vilde nok gotte 
sig, om Norbyen ogsaa mistede denne son. 
For det lyktes dem da at skille ham med 
den seldste. 

Munden begyndte pludselig at skjselve 
paa ham som han stod der i maanelyset. 
— «Skulde det lykkes dem? Skulde de faa 
den gleede?» 

Og pludselig vender han sig og gaar 
mod deren. «Jeg henter doktoren ligevel,» 
tsenkte han. 

Men saa huskede han, at leegen jo havde 
lovet at komme hid i* morgen tidlig, — og 
atter vender han tilbage til vinduet og blir 
staaende og stirre ud mod de rode og merke 
skybanker i nord. 

Om nu Einar dode — og vandred derind. 
Han vilde bli staaende derinde i evigheden 
og stadig se paa ham som dengang nede 
ved thingstedet, da han slog staven i sne- 
skavlen. tJeg vil gjerne folge min samvit- 
tighed ...» Vilde han ikke nat og dag faa 
here de ord og' se den skikkelse, evig og 
altid saa laenge han levde. Altid denne 
anklage fra en ded; han kunde reise verden 
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rundt og samle vidner og erklaeringer for 
at modbevise ham, det vilde ikke hjaelpe. 

Alter kniber gubben munden sammen. 
«Nei, gutten maa holdes igjen her i livet, 
Norbyen. Han faar heller gaa til lagmands- 
retten og vidne imod dig, — heller end at 
gaa derind og evig bli staaende og vidne.» 

Ude er vinden vokset. Den hyler i hus- 
hjorner og tag, og oppe under de isskjeeg- 
gede rafter. Mod est begynder en graa 
stribe af dagen at teendes over aaserne, men 
maanen breder endnu sit selvlagen over 
sjo og land. 

En dombjeelde lyder pludselig nedover 
all6en fra Norby, Det er gubben, som i 
sin pels med kraven opbrettet om orene 
farer afsted efter doktoren. Einar maa hol- 
des igjen i live. Den arme hund, som ikke 
var sluppet ind, seetter i et glad bjaef ved 
at se kjereren og farer afsted for at ind- 
hente ham i dybe hop gjennem sneen. 

Men endnu er det laenge til nogen paa 
gaardene staar op. Kun pensionisterne i 
den gamle stue begynder at gispe i 
sovne. Det begynder de med en time f0r 
de vaagner, og de vaagner altid kl. fire, af 
gammel vane. Budeien kan ikke glemme, 
at hun skal op til fj0set — som for fern- 
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ten aar siden — og karerne drammer om 
at staa op og fare til skogs som saa ofte 
i de aarle vintermorgener for i tiden. 
Den gamle vane er nu blet regelmeessige 
dremme. Kanske naar disse gode gamle 
engang ligger paa kirkegaarden, vil de henad 
morgenstunden dremme det samme. 



TREDJE BOG 



I 

Um morgenen efter forheret stod fru 
Wangen op allerede kl. seks, da hun nu 
var uden pige og skulde ha vask idag. Men 
da hun vel var paaklaedt maatte hun saette 
sig igjen. Hun felte 'sig traet og udslidt, 
fordi ikke blot barnene, men ogsaa Wangen 
havde vaekket hende Here gange om natten. 
Og selv da* han endelig var sovnet, blev 
han liggende og skrige i sovne. 

Endelig reiste hun sig for at gaa ned, 
men blev staaende lidt med lampen i haan- 
den og lyse hen paa ham. Han laa sam- 
menringet og borede ansigtet ned i puden. 
Han dramte kanske noget stygt nu ogsaa. 

Hun gled stille ned for ikke at veekke 
nogen af dem. Nede i stuerne stod vindu- 
erne stive af is, og mens hun stod paa knee 
og taendte op i ovnene, maatte hun tidt 
holde inde for at aande i sine fingre. 
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Lidt over otte gik hun op for at over- 
raske ham med en kop kaffe paa sengen; 
men allerede i trappen herte hun ham 
rope paa sig, endda han maatte forstaa, at 
han veekkede barnene. 

Da hun traadte ind, sa hun: «Er du 
gal da, vil du absolut faa dem vaagen.» 

Han reiste sig brat overende: «Ved 
du hvad, Karen — der er ingen tvil om, 
at den Soren Kvikne, som kom her og 
bod sig frem til at vidne, — han var 
udsendtU 

«Hvad mener du?» spurte hun og blev 
staaende med brettet i haanden. 

«Kan du fortselle mig, hvad interesse 
den arme husmand kunde ha af at gaa 
frem og vidne en logn, som var saa let at 
gjendrive?* 

«Nei, nei?» Hun stod der endnu og 
vovede neesten ikke at by ham kaffen. 

«Nei, Karen, sagen er, at Norbyen 
havde kjobt ham. Herlufsen paa Rud, som 
engang lod som han stod paa min side, 
han er med i ringen han ogsaa. Og det 
maatte jeg ha vidst paa forhaand. — Og 
saa laante han sin husmand ud for at op- 
stille den fselde.for mig. Det var jagu godt 
beregnet. Det gjorde mig latterlig og 0ged 
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mistanken mod mig. Det var saa deemo- 
nisk som det kunde bli!» 

cEr du nu sikkerpaa det nuda, Henrik?» 

«Sikker?» Han blev end mere hidsig. 
cSikker? Aa du store verdenU 

«Ja, for jeg kan ikke begribe, at folk 
kan veere saa onde.» 

«Nei, det kan du ikke begribe, endda du 
maa se det hver evige dag. Jeg begynder 
at tro, at du heller foretreekker, det er mig 
som er ond.» 

cVil du ha kaffe?» spurte hun og rakte 
ham brettet. 

Mens han sad med brettet foran sig paa 
teppet, rullede fru Wangen gardinerne op 
for det hvide snelys, der veeidede ind fra 
den klare vintermorgen. Lidt efter vendte 
hun sig mod ham: «Jeg blev saa reed i 
morges,> sa hun. 

«Blev du raed?» han slurpede af kaffen. 

«Ja, — der sad en mand paa trappen, 
da jeg aabnede doren. Og jeg maatte da 
bli reed, for det var skreedderen.* 

«HvadU sa han uvilkaarlig og seenkede 
kaflfekoppen. 

«Han maa da veere gal. Og han sidder 
der endnu. Han sa, han vilde vente, til du 
kom nedU 

Troens magt. 12 
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«Kan du ikke faa mennesket bort da,» 
sa han heftigt. 

«Nei, han sa, at nu blev han siddende 
der, til du kom. Jeg ved ikke min arme 
raad.» 

Det var den gamle skrsedder, som ved 
fallitten havde mistet sine spareskillinger, 
dem Wangen havde lovet ham saa hoie 
renter af. Han kom her neesten hver 
dag og vilde snakke med ham; men Wan- 
gen var reed dette menneske, som i det 
sidste havde saa vanvittige oine. 

Og det var ikke blot denne skrsedder, 
som stadig mindede ham om de sorgelige 
folger af hans fallit. Han modtog fortvilede 
breve, som tryglede ham om blot tredje- 
parten af de penge, man havde betrodd 
ham, — og breve, der truede ham og for- 
bandede ham. Folk lob ham stadig paa 
derene under graad og trusler — det var 
til at bli gal over. 

Disse mennesker gik fremdeles og trode, 
at han og ingen anden var skyld i ulykken. 
Og endda var ikke det det vaerste. Ogsaa 
i Wangens indre kunde der straekke sig 
morke arme ud, saa han maatte skynde 
sig at teenke paa noget andet. 
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*Se her!» sa han og rakte hende brettet. 

«Men du har jo ikke drukket op din 
kaffe,» sa hun forundret. 

Han la sig ned igjen og stak haandfla- 
derne under nakken: «Nei — du tar ape- 
titen bort du Karen. » 

«GJ0r jeg?» 

«Aaja, aerlig talt — jeg forstaar ikke, 
hvad morro der kan vaere i at forteelle mig 
dette om skreedderenl Jeg synes du heller 
skulde be ham gaa til Norby.» — Og han 
blev liggende og puste tungt, som om no- 
get overordentlig pinligt arbeidede i ham. 

«Ja, undskyld da!» sukkede hun, tog 
brettet og gik. 

Siden forhoret havde Wangen levet 
som i feber. Hans taktik for at haevde 
sin uskyld, nemlig at bevise, at falsknerisa- 
gen kun var et led i en kjaede af sammen- 
svaergelser mod hans forretning, det var 
faldt ynkeligt ud. Det havde kun oget mis- 
tanken imod ham. Men derfor faldt det 
ham ikke ind, at han havde valgt en gal 
fremgangsmaade. Nei, det hidsede hans 
mistanke op til desto storre sikkerhed. Thi 
troen paa denne sammensvaergelse — det 
var jo den magt, som midt i ulykkerne efter 
hans fallit, skaffede ham god samvittighed. 

12* 
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Lagmandsretten, som skulde demme el- 
ler frikjende ham, naermede sig ubanherlig. 
Og naar Wangen var syg af speending over 
udfaldet, da var det ikke blot af angst for at 
bli domt for falskneri. Thi her kunde han jo 
frikjende sig selv. Nei, det han felte raed- 
sel for, det var, at han kunde faa sin illu- 
sion om sammensveergelsen revet i stykker, 
saa han blev nodt til at domme sig selv. 

Og fordi denne tro paa hans flenders 
ondskab flk ham til at fole sig selv som 
et godt menneske, derfor feltes det ogsaa 
som et forreederi, naar hans kone tog de 
mennesker i forsvar. Han blev rasende, 
han fik lyst til at fare los paa hende. 
Denne planke, han holdt sig oppe med, 
den vilde hun ta fra ham. 

Han havde ogsaa en felelse af, at det kun 
var paa grundlagaf denne sammensvaergelse, 
at han havde nogen ret til at gjore arbei- 
derne til sine ulykkesbredre. Derfor foltes 
hendes mindste forsvar for Norbyen som 
et forseg paa at bereve ham selv en dyd, 
en styrke, som arbeidernes hyldest skaf- 
fede ham. 

Da han endelig kom ned hin morgen, 
var der saa lunt og godt i stuerne. Han 
spurte naesten sengstelig: «Er skrsedderen 
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gaat?» «Ja,» svarte hun — hun stod i 
kjekkenet og skyllede kleer — «jeg fik ham 
endelig afsted.» 

Da han havde spist, satte han sig til det 
eneste arbeide, han udforte i denne tid, 
nemlig at skrive artikler for et arbeider- 
blad. Titelen var idag: «Erfaringer om 
otte-timers arbeidsdag — af en fabrikeier.» 

Og det, han nu huskede om de ting, det 
fik et forunderlig gyldent skjeer, netop fordi 
han klamrede sig til den tro, at det hvei> 
ken var ham selv eller nogen letsindig re- 
form, som var aarsag i ruinen. Det var 
et ideal, som foltes saa kjsert, og som han 
f*0lte trost over at forherlige, fordi det fri- 
kjendte ham selv, samtidig som det kastede 
skygge paa hans fiender. 

Men som han sad her med sin snadde 
i munden og skrev sig varmere og varmere; 
gaar kjekkendoren op, og fru Wangen tra- 
der ind med opbrettede sermer. «KJ8ere 
Henrik,» sa hun — «vil du ikke gaa og 
hore om hus idag heller?» 

Han blev lidt irriteret over afbrydelsen: 
«Jeg har sagt dig, at det ikke nytter at sege 
efter noget hus, saa lsenge dette her sidder 
paa mig.» 
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Og han skrev igjen, da hun vedblev: 
«Men vil du da heller bli kastet paa dor? 
Har du glemt, at auktionen er her i nse- 
ste uge?» 

Han kastede blyanten henover bordet. 
Det var som hun i det sidste stadig havde 
mistanke om, at han gjorde noget gait, og 
derfor maatte komme og blande sig i: 
«Kan du ikke gaa du da og here efter 
hus, heller end evig og altid at komme og 
forstyrre mig,» sa han. 

« Jeg vidste ikke, at det der var noget saa 
vigtigt, Henrik. Og hvis du nu skriver noget 
anonymt igjen om Norbyen eller andre, du 
misteenker, saa vil jeg be dig la det veere. 
Jeg er sikker paa, du bare taber paa detl» 

«Du kan vist ikke teenke dig andet, end 
at jeg sidder og skriver noget gement. Det 
er deiligt at here det, Karen. » 

Hun blev staaende og se lidt paa ham. 
Saa gik hun stille ud i kjekkenet, hvor hun 
fortsatte at skylle barnetoi i en balje. 

Det foltes saa pinligt at bo her i disse 
flotte omgivelser, naar det altsammen ikke 
var deres lsenger, og naar de om middagen 
aldrig vidste sikkert, om de fik noget til 
kveelds eller ei. 

Men at gaa paa bygden — hun — og 
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tigge om tag over hodet — det var en yd- 
mygelse, hun sidst af alt vilde ta paa sig. 
For netop dette havde saa mange spaadd 
hende, da hun giftede sig med ham. 

Men hvorfor gik ikke han, som stadig 
havde tiden for sig? Hvorfor kunde han 
ikke spare hende lidt? Det var de tan- 
ker, som i det sidste gjorde fru Wangen 
saa bitter. 

Det lykkedes Wangen at gjenfinde sin 
gode stemning, saa han allerede var langt 
i sin artikel, da fruen atter kom ind og 
forstyrrede ham. Denne gang havde hun 
deres toaarige pige med. 

«Ja, Henrik,» sa hun, «du faarundskylde, 
men du har ikke hugget den ved, jeg bad 
dig om, og nu faar du passe pigebarnet, 
saa jeg selv kan gaa ud og hugge.» 

Han leftede hodet og saa et oieblik frem. 
Saa sukkede han tungt. Hun forstod, han 
havde noget at si, og hun blev staaende 
med aengstelige oine og vente. 

«Aa herre Gud!» stonnede han. 

«Plager jeg dig saa skrsekkelig, Henrik?» 

«Jeg taenkte, du skulde hjaelpe mig lidt 
i denne tid, du Karen. Men selv om folk 
kom her og slog mig ihjel, saa tror jeg, du 
gik lige roligt ud og ind, kogte og vasked, 
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teenkte paa husleie og glemte frem for alt 
ikke at hugge veden.» 

«Det maa gjeres, Henrik. Det er ikke 
min skyld, at jeg ikke har nogen hjeelp 
leenger.» 

Nu reiste han sig ganske ophidset. «Be- 
gynder du nu med det igjenl Saasandt jeg 
lever skal jeg streeve, saa du faar dine 
penge igjen.» 

Hun rykkede tilbage som havde hun faat 
et slag i ansigtet, og nu kogte det ogsaa op 
i hende. «Nei, ved du hvadl — dette taa- 
ler jeg ikke. Jeg begynder snart at enske, 
at du var skyldig, Henrik. For rent ud 
sagt, du blir mer og mer utaalelig af denne 
uskyld.» 

«Karenl hvad er det du sigerU Han 
blegnede og bed sig i leeben. 

«Du herte det vistl» sa hun, tog barnet 
paa armen og gik ud. 

Lidt efter herte ban det hugge i ved- 
skjulet. «Jamen kan hun ikke hugge no- 
gen vedfliser^ teenkte han. «For alt det 
andet tar hun ved Gud roligt. Undres paa, 
om de ikke faar lokket hende ogsaa fra 
mig en dag.» 

Mens fru Wangen huggede, maatte hun 
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stadig hoide eie med den lille, som hun 
havde git nogle kvister at lege med. 

Det feltes saa oprerende, at han paa- 
grund af denne uskyld ikke leenger skjeen- 
kede hverken hende eller barnene en tanke. 
Hun fik ligesom ikke lov at teenke paa 
andet end bans uskyld, ikke lov at tele an- 
det end synd paa ham. Det var endnu ikke 
fem uger, siden de la et lidet barn i graven. 
Men han neevnte det aldrig og vilde neesten 
ikke tillade hende det heller. 

Men mest af alt begyndte hans evige 
misteenksomhed at treette hende. Den gjorde 
hele verden saa uendelig tung og styg. Og 
det veerste var, at det uvilkaarlig begyndte at 
smitte hende — som en sygdom, hun felte 
veemmelse for og gjerne vilde ryste af. 

Og samtidig som han greb til simplere 
og simplere midler til at forsvare denne 
uskyld, syntes hun ogsaa, han blev et slet- 
tere menneske. Han kom oftere fuld hjem 
end nogensinde fer. Han var brutal og 
taalte ingen modsigelse. Det var som denne 
uskyld ikke blot frikjendte ham for nogen- 
sinde at ha gjort noget slet, men den gav 
ham ogsaa ret til at gjere hvad som heist, 
baade nu og herefter. 
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Da hun endelig kom ind, gik han op og 
ned paa gulvet. 

«Karen,» sa han — «kan du forteenke 
mig i, at jeg venter, at ialfald du skal ofre 
dig en smule for mig nu?» 

tMen hvad vil du, jeg skal gjere da, 
Henrik? Jeg streever da fra morgen til 
kveeld.» 

cJa, du streever. Men du kunde streeve 
lidt mindre. Kunde du ikke la min tante 
faa barnene for en tid? Du ved, hun gjerne 
vil — og du kunde vel veere tryg ...» 

«Vil du virkelig, vi skal sende dem alle 
tre fra os, Henrik?» 

Han stansede: *«Vilde det veere saa 
skreekkeligt?* 

«Nei, kanske ikke for dig,» sa hun, og 
gik paany ud i kjekkenet. 

Man var kommen ud i april, det be- 
gyndte at vaares, og en dag skinnede solen 
saa varmt paa de bare jorder, da fru Wan- 
gen stod ude paa verandaen og saa ud. 
Elven drog lergul og skummende forbi, 
ofte skjult af olderkrat, som nu begyndte 
at faa grenne knopper. Og til heire saas 
fjorden, blank og spejlende lette, lyse 
skyer. 
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«Faa se, mama I » To smaapiger hang 
hende i skjerterne, og begge vilde op 
og se. 

Da herte hun en kjendt hoste henne ved 
havegrinden. Det var hendes far. 

I det sidste var det altid pinligt, naar 
han kom, og hun sad allerede inde i stuen 
og syde paa et eller andet, da han kom 
stennende ind paa verandaen. 

Han lod som han ikke saa, at hun reiste 
sig og rakte haanden frem. De to smaa- 
piger, som var lebet imod sin bedstefar, 
blev ogsaa betuttede over, at han skjed dem 
unda, idet han kom sig hen til en god 
stol, hvor han lod sig falde ned. Han pu- 
stede, satte stokken mellem kneerne og 
stettede de rystende heender paa dens 
haandtag. 

«Er han ikke hjemme idag heller?» sa 
han endelig. 

tNei, far^ 

cHan var bestandig hjemme fer i tiden, 
he,he!» 

Gubben var over de sytti, men var stor 
som en kjeempe. Det lange, hvide haar, 
den sveere, gulagtige skjeegkrans under ha- 
gen og de rede, vasne eine gav ham et 
udseende som en patriark. Han var kleedt 
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i sort vadmel med selvknapper i vesten, 
de tre nederste var ikke igjenknappet, saa 
den sveere mave treengte frem. 

tHvorledes har du det, far?» 

«Jeg? Storartet. Nu faar vi auktion 
paa gaarden. — Rub og stub . . . Og saa rei- 
ser bror din til Amerika. Og jeg? Mister 
opholdet og faar nu veelge mellem at felge 
ham eller at leegge mig paa fattigkassen^ 

«Far!» hviskede hun og stirrede paa 
ham. 

Gamlen lo med sammenkneben mund, 
og de blaarede heender rystede endnu mer 
ovenpaa stokkens haandtag. Hodet rystede 
ogsaa paa den tynde hals. 

c Holder han opbyggelse for arbeiderne 
idag ogsaa?» spurte gubben med et grin. 

«Nei,» sa hun lavt. 

«Det er saa merkeligt for os gamle sta- 
beiser, Karen, at jo slettere folk selv er, 
jo mere kald feler de til at forbedre andre. 
Kan du forteelle mig, hvad han har at si 
de der lesgjeengerne, han, som har snydt 
dem for saa megen l0nning?» 

Hun svarte ikke, men sukkede. 

«0g de tarbeiderne* — ja. De er mor- 
somme de og. En kan snyde dem saa 
grovt en vil, bare en skaffer dem foredrag 
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at here paa. Skidt i baade mad og kleer, 
bare de faar papirlapper at gaa og vifte 
med. Jo, det er merkeligt nu for tiden.» 

tDu teenker da ikke paa at reise til 
Amerika, far?» 

tNei du, hvis han skaffer mig tilbage 
de sidste ti tusen. For dem skulde han jo 
ha bare i fjorten dage.» Han smaalo igjen. 

«Du kan veere sikker paa, han var i god 
tro, far.» 

«God tro — javist. Og den gode tro 
driver os nu fra gaard og grund. Det var 
rigtig en god tro.» 

Atter kneb fru Wangen munden sammen 
og tiede. 

Gubben streg sig om munden: *Men 
nu forlanger jeg lidt gjengjeeld. Du skal 
reise fra ham, Karen. Baade du og un- 
gerne. For skal jeg til Amerika, saa kre- 
perer jeg midt ude paa Atlanterhavet. Nu 
kunde jeg kanske faa et lidet ophold paa 
gaarden ligevel. Men tror du jeg vil gaa der 
og se paa, at fremmede regjerer paa min 
gaard som husbondsfolk, hvis ingen af mine 
er hos mig. Du skal veere hos mig. H0- 
rer du det, Karen I ^ 

Og han feestede de rede eine paa hende. 
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Fru Wangen saa ganske hjeelpeles paa 
ham. Men om lidt rystede hun paa hodet. 

Og det blev som saa ofte fer. Gubben 
gik, rasende og med trusel om, at han 
aldrig satte sin fod der mer. 

Men lidt efter herte hun hans stemme 
i haven, og da hun kom ud paa verandaen, 
stod han der ved havegrinden og saa til- 
bage med rystende heender om stavens 
haandtag. 

«Du har vel beteenkt svaret?» raabte han. 
cFor nu var det sidste gang, jeg bad dig 
om noget, Karen !» 

Hun orkede ikke at svare. Hun gjorde 
en hjeelpeles beveegelse med heenderne og 
gik ind, hvor hun sank ned paa en sofa 
og begyndte at hulke. 

Men reise fra Wangen? — Nei. — Da 
fik jo folk ret I 

Da Wangen kom hjem, fortalte han, at 
arbeiderne havde bestemt et demonstra- 
tionstog den ferste mai, og at han havde 
en mistanke om, at de agtede sig til Norby. 

Hun syntes, det lod til at gleede ham, 
og reiste sig brat: «Ja, det er vel ikke dig, 
Henrik, som har fundet paa det?» 

cJeg? Jo naturligvisl* Han smilte lidt 
haanligt. 
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«Ja — men vil du gjere dit til at for- 
hindre det?» 

«Du gode Gud da> menneske, som du 
tar paa vei. JErlig talt — jeg vil ikke for- 
hindre det. De eneste vaaben, de stakkars 
arbeidere bar, det er samlet at tilkjendegi 
sin mening. Og at de ensker at vise 
Norbyen og de andre pengeseekke, hvad de 
holder dem for, det kan jeg ikke forteenke 
dem i.» 

«Det var det, jeg kunde teenke rnigU 
sukkede hun og gik ud. 

Det feltes dobbelt pinligt at foragte ham, 
nu da hun maatte klamre sig til ham mod 
al verden. Netop nu havde hun brug for 
at agte ham. Men det veerste var, at 
mens andre streevde med at edeleegge ham, 
gjorde han dem den tjeneste at edelaegge 
sig selv. 

Da faar de en dag fra konkursstyret en 
underretning om, at veerket og villaen var 
solgt underhaanden, og at de straks maa 
flytte. 

Og saa kom ogsaa den dag, da fru Wan- 
gen maatte paa bygden efter hus. 

Der stod en ledig stue efter en skole- 
leerer paa en gaard i neerheden. Men eie- 
ren, Lars Kringen, havde friet til hende 
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engang og faat afslag. — Og at gaa til ham 
nu . . .1 

Men after at ha veeret omkring paa en 
hel reekke gaarde kom hun ganske modles 
hjem og blev siddende med hat og kaabe 
paa. Hun havde faat nej over alt. 

Men hus maatte de ha. Og hun felte 
en vis modbydelighed for at be Wangen 
en gang til. «Vel,» teenkte hun og reiste 
sig — «kast lige saa godt det sidste over 
bord!» Og saa gik hun til Lars Kringen. 

Nogle dage efter kjerte et lees ud fra 
den elegante villa. Paa leesset sad to barn, 
og fru Wangen bar det tredje paa armen. 
Et stykke efter gik Wangen med beiet 
hode og hflenderne dybt i frakkelommen. 

Den lille stiie( la®: ude paa en houg med 
furutreer omkring, og den havde kun to 
veerelser og kjekken. Men da de traadte 
ind i den, fik forskjellen paa det hjem, de 
kom fra, og — dette her — dem begge til 
at bli staaende midt paa gulvet. 

Her var merkt, malingen slidt af vin- 
duer og dore, gulvet opfliset og temmer- 
veeggene 6prukne. 

Det blev en ordentlig storvask for fru 
Wangen. 

Men den veerste ydmygelse var igjen. 
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De maatte be Lars Kringen om kredit paa 
melk og madvarer. 

Gangen til og fra gaarden felte hun, som 
kunde hun synke i jorden. 

Men alt dette var jo dog Wangens skyld, 
og det hjalp ikke, hvor meget hun stred 
imod — en stigende bitterhed begyndte at 
deemmes op imod ham. I denne fattigdom 
og uhygge blev det snart til, at de ikke 
talte sammen, uden naar de skjeendtes. Og 
oftere og oftere kom han fuld hjem. 
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Einar Norby holdt endnu sengen. Han 
sad overende mellem puderne midt paa 
dagen og lidt leenger for hver dag. Og 
mens dagene gik, saa han den sidste sne- 
flek smelte bort nede i gaarden, dombjeel- 
derne aflestes af vogndur, og steeren holdt 
leven paa tagrenden over hans hode. En 
dag herte han ogsaa sauerne bli sluppet 
ud under megen breegen fra grove og speede 
stemmer, og paa trappen hertes lille Knut 
at staa og skrige til dem. 

For Einar var denne sygdom et dybt 

Troens magt. 13 
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morke, som skilte ham fra noget, der var 
heendt langt tilbage en gang, og som han 
ikke orkede at teenke paa. Efter som han 
vendte tilbage fra dette morke, gik det og- 
saa op for ham, hvor godt han havde det, 
her han laa. Han var atter barn i de svob, 
moren la om ham, han aad af det, hun 
gav ham med sin haand, han fik luner, 
blev urimelig, saa hun smaaskjeendte paa 
ham, han blev vasket af hende, og hun 
varmede linnedet foran ovnen til ham som 
i gamle dage. 

Det er som man er fedt til verden paa 
ny. Udslidt som man er faar hver lille 
modgang ens 0ine til at bli vaade, ligesom 
det faar barnet til at skrige. Og at vente 
paa mor, som blir for leenge borte, er en 
uudholdelig pine. 

Efter som kreefterne kom, la han merke 
til, at faren ikke saa ind til ham, og sam- 
tidig forstod han, at det var noget, han 
ikke skulde tale om. Men det var ogsaa 
noget, han ikke skulde teenke paa. For 
der fulgte saa meget med den ting — og 
det, det fik ikke lov at slippe her ind til 
ham nu. 

En dag kom Ingeborg op med varmt 
vahd i en balje og sa: «Nu kan du nok 
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treenge at vaske fodderne dine, bassen 
rninU 

Og mens han stak de klamsvede fodder 
frem og ned hendes vaade svamp og var- 
somme haandlag, fik han atter vaade eine. 
«Du gode GudU teenkte han — «hvor det 
er godt, at du er hjemme nuW 

Han huskede, at under de forste feber- 
anfald havde han felt reedsel over at vaere 
kommen under de menneskers pleie, som 
han jo havde forraadt. Men det havde vel 
ogsaa veeret en sygdom. Under feberanfal- 
dene havde han ogsaa set Wangen der 
borte paa gulvet, og han havde sagt: «Nu 
kommer jeg i feengsel, og det er din skyld.» 
Og Einar havde skreget af angst. Men det 
havde jo ogsaa veeret en sygdom, som han 
nu blev frisk af. Ja, det var underlig at 
veere syg. 

Mens sesteren hu terrede hans fodder 
med den varme frotterhaanddug, saa han 
op i loftet og teenkte: «Gudskelov — at 
jeg blev forhindret i at gjere disse menne- 
sker noget ondt.» 

Dagene gaar. Efter som han atter 
orkede at fastholde vanskelige tanker, 
kunde han fele en vis angst for, hvor- 
dan det skulde gaa, naar han kom ned i 

13* 



196 

stuerne og skulde mode faren. Han fik vel be 
pent om undskyldning. Men ogsaa det fik 
en forunderlig smerte til at vaagne i ham. 
Og tanker kom, som sa: «Du har svigtet 
et helligt forseet, Einar. Og netop fordi du 
ligger her og modtar al denne kjeerlighed, 
blir du mer og mer magtesles til at ta det 
op igjen. Du skulde redde en uskyldig fra 
straf, og du skulde bestaa en karakter- 
prove. Men du knak sammen. Du tog 
flugtenl Og det ligger du nu og takker 
Gud fori* 

«MorI» sa han uvilkaarlig. Og var hun 
ikke til stede, kunde han faa en uhyggelig 
angst, inden hun atter kom, saa han vidste . 
hende i neerheden. 

«Hvor du er bleg og mager, morl Du 
gode Gud som du vist har vaaget^ 

«Snak ikke om det, gutten min. Hvor- 
ledes har du det nu? * Er der noget, du 
har lyst paa?» 

Og bare disse faa omsorgsfulde ord fol- 
tes helt overveeldende, fordi de forjagede 
alle eengstelser og for en stund bragte ham 
en fuldsteendig tilfredshed og ro. 

Ingeborg kommer en dag op med ud- 
sprungne birkekviste, som hun kaster hen 
paa sengen til ham. «Her er vaarbud,» 
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siger bun. tNu faar du skynde dig at 
komme ud og se, hvad jeg bestiller i ha- 
ven^ 

Da han endelig faar lov at sidde oppe, 
tar han plads ved vinduet. Jenter leber 
barhodet over gaarden, de ler og siger vist 
et eller andet morsomt. Det faar ogsaa 
ham til at smile. Og der nede mellem hu- 
sene har han haft megen morro som gut, 
hver krog gjemmer paa en erindring, som 
nu vaagner, og mer og mer knyttes alle 
forestillinger til dette sted og disse menne- 
sker, som bor her. 

Ingeborg kom en dag lidt eengstelig og 
spurte om lov til at leese af en bennebog 
for ham, — og han sa ja for at gjere hende 
en gleede. Lidt efter lidt synes han endog, 
det var deiligt at here paa. Han havde 
nok tat feil her ogsaa. 

Og en kveeld, da andagten var forbi, sa 
hun: «Nu er Mjesen helt aaben. I dag gik 
dampskibet.* 

Og Einar saa den store, aabne indsjo, 
— fladen er grenlig efter snesmeltningen, 
temmer driver om hist og her, en fugl sid- 
der paa et enkelt isflag og lar sig seile af- 
sted, idet den nu og da slaar med vingerne. 
Og han ser dampskibet med soltelt og lys- 
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kleedte damer ombordl Hei, nu kommer 
somren I 

«Ved du, hvad far gjer da?^ spurte Inge- 
borg med et smil. 

«Far?» hviskede Einar og dreiede hodet 
mod veeggen. 

«Ja — han lar opfore en liden stue for 
dig inde ved seeteren. Doktoren vil, du skal 
vcere paa fjeldet i sommer.i 

Einar dreiede ansigtet mod hende og 
smilte pludselig som en uskikkelig gut. 

Gik faren virkelig og teenkte paa ham 
og stelte for ham han ogsaa? 

«Far har ikke set til mig han,» sa han 
om lidt tungt. 

Ingeborg sukkede og saa hen i lyset: 
«Han sper efter dig hundrede gange om 
dagen,» sa hun. «Og da du var paa det 
veerste hverken sov eller aad han^ 

Lidt efter saa hun hen paa Einars blege 
ansigt mellem puderne. Skjont han havde 
lukket einene, treBngte dog taarer frem i 
oienkrogene og han pressede munden sam- 
men. 

Hun reiste sig, torrede hans ansigt med 
sit lommeterkleede og sa: «Naar far ikke 
er kommet, saa tror jeg, det er, fordi han 
vil skaane dig. Og saa kan du vel ikke 
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vente, han vil komme, saa leenge han ikke 
kjender din mening om ham.» 

Einar kneb munden mer sammen, som 
om noget smertede. 

«Skal jeg be far komme, Einar ?» 

«Ja,» hviskede han. 



Til sin kone havde Norbyen sagt, at 
der var kommen en knude paa traaden 
mellem Einar og ham, og at han ikke vilde 
gaa ind til ham, for gutten var frisk nok 
til at tale om den sag. 

Han var efter haanden blet fuldsteendig 
sikker paa, at hans fiender havde hidset 
gutten op imod ham. Men hvem kunde 
vaere fiffig nok til det? — Einarl — Ja, det 
var godt gjort. 

Men hvor spaendt havde han ikke i det 
sidste gaat og ventet paa, om Einar skulde 
sende bud paa ham. For efter den maade, 
hvorpaa de skiltes, orkede han ikke at se 
ham, for gutten boide sig. 

Men vilde han? Skulde han faa gutten 
sin igjen? 

— Og hvad teenkte han nu, da eieblikket 
endelig kom? Han gik forsigtig op over 
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trapperne, men maatte holde sig fast i ge- 
leenderet. Da han traadte ind, saa han straks, 
hvor gutten var afmagret. Det tynde hel- 
skjeeg, som havde faat lov at vokse under 
sygdommen, havde gjort ham ukjendelig. 
Einar havde endnu vaade oine og smilte 
eengstelig, idet han rakte haanden ud. 

Ingeborg var fulgt med op igjen, men 
gled stille ud, da hun saa farens bevaegelse. 
Saa blev de to alene. Gubben pressede 
munden sammen, idet han satte sig og tog 
den fremrakte haand. Den var saa sved 
og slap og mager, at han formelig blev 
reed for at ta i den. Einar saa farens be- 
vaegelse, og udslidt og speendt som han 
paa forhaand var, brast han nu i h0ilydt 
graad. 

«Tilgiv mig, farU 

Gubben reiste sig og bredte teppet be- 
dre om sin gut. «Snak ikke om detl» fik 
han frem. «Og du faar ikke lov at ta dig 
neer af dette her nu, det har du ikke 
godt af.» 

— Da gubben lidt senere stod alene i 
kontoret, snoftede han, som om han havde 
snue: «Gudskelov og takl» sa han op mod 
loftet — «tak, fordi jeg fik gutten min 
igjenU 
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Han lod sig falde ned paa skindsofaen 
og blev siddende og stirre frem Munden 
skjalv. Der var aldrig heendt noget saa stort 
paa Norby. Aldrig. Og denne sygdom var 
det altsaa en hoiere mening med. Nu for- 
stod han det. 

«TakU sa han atter op mod loftet. 

Teenker man sig en kvinde faa det barn 
igjen, som raverne har taget, da vil man 
forstaa, at hendes jubel gaar over al for- 
stand, men at hendes had til dem, der tog 
det, hendes angst for, at de kan komme 
igjen, trangen til at g]0re dem uskadelig er 
lige saa stor som hendes lykke. Paa lig- 
nende vis var det med Norbyen nu. Midt 
i sin gleede taenkte han paa Wangen. «Det 
lyktes dem ikke,» teenkte han. «Der er en, 
som er sterkere end alle deres streger.» 

Og som han sad her og takkede Gud i 
en ubeskrivelig felelse af lykke, saa han 
samtidig Wangen og de andre flender som 
merke magter, som kunde komme igjen. 
Men nu skulde de saamsen ogsaa gjores 
uskadelige. 

«Han skal ud af bygden nuU teenkte 
han i en blanding af raseri og fryd. tNu 
har han anrettet ulvkke nok. Han skal 
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ikke blot paa tugthuset. Han burde trans- 
porters ud af landetl» 

Og havde nu Norbyens bedste ven sagt 
til ham: cMen du har dog garanteret for 
den samme Wangen* — da havde Norbyen 
slaat ham i gulvet. For vorherre skulde 
vide, det var legn. Kunde den mand ha 
rent mel i posen, som greb til slige fante- 
streger! Nei, nei, neil Hvis en saadan 
tanke streifede gubbens forestilling, fyldtes 
han af en vaemmelse, saa han fik trang til 
at spytte den ud. Nei, han var i sin gode 
ret. — Der gik den der djaevel og paastod, 
at Norbyen havde underskrevet hans doku- 
ment paa Grand! Aa du store verden! 

«Tak, min Gud! — Men nu skal han 
ud af bygden!» 



III 
Endelig kom den dag, da fru Wangens 
far og bror skulde flytte fra gaarden. Hun 
var bestemt paa at staa op meget tidlig for 
at gaa derhen og hjeelpe til med et eller 
andet. Men allerede kl. fire om morgenen 
vaagnede hun ved, at nogen bankede paa 
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hos dem. Hun blev forundret, stod op, tog 
noget om sig og gik hen til doren. 

«Hvem er det?» 

Det var hendes bror. 

Da hun lukkede op, saa hun i graalysnin- 
gen, at han var helt fortumlet. 

«Er der noget, som staar paa?» 

«Han farl» hviskede han forfterdet og 
blev staaende derude. 

cKom ind da! Hvad er der iveien med 
far?» 

Broren svarte ikke straks, men gik 
forbi hende og ind, hvor han satte sig 
tungt. Men nu havde hun faat tid til at bli 
saa forskreekket, at hun ikke turde sperre, 
men blev staaende stum og vente. 

Og mens hun stod der i halvmerket 
med schawlet omkring sig, fortalte broren 
saa varsomt han kunde, at de allerede igaar 
kvaeld havde savnet faren. *De havde veBret 
rundt i nabolaget og ledt og spurt. Men 
endelig fandt de ham heengende paa laaven 
hjemme. — 

— Da Wangen endelig kom ned om 
morgenen, sad hans kone i den samme 
lette paakleedning i stuen og stirrede frem. 
Ingen kaffe at faa, intet var gjort — hun 
bare sad der. 
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• «KJ8Bre dig, Karen — hvad er det?» 

dngen tingl» sa hun tonlest frem for sig. 

Men ogsaa denne dag maatte hun gaa 
ud og ind og beserge dagens arbeide. Den 
aeldste pige skulde paa skole, de to mindre 
stelles, og de vanlige esrinder ogsaa idag 
gaaes op til gaarden for at hente mad og 
melk. 

Men hele tiden fulgte hendes gamle far 
med. Heller end at gaa arm fra sin eette- 
gaard, skilte han sig ved livet. Og hun 
saa ham heenge efter den tynde hals — 
paa denne laave, hvor hun saa ofte havde 
lekt blindmand. Og hele tiden sa han: 
«Det er din skyldl Hvorfor tog du ham? 
Nu ser duU 

Der skulde anstraengelser til for at faa 
fodderne til at beere hende, der hun gik. 

Da Wangen flk here det, blev han sid- 
dende urorlig med heenderne for ansigteU 
Og billedet af denne olding, som han ved 
sit letsind havde drevet ind i deden, det 
kastede ham atter ind i den merke kup6, 
hvor selverkjendelsen og det klamme an- 
svar veBltede ind over ham som en over- 
menneskelig byrde. 
, tAaU sa han pludselig og for op. tNu 
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blir det snart for meget, Karen I Jeg holder 
det ikke ud. Du faar hjaelpe migl* 

«Du skulde heller hjeelpe mig!» sa hun 
tonlost uden at se paa ham. 

Ud paa dagen kom han ind og fandt 
hende atter siddende og stirre frem for sig, 
urarlig og langt borte, skjent den mindste 
smaapige stod og sled hende i skjortet og 
skreg. 

Og da hun faestede einene paa ham, 
for han uvilkaarlig sammen. Han vidste 
ikke, om dette blik var fuldt af raedsel for 
ham, eller om det var had. 

«Nu tror hun, det er min skyld dette 
her — og siger det snart! » taenkte han. 
Og skjont han selv syntes det samme, felte 
han dog lyst til at reise sig til modstand 
og holde hende fra livet. — «Jeg har ikke 
nok for,» taenkte han. «Hun vil ogsaa veelte 
dette ud over migl» Og han gjaettede sig 
frem til storre og sterre ophidselse imod 
hende, som om denne nye ulykke paa en 
eller anden maade var hendes skyld. 

De blev gaaende og vaere reed hin anden, 
og begge tiede, fordi de ante, at den ene 
havde lyst til at fare los paa den anden. 
De var revet ud fra det hus, hvor de havde 
henlevet sine lykkelige aar, og her inde i 
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den usie stue hjalp uhyggen og fattigdom- 
men kun til at minde dem om ulykken og 
til at gjore dem fremmede for hinanden. 

Mens fru Wangen stod paa kjokkenet 
og skulde lave nogen barnesuppe, sank hun 
pludselig ned paa en stol og saa hen i 
varmen paa gruen med forfeerdede oine. 

Thi — som faren hang der — sa han, 
at han ikke brad sig om Wangen. Han 
havde kun at holde sig til hende, som havde 
trukket ham ind i slaegten. 

Det var hende, det var hende. Det var 
hende. 

Suppen kogte over og ned i gruen, og 
fru Wangen merked det ikke. Hun syntes, 
at gulvet gled bort under hende, og at no- 
get sort strakte hranderne ud, saa det is- 
nede i hende af skraek. Og uvilkaarlig be- 
gyndte hun at stirre efter en eller anden 
redning. 

Det var jo falliten, som havde ruineret 
dem alle. Men hvis nu Wangen virkelig 
var uskyldig her? Da kunde jo faren rette 
sine ord til dem, som var skyldige. Og 
Wangens uskyld oinedes nu ogsaa som 
en redningsplanke for hende. Han var 
uskyldig, han maatte veere uskyldig. 

Wangen var ud paa dagen gaat hen til 
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hendes fars gaard, da hun ikke selv orkede. 
Men da han saa gaarden, vendte ogsaa han. 
Han turde ikke se den dede. 

Da han kom hjem, sad hans hustru 
alene ved bordet og satte albuerne mod 
bordpladen og hagen i heenderne. 

«Hvor er barna?» spurte han uvilkaar- 
lig og saa sig om. 

«De er sendt bort,» sa huri tonlost og 
saa paa ham. 

Han fik pludselig en uhyggelig mistanke. 
«Men saa sig mig, hvor de er?» sa han 
og lukkede doren op til den anden stue; 
men her var heller ingen. 

«Jeg telefonerte efter din tante,» sa hun 
i den samme tone som for. «Hun kom 
straks og kjorte herfra for lidt siden.» 

Og da han blev staaende og se lidt usik- 
kert paa hende, tilfeiede hun: «Jeg teenkte, 
d6t var bedre for dig, Henrik. Er det no- 
get, du vil, jeg skal hjaelpe digmed?» 

Det led saa gaadefuldt, og han takkede 
hende ikke, fordi han syntes, det ikke var 
til ham, hun talte, men til sig selv. 

Det var uhyggelig tomt i det kammers, 
hvor de sov, da de om kvaelden skulde i seng. 
Barnenes pladser stod tomme og ligesom 
gabte. 
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Skjont hun nu var skraemt ind til ham, 
klamrede sig til bans uskyld og folte trang 
til at stotte ham og vise ham tillid, kunde 
hun endnu ikke tale til ham. Thi hun 
vilde ikke si noget ondt, og hun orkede 
•endnu ikke at si noget godt. 

Tausheden blev saa meget sterre som 
der ingen barneklynk var leenger, intet svagt 
aandepust, intet lidet legeme, som kastede 
sig i sengen eller skulde bredes over. De 
var henvist til sig selv. Og stilheden og klef- 
ten mellem dem tvang dem til at se ind i 
sig selv, hvor begge saa den gamle mand 
heenge paa laaven. 

Han var i seng f0r hende og laa og saa 
paa hende. Det gik saa sent at faa sig 
istand, det var som gruede hun sig til at 
komme i seng. Nu og da saa hun sig for- 
vildet om, som ventede hun, at de smaa 
skulde vise sig at vrare tilstede ligevel. % 

«Denne gang er det da ialfald ikke min 
skyld,» tsenkte han. «Men du skal se, hun 
gir dig skylden for dette ogsaa.» 

Og da hun endelig laa der paa ryggen 
og saa taus op mod loftet, med haandfla- 
derne under nakken, fik han en uhyggelig 
fornemmelse af, at hun var istand til hvad 
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som heist, kanske nu i nat, naar han'var 
sovnet. Et talglys braendte paa en skam- 
mel foran hans seng, men han turde lige- 
som ikke slukke det. 

«Skal du ikke slukke lyset,» sa hiin 
tonlest op mod loftet. 

Og endelig rnaatte han slukke det. Den 
graa vaarnat dramrede ind ad vinduet, som 
der intet gardin var for. Begge blev lig- 
gende med vidtaabne 0ine og se hen imod 
denne svage lysning, som var de reed for 
at lukke oinene eller se hen i morket. Og 
nu havde ingen af dem noget paaskud til 
at reise sig overende og foreta et eller an- 
<let med de smaa, derfor blev de som tvun- 
gen til at ligge stille og la tankerne stikke 
sine ansigter ud af natten. 

Hun saa faren den sidste gang, han var 
hos hende — saa ham clernede i haven, 
horte hans domme om hendes mand. « Hvor- 
for var du ikke mere medgjorlig den gang?» 
taenkte hun. «Nu er det for sent! Nu er 
det evig for sent. Hvad er det, du har 
gjort?» 

Wangen laa og oplevde den scene, da 
han fik laane de sidste ti tusen. Han loi, 
han overdrev, han lokkede, — og trode 
paa det. Saaledes syntes han nu, det var 
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med alle hans idealer ogsaa. Han trode 
paa dem, de gav ham en let rus, men — 
se nu folgernel 

Han begyndte uvilkaarlig at skjeelve i 
sengen, han syntes den dode olding evig 
og altid vilde bli et lig, som han maatte 
sleebe paa. 

Fru Wangen merkede angsten hos sin 
mand, og hendes blev derved storre. «Er 
det altsaa hans skyld ligevelU teenkte hun 
— og felte uvilkaarlig raseriet vaelde op. 
Men i saa fald blev det jo ogsaa hende& 
skyld. — Nei, han var uskyldig, han maatte 
veere uskyldig. 

Trangen til at holde ham oppe vandt 
uvilkaarlig overhaand, og hun stak sin 
haand hen til ham. 

«Hold mig i haanden, HenrikU 

Og da deres heender laa i hinanden — 
de to alene her — var det som da de var 
nygifte og sovnede ind med sammenflettede 
fingre. 

«Skulde jeg ikke ta ham, naar jeg var 
glad i ham!» tsenkte hun, som om faren 
kunde hore det. — Og uvilkaarlig maned 
hun frem de skjenne 0ieblikke i deres 
forste kjeerlighed — som for at overbevise 
sig om, at hun nu var ganske aerlig. 
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Men faren havde indvendinger — der 
han hang — og uvilkaarlig trykkede hun 
sin mands haand fastere. Og denne haen- 
dernes forening i en hengivelse gav deres 
angst en anden vending. De kunde endelig 
sysselsaette sig med andre end sig selv, og 
de begyndte derfor at synes synd paa hin- 
anden, fordi de da slap at se sin egen 
elendighed til bunds. 

«Stakkars dig, vennen min,» sa Wan- 
gen. «Det er nu ligevel veerst for dig.» 

Hun slap hans haand k for at stryge den 
over haandleddet og svarte lavt: «Aanei, 
Henrik — det er vaerst for dig. Du gode 
Gud sanU 

«Nei Karen — jeg er jo en mand. Og 
det er jo din far.» 

Det sidste ord gav hende som et sted 
og manede atter den dede frem for hendes 
0ine. Men hun orkede ikke dette leenger, 
det kunde ikke veere Wangens skyld — og 
uvilkaarlig flygtede hun ind til Wangen, 
ind til hans uskyld, som for hende nu var 
den eneste redning. 

« Henrik, — kan jeg faa komme hen til 
dig?* 

«Ja f vennen mini* 

Han var ogsaa glad over ikke at f0le 
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sig alene leenger, han loftede teppet op, 
og hun kom krybende, — som i gamle 
dage, la sig paa hans skulder, klyngede sig 
ind til ham som for at fole sig tryg og 
rolig. 

Han brettede teppet godt bag hendes ryg 
og slyngede armene om hende, den enes 
tillid rev den andens med, og de flygtede 
ind til hinanden, i haab om at finde den 
gode samvittighed, de begge stirrede efter. 

Og nu, da varmen fra det ene legeme 
strommede overi det andet, og de blev til 
noget felles, kom de ogsaa uvilkaarlig til 
at tale om deres feelles undskyldning — 
som for at overbevise sig selv gjennem 
hinanden. 

Efter at ha ligget en stund, sukkede hun 
og sa lavt mod hans kind: «Herre Gud, 
du — alt det her havde ikke vaeret, hvis ...» 

Han forstod, hvad hun mente, og strag 
sig over panden med den ledige haand: 
«Nei,» sa han — «det havde det ikke.» 

.Men begge saa ved disse ord Norbyen 
og kakserne som de morke magter, de 
kunde reise sin harme imod. Og i stedet 
for at fole sig skyldig kom de tvert imod 
til at fele sig selv som en slags stridsmaend 
for ret og sandhed. 
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For ham iseer gjorde det saa godt at 
here dette af hende — hiin tvilte altsaa 
ikke leenger, hun heller. 

Vaarnatten der ude sneg langsomt hen. 
Regn hortes at plaske mod dorstenene, og 
en beek buldrede nede fra den lille dal ved 
deres hus. 

Hun havde ligget en stund og set frem 
mod vinduet, da hun sa: «Ved du hvad 
— seet om ogsaa enken efter Haarstaen er 
blet presset til at gi den erkleeringen.» 

«Tja!» sa han og strakte sig bedre i 
sengen. 

Den mistanke hos ham, som hun for 
havde afskyet, den felte hun selv en uvil- 
kaarlig trang til at klamre sig til, der var 
en lettelse, en slags frikjendelse ogsaa i den. 

De prevde at lukke oinene og tie, men 
ingen af dem fik sove og begge folte trang 
til stadig at hore paa sit forsvar. 

«Ja nu reiser de til Amerika — de fleste 
af arbeidsfolkene,* sa han — og resten 
vilde han la hende si. 

Og hun sa ogsaa om lidt: «De reiser vel 
sin vei alle, som kan arbeide — slig som 
man steller det her i landet.» 

Han blev saa glad og trastet for hver 
gang hun nu sa det samme som han saa 
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ofte havde sagt Endelig stod hun helt paa 
hans side. Endelig felte hun sig overbevist 
hun ogsaa. 

fOg du, som teenkte paa at oprette en 
pensionskasse for dem ogsaa, » sa hun. 

«Ja* .— havde jeg bare faat fortsaette, 
saa ...» 

, «Og saa godl som de levde arbeiderne, 
du. Jeg husker, naar deres koner kom med 
mad til dem — hvor de saa glade og for- 
neiede ud.» 

«Ja, det er anderledes nu,» sa han. 

Natten blev uendelig lang. Men de 
holdt sig neer hinanden og talte med smaa 
mellemrum om det samme, som var det 
en ild, der maatte holdes ved lige. 

Hun vovede sig endog til at si: «Tror 
du ikke, at folk havde faat nok saa godt 
udbytte af sine penge, hvis du bare havde 
faat fortseette i fred?» 

«Jovist. Det gik jo fremad hele tiden. 
Indtil kakserne blev raed.» 

«Ja nu forst forstaar jeg, hvad skuffelse 
det maatte vaere for dig,» sa hun varmt, 
Og hun borede sit hode ned mod hans 
skulder og hviskede: «Kan du tilgi mig, 
Henrikl Jeg har ikke veeret, som jeg 
skulde.» 
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Han blev bevaeget: «TilgiI Jeg har saa- 
vist intet at tilgil Du har veeret saa flink, 
Karen, og staat i saa meget. Men herefter 
skal jeg hjaelpe dig.* 

«Snak ikke slig, Henrik. Jeg forstaar 
nu, at du kan ha felt dig lamslaat.» 

Saaledes gik denne nat. De snakkede 
sig mer og mer sammen og fandt sin egen 
tillid hos hinanden. Begge felte sig forfulgt 
^f det merke, klamme ansvar, og de flyg- 
tede haand i haand mod uskyldighedens 
land. 
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Vaaren var kommen tidlig iaar, og da 
presten Borring en af de ferste dage af 
mai gaar opover allien til Norby, er trasrne 
tidsprungne, og en sterk duft af lev og graes 
staar i luften. Presten har vadsask i haan- 
•den. Han skal i sognebud til Lars Kleven 
•oppe paa bakken. 

Mange af de unge plantninger her i al- 
lien er revet op og braekket af, som efter 
en orkan. Men det er efter arbeidernes 
tog til Norby den forste mai. — * 

Da presten naade haven, saa han inden- 
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for stokitet Norbyen staa der i hvid arbeids- 
jakke og stelle med nogle traer. Presten 
stansede og gav sig i snak med ham. 

«Det ser stygt ud efter demonstranterne,» 
sa presten med en hovedrysten. «Du gode 
Gud, — det er da ikke blot konsulens ud- 
skjeenkning, som har narret dem. Der maa 
veere en eller anden, som ogsaa har uddelt 
aandeligt braendevin.* 

Norbyen satte et forbauset ansigt op. 
men lo, idet han stottede sig paa sin spade: 
«Arbeiderne?» sa han. «De har intet med 
edeleeggelsen i parken at bestille. Detgjorde 
stormen her en nat.» 

Presten blev lidt flau og gik snart. Den 
Norbyen havde en egen maade at vaere 
stolt paa. Han var vel saa sygelig reed for r 
at nogen skulde synes synd paa ham. 

Stien op over bakken er sleip efter reg- 
net inat; men nu faar solen lovtrserne 
og de grenne bakker til at skinne. Baskke 
larmer nedover mod fjorden, og henne paa 
akrene rundt i bygden ses aannefolk og 
heste, som traekker harven. 

Endelig naar presten op over den sidste 
bakke, og der ligger den lille husmands- 
plads. Stuen og fjeset gaar i ett. Man 
kunde ikke vide, hvad som var stue, hvis 
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ikke bislaget stod paa den ene ende, og et 
par smaa vinduer saas paa begge sider. 
Trappen er vasket og granbar street paa 
stenene. Det er fordi presten ventes. 

Presten maa boie sig for at komme ind. 
Stuen er ogsaa lav, saa han maa boie ho* 
det. Paa ovnen i gruen damper en gryde 
vand, gulvet er hvidt og barstroet, konen 
sidder pyntet med en salmebog i haanden, 
og henne i sengen under en gammel skind- 
feeld ligger Lars Kleven. Hans skjorte er 
saa hvid, at den maa veere tat paa, idet 
samme presten saaes nede paa bakken. 
Presten tar ferst konen i haanden til god- 
dag og gaar saa hen til sengen. 

cHvorledes staar det sig, min kjsere 
Lars?» 

Lars tier, kniber munden sammen og 
ser paa presten. Konen er den, som sva- 
rer: «Aa gudbedre, jeg har vaeret saa reed 
for, at han skulde vandre bort, for presten 
kom.» 

Presten tog den gamles haand. Den 
var haard som horn og ganske kold. Det 
furede, veirbidte ansigt ligger urerlig, de 
gamle 0ine ser slovt op. Nu og da bevee- 
ger han munden. Han har fremdeles sin 
skraatobak at suge paa. Presten saetter sig. 
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«Er du read for at de, min kjeere Lars?» 

Konen var atter den, som tog ordet. 
«Han har vist noget at bekjende for pre- 
sten,* sa hun. 

«Jasaa!» Presten saa mildt paa den 
gamle i sengen. 

Pludselig overraskede den doende mand 
ham ved at sende en brun tobaksstraale 
ud af munden og henover gulvet: tDet var 
det med forheret,* sa han derpaa og saa 
aengstelig paa presten. 

«Aa — det mellem Wangen og Nor- 
byen ja?» 

«Han havde trang til at gaa og vidne,* 
sa konen og snod sin naese i fingrene. 
«Men saa havde han vel ikke ifiod til at 
vidne imod Norbyen.» 

Presten saa forventningsfuldt paa Lars, 
og denne saa hele tiden eengstelig paa pre- 
sten, idet han atter sugede paa skraaen. 
Endelig skulde han atter si noget og maatte 
forst spytte, men kom nu i skade for at 
spilde paa den hvide skjorte. 

«Tror presten der er naade for mig?> 
sa han endelig. 

«Ja — hvorfor ikke?» Presten smilte. 

«Naar jeg ikke gik hen og vidned sand 
heden, skjent vorherre bad mig?» 
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«Er du sikker paa, at du vidste sand- 
heden, du da, Lars?» 

«Han fulgte vel Norbyen til byen den 
gang han skrev under,* sa konen, hun stod 
nu ved bordet med salmebogen foran sig 
og saa rasd hen paa presten. 

Presten Borring blev siddende og se ned 
i gulvet en stund. 

«Og nu tror Iran ikke, der er naade for 
ham,» sa konen og terrede sine eine. «Men 
jeg siger, at Kristus er vel dod for den 
synd ogsaa?» 

Presten saa fremdeles ned i gulvet. Men 
han folte den deendes eine speendt feestede 
paa sig, og han vidste, at naar han medte 
disse 0ine, da maatte han svare. 

Havde presten Borring nu vaeret alene 
og upaavirket af eieblikket, da havde han 
svaret: «Selv om nu Kristus er ded for 
din synd, og selv om du kommer i him- 
merig, saa kan det jo gaa Wangen lige 
gait for det, som felge af din synd.» Det 
foresvaevede ham ogsaa nu. Men at se op 
og mode de gamle, reedde eine — det var 
en anden sag. 

«Tror presten, der er naade for mig?» 
kom det endelig fra sengen. Og nu maatte 
presten svare. 
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«Ja,» sa preslen og saa op. 

«Vil presten be for mig,» sa Lars og 
vendte skraaen i munden. 

Presten reiste sig og foldede heenderne. 
Men hvad skulde han be om? Han teenkte 
paa Wangen. 

Men solen skinnede saa venligt ind paa 
det barstrede gulv og kastede nogle streif 
hen over den gamle skindfeeld og den sy- 
ges skjorte. Det var som et bud fra ham, 
som skinner paa gode og onde, syntes pre- 
sten. Og her var saa fattigt, saa hjeelpe- 
lest i denne lille stue, og de to stakkars 
gamle mennesker fyldte ham med en trang 
til barmhjertighed, saa han ogsaa begyndte 
at be Gud veere barmhjertig. 

Da han var feerdig, graad konen og snod 
sig atter med fingrene. Den deende laa 
med foldede heender ovenpaa skindfaelden, 
mens 0inene randt, og han glemte skraaen 
i munden. 

Da presten igjen havde sat sig, spyttede 
den gamle frem og sa: «Vil presten gi 
mig alterens sakramente?» 

Presten reiste sig mekanisk og aabnede 
sin vadssek. Han horte svalerne flyve forbi 
vinduet dei*ude i den lyse dag, og staeren 
som havde rede oppe under tagrenden. Det 
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var atter som et bud om, at livet var sterre 
end mermeskenes opfatning af ret og uret. 

Da han stod i prestedragten og havde 
heeldt vin i den medbragte alterkalk, sa 
han med saenket hode: tHor, Lars, forhe- 
ret ved lagmandsretten er i naeste uge. Vil 
du ikke be din kone gaa hen og vidne paa 
dine vegne? Jeg kan jo bekraefte, hvad du 
nu har skriftet?» 

«Jo da,» sa den gamle og saa leengsels- 
fuldt paa kalken. Konen sukkede paa sin 
baenk, men gik nu hen og tog skraaen ud 
af sin mands mund og la den i vindus- 
karmen. 

Da presten var faerdig med sakramentet 
og atter havde pakket prestekjolen ind, 
blev han siddende lidt ved sengen hos den 
doende. Det saa ud til, at Lars kun havde 
holdt sig oppe i paavente af sakramentet 
og syndernes forladelse, og at han nu med 
ett sank sammen og begyndte at slukne. 

Endelig aabnede han einene og dreiede 
dem mod konen. Hun forstod ham og tog 
den halvt udtyggede skraa fra vinduet og 
stak ham i munden. Lars saa paa hende 
som vilde han si: «Ja, den var detl» 

Presten reiste sig og tog farvel. Da saa 
den doende atter paa presten og derpaa 
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kjeerligt paa sin kone og hviskede: «Aanei 

— hun maa faa slippe at gaa hen og vidne. 
For da tar han stuen fra hende.» 

«Ja» — sa presten lidt uvis, men blev 
staaende. 

Gamle Lars smilte over, at alting nu 
lysnede saa merkveerdig, baade for tid og 
evighed, og sank dybere bagover i puden. 
Saa vilde han lafte hodet som for at spytte, 
men kunde ikke, fik saa tobaken i halsen, 
fik en hosterid — og begyndte at ralle. Et 
oieblik efter herte ogsaa det op. 

Konen stod en stund og stirrede paa 
ham, men gik saa resolut hen og trykkede 
hans eienlaag igjen. Saa vendte hun sig 
mod presten: «Gudskelov,» sa hun beveeget 

- <nu ved jeg da, at han Lars dede salig.» 
Da presten vandrede hjemover med vad- 

saekken i h»aanden, stansede han ude paa 
bakken, satte sig paa en sten, stettede ho- 
det i haanden og saa udover bygden. 

Naar presten Borring havde uddelt syn- 
dernes forladelse, var han bestandig ulykke- 
lig. For det ferste havde han ingen felelse 
af, at Gud havde git ham i opdrag at for- 
lade synder, for det andet trode han alde- 
les ikke paa begrebet forladelse. Og dog 
havde han i kirken i tidens leb lagt sin 
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haand paa tuseners hode og leiet denne 
farlige trest ind i deres sind. 

Og nu? Nu sad han her og var ulykke- 
lig paany. Aldrig havde han felt det kla- 
rere end nu det ganske meningslose i at 
forlade, at tilgi. Om Gud nu tilgav Lars 
Kleven, havde han ogsaa i opdrag at forlade 
paa Wangens vegne? Wangen vilde maa- 
ske bli u sky 1 dig demt, trods al forladelse. 
Og Wangens familie, som det gik ud 
over . . .? 

Nei, en ond handling er noget, som 
saetter sig i beveegelse og maaske aldrig 
stanser. Den gaar i felger og folgernes 
felger, den breder sig som en smitsom 
sygdom, og ingen ved naar eller hvor den 
harer op. Selv om den taber sig for vore 
oine, gaar den dog sine veie. Hvem vil 
her forlade? Gud? Har han i opdrag og- 
saa at forlade den paa de uskyldige men- 
neskers vegne? 

Saaledes teenkte presten Borring her 
han sad. Og da han gik hjemover var han 
bedrevet og skamfuld — som saa ofte under 
udevelsen af en gjerning, som han ikke 
felte sig sterk nok til at rive sig los fra. 

Men hvad skulde han nu gjore? En 
deendes skriftemaal er helligt. 
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Fru Wangen havde veeret utaalmodig 
efter at demonstrationstoget skulde komme 
igang. Disse midler, hun havde foragtet 
hos sin mand, dem felte hun pludselig trang 
til selv at gribe til, ligesom en fortvilet, 
der famler omkring efter hvad som heist. 

Men efter hin dag, da konsulen i al 
stilhed havde skjeenket demonstranterne 
fulde, saa de skreemte hele bygden op ved 
sin fremfeerd, forstod baade Wangen og 
fruen, at disse forbundsfeeller atter havde 
skadet deres sag. Thi hele bygden havde 
paa det rene, at Wangen stod bag, og nu 
begyndte Norbyens veerste fiender at fele 
sympathi for ham og vende sig fra Wan- 
gen. 

Og efter som lagmandsretten neermede 
sig, blev angsten for at bli staaende alene 
st0rre og sterre hos Wangen. Det var vid- 
ner han maatte ha, og nu stolte han ikke 
paa vidner lsenger; thi han havde en anelse 
om, at alle hadede ham. 

Men naar han om natten laa og pud- 
sede sin uskyld blank for sine eine, saa 
han mer og mer lys levende for sig denne 
scene paa Grand, da dokumentet blev skre- 
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vet under. Ferst havde han ikke veeret saa 
ganske sikker paa, at det var der. Men 
efter som han en gang havde sagt det, blev 
det ham mer sansynlig, og jo flere gange han 
sa det, jo mer sikker blev han paa, at det 
var netop paa Grand, ogingen andre steder. 
Nu huskede han endog, hvad krog de sad i, 
Det var Norbyen, Haarstaen og ham, og 
de drak kaffe efter middagen. Men var der 
ingen fler? Seet nu om der var en til, som 
havde set det hele? 

Og han manede denne scene mer og 
mer lys levende frem, som havde den en 
skjult magt, som pludselig kunde dukke 
frem og bli hans frelse. Han sad der og 
felte formelig smagen af den sterke kaffe. 
Han saa folk ved bordene i naerheden, mens 
Norbyen skrev under, Cigarragen laa i striber 
i luften, opvarterne flei omkring med serviet 
under armen, teellede penge, trak flasker 
op. Glas klirrede, folk lo og st0iede, og 
snak fyldte kafeen. Og her sad de tre og 
skrev under. Men var der absolut ingen 
fjerde? 

Han begyndte at faa en mistanke om, 
at der var en til, netop fordi han saa inder T 
lig onskede det Men kanske havde de 
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kjebt ham ogsaa? Denne tanke hidsede. — 
Det skulde for en dag. 

Og han blev gaaende og se haenderne, 
som skrev og folk i naerheden som saa 
paa. Han saa det ogsaa, naar han sov. 
Han saa det, naar han faestede oinene paa 
en, han talte med. Det var denne scene, 
som skulde bevises, derfor kom den op i 
et feberagtigt lys, efter som han felte sig 
mer og mer hjeelpelos. Endelig begyndte 
han virkelig at ane, at der faktisk var en 
fjerdemand i naerheden. Ferst var det blot 
som en skygge paa vseggen. Men skyggen fik 
eine, som saa paa, at Norbyen skrev under. 
Den fik en stemme, som sa: «Ja, jeg saa 
det. Men jeg vil ikke blande mig op i sa- 
gen nu!» Jasaa. Men det skulde han. Han 
skulde for en dag, om han havde faat aldrig 
saa god betaling for at la veere. Og Wan- 
gen blev mer og mer ophidset paa at faa 
ham frem, efter som lagmandsretten ryk- 
kede ind paa livet af ham. * 

En dag havde han atter medt skreedde- 
ren med de vanvittige 0ine, og blev om 
natten liggende vaagen. Og nu saa han 
denne fremmede skikkelse mere livagtig 
end nogen sinde for, den strittede endnu 
imod, den vilde ikke frem, men den skulde. 
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Ved Gud skulde den I Og skjent Wangen 
gang paa gang folte trang til at dunke sig 
i hodet og si: «Du er jo gal!» saa kunde 
han dog ikke andet end onske, haabe, 
klamre sig til denne nye mulighed, som 
kanske vilde frelse ham i sidste stund. 

En vakker dag fortalte han sin kone om 
sagen, og hun blev speendt, hun opmuntrede 
ham nsesten vildt. 

Og efter som hun spurte ham naermere 
ud, og han maatte svare med sandsynlige 
grunde, blev det til en, som han endnu 
ikke rigtig huskede, det var jo adskillige aar 
siden. Men det blev nu en styrkedrik for 
dem begge at sidde og tale om denne 
person. 

Saa kom endelig en kveeld, da de atter 
sad og talte om dette. Og da Wangen havde 
gravet en stund i sin hukommelse, sprang 
han pludselig op: «Nu har jeg haml» 
sa han. 

«HenrikI» udbred hun i et lidet skrig 
og for ogsaa op. 

«Det var Rasmus Brodersen.* 

«Aa — gudskelovU stennede hun og 
maatte holde sig for brystet. 

Men Rasmus Brodersen var i Amerika. 

15* 
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Dog, Wangen trode, at et af brevene fra 
ham omhandlede sagen. 

Han fandt frem sine brevpakker og be- 
gyndte at gjennemla&se alle breve fra denne 
gamle ven fra skoledagene. Han fandt det 
ikke den kveeld. Det kunde jo ogsaa veere 
kommet af veien. 

Men disse timer i ophidselse og speen- 
ding gjorde fru Wangen helt syg. Hun 
vilde de skulde sidde oppe om natten, men 
han vilde vente til naeste dag. Og da han 
den naeste morgen satte sig til uied nye 
brevpakker, taenkte han: tFinder du intet 
idag, saa blir hun fra sig selv.» 

Ved middagstider kom hun ind til ham 
i sovevaerelset, hvor han sad, og spurte for 
tyvende gang: cNaa?» 

«Der skulde endnu veere en pakke et 
eller andet sted,» sa han og klede sig i 
hodet. Og saa begyndte han at steve om 
i deres gjemmer for at finde den. 

« Denne sidste pakke — den maa det 
vaereU taenkte hun. Og nu besluttede hun 
at la ham i fred, til han selv kom og 
sa ifra. 

Og mens hun nu ventede paa denne frelse 
for dem begge, vandt hun med ett sin sindsro 
og stolthed tilbage. Hun gik sine aerinder 
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op til gaarden, hoi og med langsomme 
skridt, barhodet i solen, med haaret opsat 
som en krone over det blege, skjenne hode. 
Nu vilde kanske hendes mands fiender al- 
ligevel faa en lang neese. 

Den dag var den ferste, da hun ikke 
taenkte: «Undres paa hvordari lille Bias 
har det nu!» Og dette med hendes far — 
det var en stor ulykke og sorg, men det 
gav ingen ond samvittighed leenger. 

Ved middagstider var hun henne og lyt- 
tede ved hans dor. Hun herte papir, som 
raslede. Hun turde ikke forstyrre ham og 
melde, at middagen var faerdig, skjent hun 
idag havde faat noget ekstra godt kjed, 
som rigtig skulde smage ham. 

Endelig kom han, helt forneiet og til- 
freds. Han havde ikke fundet det endnu, 
men han var saa ganske sikker paa, at 
inden kveelden skulde de ha det. 

Dette bestemte lofte gjorde hende for- 
tumlet af gleede. Nattevaag og sindsbevee- 
gelse havde bragt hende ud af ligeveegt, 
og mens de nu spiste var hun formelig 
barnagtig munter. Neivist, han skulde 
slippe at forteelle det, bare det kom for en 
dag i kvaeld. Og hun skaalte med ham i 
vand og stak fingeren i hans glas for at for- 
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vandle det til vin for ham, og mens hun lo 
over dette stod hendes 0ine fulde af graad. 

Hun sad som paa naale ud over efter- 
middagen. Men han havde bedt om at faa 
veere i ro. Og det skulde han faa. 

Endelig lukkede han doren op og smi- 
lede: «Her er det, Karen I » 

Og atter for hun op med et skrig: «Hen- 
rik!» 

Saa lob hun ham imode, rev papiret til 
sig og begyndte at lobe det igjennem. Jo- 
vel. Det var skrevet for et par aar siden, 
og talte om en god middag — og leengere 
nede om ... jo, der stod det I Der stod det I 

Hun heengte sig om hans hals, hun tog 
hans hode mellem sine heender og holdt 
det ud for sig, idet hun stennede: «Hvor- 
for kysser du mig ikkel Hvorfor flyver du 
ikke op i loftetl Aa„ jeg tror, jeg besvi- 
merU 

Hun maatte faa papiret og leese det en 
gang til. Men . . . men . . . det var pludse- 
lig som noget fres gjennem hende. Denne 
skrift — den . . . den lignede saa misteenke- 
lig Wangens. 

Hun saa flygtig op paa ham. Men hun 
turde ikke si noget. 

«Naar jeg fremlaegger dette her i ret- 
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tenl» sa han og smilte — «saa tror jeg, det 
vil veere nokI» 

«Javist, Henrikl* Hun lo fremdeles af 
gleede, men maatte seette sig. 

«Hvad har han gjort?» teenkte hun og 
blev siddende og stirre frem. «Gud hjeelpe 
migl» 

Det kjendtes som alt ramled sammen, 
og at hun stirrede ind i hans skyld i alt, 
i alt, i alt I Men det kunde ikke veere saa, 
Det maatte, det maatte ikke veere saa! 

Hun kunde jo ta feil. Hun vilde ikke se 
dette brev mer, og hun gav ham det smilende 
og bad ham gjemme det vel. Kanske kunde 
det hjeelpe ham lidt. Bare lidt. For han 
maatte bli fri. 

Samme kveeld, da de var i seng, sa hun: 
«Du skriver ikke mer i aviserne nu, Hen- 
rik! Men jeg synes det godt kunde komme 
til offentlighedens kundskab, baade hvor- 
dan presten og Thora har baaret sig ad 
imod os.» 

«Ja,» sa han, — «og det kunde veere 
godt, at det blev laest af jurymeendene og- 
saa, inden de seetter sig til at demme mig.» 

Og de provde at sove, med forenede 
heender. 
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VI. 

En mand kommer ned heierne fra nord 
og stailser ved Norbyseeteren, hvor Einar 
sidder udenfor deren og lager en sope- 
lime. 

Mens den fremmede ligger henslaengt 
paa volden og laener sig mod skreeppen, 
forteeller han, at han vestenfor Storfonnen 
medte en bjornebinne med to unger. Af 
nyt fra bygden nsevner han, at lagmands- 
retten over Wangen holdes idag. 

«Jasaa,» sa Einar og vedblev at lage 
paa limen. 

Han rode manden tvers over tjeldvan- 
det, den fremmede skulde vestover og ned 
til den anden bygd. Einar fik vide, at dok- 
torens tyveaarige datter var flyttet op til 
Buvikseeteren, og dette vakte lyse erindrin- 
ger om ballet i julen. 

Han havde levet her en maaneds tid 
i vidunderlig ro. Hans selskab var den 
gamle budeie, hunden og buskapen. Han 
skulde drikke melk, gaa ture, holde sig t0r 
paa benene, sove godt, spise godt. Og mens 
dagene randt, gik han her og stabbede i 
vadmelskleer og treetofler som en anden 
bonde. Det var herligt. 



233 

Men nu fik han ikke leenger fred. Dette 
med lagmandsretten feltes som et lidet 
knivstik. Gamle saar reves op, og han 
merkede en fortvilelse i anmarch, som han 
ikke orkede, og som han uvilkaarlig reiste 
sig imod for at kaste paa dor. Havde han 
ikke lidt nok for denne sag! 

Da han udover kvaelden blev liggende 
uden at sovne, tog han frem, hvor god 
hans far altid havde veeret. Men da det 
ikke foltes tilstreekkeligt, tyede han til den 
unge pige, som nu laa her oppe i fjeldet 
paa en seeter, hun ogsaa. Som hun havde 
veeret smuk i julen, da de dansede sam- 
men. Man hviskede og pegte.efter dem. 
Men hvorfor havde han teenkt saa lidet 
paa hende siden? 

«Du er en gammel ungdom, Einar. Du 
lever i boger og hoitidelige id6er. Og imens 
rinder de gode aar fra dig, og du har ikke 
levet ungdommens liv. Men der gives da 
Gudskelov solskin i verden ogsaa. » 

Disse tanker hjalp ham til at gjore den 
unge piges ophold her i fjeldet end mer 
betydningsfuldt, og han sovnede endelig 
midt under en dans med hende — som 
dengang i julen. 

Da han den nseste dag gik en tur ind- 
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over heien, stansede han ofte op for at 
se derind til Buvikseeteren. Den laa der 
paa den anden side vandet, midt under 
snefonnen og kanske en halv mil borte. 
— «Idag er han maaske allerede i feeng- 
sletU skar det igjennem ham. Men han 
saa fremdeles mer og mer optat indover 
til Buvikseeteren, som nu pludselig havde 
faat en ganske anden betydning end for. 
Der steg rag tilveirs fra de smaa graa huse. 
Kanske hun nu lavede sin middag. 

Efter som dagene gled, blev den unge pige 
noget, han stadig sysselsatte sig med, 
fordi han da ikke fik tid til at teenke paa 
noget ondt og saart. Han var ikke alene 
her laenger. Det var hende og ham — de 
to alene i fjeldet. Det var som to eine, 
der stadig hvilede paa ham fra noget vak- 
kert lige i naerheden. De var hinanden 
saa neer, fordi der var mange mil til bygd- 
den. Han kunde fare did paa besog, men 
heist sa han, at de modtes ved et tilfaelde, 
kanske nede paa vandet. 

Han laa ofte og fiskede langs landet 
paa den anden side. Men han saa hende 
aldrig. Og naar han rode hjemover, lo han 
over, at han virkelig var skuffet og be- 
dravet. 
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Han maatte stadig ha hende i tankerne, 
for rigtig at fole sig rolig. Der begyndte 
at komme en egen fest over fjeldet. Han 
rode en kveeld ud paa en holme og teendte 
et stort baal. Men heller ikke da kom 
nogen baad roende. Bare de tause strande 
saa paa. 

Men han gik ikke i treetofler leen- 
ger, og han sorgede altid for at ha en ren 
turistskjorte paa og rene haender. Ikke 
fordi han ventede nogen. Men fordi der 
stadig var noget vakkert i ham, som han 
maatte pynte sig for. 

Da kommer en mand med klevhest fra 
bygden, og for Einar kunde forhindre det, 
forteeller han, at Wangen er domt til et 
aars tugthus. Straffen blev skjeerpet, fordi 
han havde fremlagt et falsk brev i retten. 

Einar sad ude paa dorstenen og horte 
det. Han skjulte ansigtet i haenderne og 
blev siddende urorlig. 

«Og du teenker at fortseette dine studier 
i host! Du, som aldrig kan se folk i 01- 
nene mer!» 

Det var en deilig dag med hoi himmel 
over brune heier og fjernt blaanende fjeld- 
kammer. Snefonnerne laa og skinnede 
som selv i solen. 
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Om kvaelden gik Einar ned til vandet 
og skjev baaden fra. 

Han havde en stund syntes, at hele ver- 
den var udslukt, og at han burde hoppe i 
vandet, fordi han var for skamfuld til at 
leve. 

Men som vanlig tog han atter den unge 
pige frem, og netop fordi han selv nu felte sig 
saa uendelig lavt, forekom det ham, at hun 
stod heit, hoit og strakte heenderne ud for 
at frelse ham. Og nu maatte hun det I 

Han rode langsomt henover det blanke 
vand, der midt ude speilede den radlige 
himmel. Skumringen svebte de tause 
strande i lette slor. Norbyseeteren laa og 
speilede sig med huse og gran seetervold, 
og efter baaden laa to rader af ringer i 
vandet efter hans aaretag. 

Men eftersom hendes saeter kom neer- 
mere syntes han, at han naade ind i et fredlyst 
land, og tilslut la han aarerne ind og lod 
baaden drive. Verden blev lidt efter lidt 
saa stor og bestraalet. Heierne saa paa 
ham og smilte. Alle mennesker var lyk- 
kelige igrunden. 

«Du gode Gud!» teenkte han. tNu be- 
gynder det at gaa op for mig, hvad kjaBr- 
lighed er.» 
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VII. 

En lerdag eftermiddag gaar Thora fra 
Lidarende udover mod Sundet. Det er midt 
i slaataannen, og folk gaar i bakkerne og 
tuver mod kveelden. En frisk lugt af hoi 
vifter gjennem luften. Mjesen ligger ganske 
blank, saa fru Thora ser den stenede bund 
mange favne udover. 

Hun dreier op all6en til folkeheiskolens 
store gaard, kommer ind i gaarden og skyn- 
der sig op trappen. Der er nemlig ogsaa 
andre, hun skal reekke at besoge idag. 

Skjont skolebestyreren for eieblikket 
var optat med nogle elever i landsmaal, 
gik dog fruen og hentede ham, da hun 
herte fru Thora havde et vigtigt eerind. Og 
snart sad de alle tre rundt et bord i den 
store, hyggelige stue, med portvin imel- 
lem sig. 

Folkeheiskolebestyrer Heggen var en 
mand i femtiaarsalderen, skaldet, med stort, 
brunt helskjeeg og briller. Hans pande var 
hoi og smuk, og einene gode. Han var 
bekjendt for sit varme hjertelag, og da han 
var lidet misteenksom, elskede han saa 
mange ting. I religios henseende var han 



238 

en varm forfaegter af en national kristen- 
dom. 

«Ja, idag har jeg et vigtigt eerind,» sa 
fru Thora og nippede til sit glas. 

Baade skolebestyreren og fruen saa op- 
merksomt paa hende. Hun vedblev smi- 
lende, idet hun saa fra den ene til den an- 
den af dem: «Det er i anledning af de 
sidste begivenheder. Det har veeret en sor- 
gelig tid og en skam for bygden.» 

«JaI* sa fru Heggen og rystede paa ho- 
det og strikkede. 

«Men vi, som sidder her, vi har dog slup- 
pet saa nogenlunde vel fra det. Jeg har bare 
faat nogle finter i avisen, fordi jeg var saa 
grov at ville ta et af barna deres en stund. 
Og De, Heggen, har faat here lidt, fordi De 
har holdt Dem neutral !» Fru Thora 
maatte le. 

«Stakkars mandU sa folkehoiskolebesty- 
reren og fingrede ved sit skjaeg. 

«Tja, — synd er det jo paa ham, og vi vil 
saavist ikke demme Wangen,* sa hun. 
«Men saa leenge vi lever i et ordnet sam- 
fund, saa har vi vel ret til nogen beskyt- 
telse. Og det gaar ikke an at fare slig 
frem som Wangen har gjort.» 
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Fru Heggen ryslede atter paa hodet. 
«Nei,» sa hun og saa paa sin mand. 

«Men den, det har gaat varst ud over 
i denne tid, kjeere vernier, det er Norbyen. 
Og nu kommer jeg for at foreslaa, at vi 
yder ham en opreisning i en eller anden 
form.» 

Heggen reiste sig og gik hen for at 
stoppe sig en pibe. Saa teendte han piben 
langsomt og kom atter hen og satte sig. 
Udenfor var solen ved at synke og sendte 
gyldne striber ind til dem gjennem treekro- 
nerne i haven. 

«Ja, hvorledes mente De det?* spurte 
Heggen endelig, idet han strsevde med at 
faa piben til at ryge. 

Fru Thora blev uvilkaarlig lidt red, hun 
havde ventet, at hun her vilde mode mod- 
stand, derfor kom hun ogsaa ferst hid. Men 
hun tog sig sammen og fortsatte modig: 

« Ja, vi ser da, hvorledes f. eks. vore store 
politikere gjer, naar en af deres er udsat 
for uretfeerdige angreb. De holder en fest 
for ham. Og jeg synes vi kunde holde en 
liden festlig tilstelning for Norbyen, det 
kunde jo vsere saa enkelt som bare muligt.» 

Heggen og fruen saa paa hinanden. 
«Tja.» sa han, men fik et lidt forlegent smil. 
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Der blev en liden pause, som fru Thora 
ikke turde la bli for lang. 

«For at tale om kjernen i sagen,» sa 
hun, «saa tror De da, De ogsaa, at Norbyen 
har veeret i sin gode ret?» 

tJo,» sa Heggen og rystede lidt paa ho- 
det. Der var ligesom noget, han ikke vilde 
ud med. 

«Jo,» sa ogsaa fru Heggen — tdet har 
han sagt fra fersle dag, at Wangen var 
skyldig. Og Heggen har en merkelig evne 
til at bedemme sligt.» 

«Nuvel,» — sa fru Thora — «jeg haaber 
da, at gammel uenighed ikke maa ligge 
i veien nu denne gang. Vi faar da ende- 
lig en gang begynde at vurdere andre men- 
nesker end dem, vi altid er enig med.» 

«Ja, ja — kjsere,» sa Heggen ivrig. — 
«Men hvem taenkte De at faa med?» 

Fru Thora la sin smukke haand paa 
bordet som for at gi sine ord mere efter- 
tryk: «Alle, som vil. 0vrigheden, bender, 
uden forskjel. Kunde det ikke vaere vak- 
kert, om embedsstand og bygdefolk for en 
gangs skyld la heenderne i hinandens og 
sa: Her er en af vore bedste meend for- 
fulgt og tilsmudset. Her er vi, og vi slaar 
en leir om ham for at vaske ham ren igjen, 
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Her maa endelig engang statueres et ek- 
sempel paa, at kristendom og nationalfelelse 
ikke er bare ord, men at vi virkelig hjael- 
per en bror, naar han er i n0d.» 

«Har Norbyen tat sig det naer?» spurte 
Heggen med deltagende ansigt. 

«Det ved jeg ikke. Han er jo saa stolt 
den mand. Klage gjer han vist ikke. Men 
som nu ora dagen her, saa skrev min bror 
til mig fra Bergen og spurte, om det virkelig 
var sandt, at Norbyen havde bedraget den 
enke, han var vserge for. Paa den vis farer 
skumlerierne land og strand. Og hvad tror 
De ikke, at en mand taber paa sligt!» 

«Aaja, det som ondt er — det faar al- 
tid fodder atgaa paa,» sukkede fru Heggen. 

«Og det faar vi da ialfald vaere enige om,» 
vedblev fru Thora — «at en bedre husfar 
og arbeidsherre end Norbyen findes der 
ikke i bygden. Hvem andre er slig mod 
sine gamle tjenestefolk og husmeend?* 

Skolebestyreren saa ind i det. Og den 
varme stemning for Norbyens godhed mp4 
sine husmeend rorte ham, saa han over- 
vandt de sidste betsenkeligheder. 

«Ja — jeg kan godt bli med, jeg,» sa 
han. «Men hvem skal holde talen?» teenkte 
han i al stilhed. 

Troens magt. 16 
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«Ja,» sa fru Thora og nippede atter til 
sit glas. «Men De slipper ikke med det. 
De skal ogsaa holde talen. Ingen kan det 
som De. 

«Jeg?» sa Heggen og redmede over pan- 
den. — Men de blev dog enige tilslut. 
Skulde der siges nogle ord for fru Norby, 
saa kunde kanske fru Thora paa Lidarende 
prave paa det. 

Da hun gik, folte hun sig let og glad 
over at det var lyktes her — for da var resten 
let at ordne. Og livlig som en ung pige 
skyndte hun sig ned allien, mens de sidste 
solstraaler dryssede mellem lovet og ud 
over hendes lyse kjole. 

Uden at ane noget om fru Thoras plan 
sad Knut Norby den dag med sine regn- 
skaber og var i fuldt arbeide. Endelig var 
han kommet i de gamle folder igjen. Han 
havde kastet bort saa megen tid paa alt 
det vrevl med Wangen, at nu fik det veere 
nok. Nu fik han ta fat og indhente det 
forsomte. 

Han var blet en smule mere graanet i 
de sidste maaneder, og han var bleg og 
traet. Men det kunde da ogsaa ta paa — 
slig som de for frem. 

Da han var faerdig og kom ud paa trap- 
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pen med snadden i munden, kom Ingeborg 
hen til ham, og med taarer i oinene for* 
talte hun, at nu var den gamle budeie ded. 

Norbyen stak piben i vestelommen og 
fulgte med derover til den lille stue. Og i 
kammerset sad de to gamle gaardskarle ved 
sengen og saa frem for sig med de store, 
grove heender foldede mellem knaerne. Han, 
som havde veeret forlovet med budeien om 
og om igjen — han havde fugtige oine. 

Norbyen blev ogsaa staaende og se paa 
den gamle dede tjenestepige med vibrende 
mund. 

— Men samme eftermiddag gik han op 
over bakkerne mod den lille husmands- 
plads, hvor Lars Klevens enke sad alene 
og sturede. 

Da han traadte ind — og maatte boie sig 
under loftet — sad den gamle kone ved sin 
rok og reiste sig nu ganske forskrsekket. 
Hun teenkte da ogsaa: «Nu kommer han 
og tar stuen fra mig ligevel.» 

«Hvorledes staar det til?» spurte Nor- 
byen, han satte sig med stokken mellem 
benene. 

«Aa gudskelov, jeg kan ikke klage med 
helsen,» sa hun frygtsomt — tmen jeg 
gruer mig sagtens til vinteren ...» 

16» 
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«Ja, nu flytter budeien fra os,» sa gub- 
ben, «og nu blir kammerset staaende tomt. 
Og vil du ta til takke, saa kan du flytte 
ned for resten af din tid. Jeg tsenker, de 
vasker kammerset idag, og saa staar det 
feerdigt i morgen. Og koen din, og henerne 
— tjal Du kan jo ta det med. Der er 
vist plads paa Norby.» 

Den gamle kone foldede hsenderne og 
stirrede en stund himmelfalden paa ham, 
inden hun sank ned og brast i graad. Men 
da gik Norbyen. Han likte ikke taarer. 

Da han stabbede hjemover, havde han 
heller ingen folelse af at ha gjort noget 
godt. Han havde bare flyttet en ting paa 
sin rette plads. Vistnok havde hendes 
mand ladet sig friste af Wangen og hans 
folk. Men nu laa den stakkar i graven — 
og det var ikke noget mer at snakke om det. 

Ude paa bakken satte han sig og "saa 
udover bygden, som nu laa i det sluknende 
solskjser, med lange, blaa skygger hen over 
sjeen. Han stottede hsenderne paa stokken 
og blev siddende. 

Han havde indtryk af at veere kommen 
i havn efter en lang storm. Det havde vee- 
ret onde dage og S0vnl0se nsetter. Men en 
kunde nu heller ikke vente at ha det bare 
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godt og vel bestandig. — Og de havde for- 
S0gt alt muligt for at komme ham tillivs. 
Legne og bagvaskelser, avisgemenhed, p0- 
belopt0ier paa hans gaard, og — det med 
Einar. Naa, gutten skulde forresten aldrig 
faa hore saa meget som en hentydning om 
den sag. 

Men en ting maatte gubben neesten le af. 
Det var, at han selv virkelig engang havde 
gaat og trodd, at han ikke havde saa ganske 
rent mel i posen. Og nu smilte han ogsaa og 
rystede paa hodet. Det var for komisk. Han 
huskede ogsaa nu, at Wangen under den 
middagen i byen havde spurt ham om at ga- 
rantere. Men at de saa var gaaet hen paa 
Grand og skrevet under — aa, det var en 
Utrolig frsekhed at si sligt. 

Men det var som hans kone sa bestan- 
dig. Han kunde tidt vaere for god af sig — 
isser i godt lag. Og fordi han var god af sig, 
saa havde han trodd, at siden Wangen kunde 
gaa og si, han havde garanteret, saa maatte 
der veere noget i det. Han vidste ikke den- 
gang, hvor stor kjseltring han var, den fyr. 

Og nu vilde der da endelig bli fred her 
i bygden igjen, og arbeidsforholdene vilde 
bli paa folkelig vis. Kanske var der en el- 
ler anden, som trode noget af al bagvaskel- 
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sen om ham. Men lad dem tro det! Han 
sad her paa sin gaard og krydsede ingen. 

Men synd var det i Wangens kone. Det 
sagdes, at hun var sengeliggende efter dom- 
men. 

Da Norbyen kom hjem, sad fru Thora 
paa Lidarende inde i stuen. Og hun kunde 
fortaelle, at nu havde halve bygden, og 0v- 
righeden i spidsen, — tegnet sig til en fest 
for ham. 

«T0v,» sa han og lo. Han vilde i forst- 
ningen slet ikke tro det. Men da hun en- 
delig spurte, hvad dag, det var ham beleilig, 
sukkede han og taenkte sig om. Det maatte 
altsaa vaere sandt. 

Men lidt efter syarte han: «Tja — no- 
gen slags festlighed kommer jeg nu ikke 
til at gaa paa, saa laenge vi har lig paa 
gaarden.* 

Marit Norby saa forundret paa ham, 
men forstod straks, at modsigelser i det 
stykke var faafaengt. 

Da fru Thora paa Lidarende gik, var 
hun naesten skuffet over, at gubben ikke var 
blet mere rart over festen. «Der faar veere 
maade paa stolthed ogsaa,» tsenkte hun. 
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VIII 

Da endelig dagen for festen kunde be- 
stemmes, kom der travle tider for fru Thora 
paa Lidarende. Hun fik sat igjennem, at 
man for en gangs skyld skulde prove at 
faa stemningen op uden at ty til sterke 
drikke. Der skulde kun serveres frugtvine 
og melk. Til gjengjaeld fik huh fat paa de 
bedste medlemmer i ungdomslaget og be- 
gyndte at indeve «Ervingen,» som skulde 
opferes ovenpaa middagen. Vseggene i det 
store komunelokale, hvor festen skulde hol- 
des, vilde hun desuden gi en dekoration, 
som kunde danne en passende ramme om 
haedersgjesten. 

Da saa den store dag endelig oprandt, 
var hun baade udslidt og nerves. Thi som 
altid, naar en enkelt er energisk og laegger 
sig i sselen i en sag, saa havde de andre 
medlemmer af festkomiteen sat sig ned og 
overladt det hele til hende. 

Men ud paa dagen fik hun here, at fru 
Wangen fremdeles var sengeliggende. Og 
nu blev fru Thora meget hurtig enig med 
sig selv om, at paa nogen fest ikvaeld or- 
kede hun ikke at gaa, uden i forveien at 
ha set ud til den arme kvinde. Og var der 
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ingen anden raad — hun vilde tilby hende 
at komme og bo forelobig hos hende — og 
ta barnene med. 

Men da hun kom ud til den lille stue 
mellem furutraerne, hvor Wangens i det 
sidste havde bodd, fandt hun d0ren laast 
og tjaele slaat for vinduerne. En uhyggelig 
angst flk hende til formelig at springe op- 
over mod gaarden, hvor hun traf en pige, 
ifeerd med at heise vand op af bronden. 
«Hvor er fru Wangen?* 
«Hun ligger oppe paa et loft her hos 
os,» sa pigen. 

«Jeg kan vel gaa op til hende?» 
Pigen rystede paa hodet. Fru Wangen 
vilde ikke snakke med husbonden selv en^ 
gang. Baade presten og doktoren havde 
vaeret her for at se til hende, men ingen 
af dem havde hun villet se. 

«Aajo — gaa op og sig hende, det er 
mig,» sa fru Thora. 

Pigen tog botten og gik. Men da hun 
atter kom ud paa trappen, rystede hun paa 
hodet. Fru Wangen vilde vaere alene. — 
Forresten fortalte pigen nu, at hun var 
staat op og agtede sig hen til sine barn 
idag. 
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«Men hvad agter hun at ta sig til nu 
da?» spurte fru Thora. 

«Det ved ingen!» sa pigen. «Hun siger 
ikke et ord om det.» 

Thora paa Lidarende havde taarer i ei- 
nene, da hun gik hjemover. Denne fest 
for Norbyen maatte naturligvis saare fru 
Wangen. Men her var virkelig intet at 
gjere. Skyld var skyld, og den uskyldige 
maatte ha opreisning. 

Det var lordag eftermiddag, og festen 
skulde begynde ved syvtiden. De sidste hoi- 
lees var kommet ind fra jorderne, og de 
afragede bakker havde faat en bled, merke- 
gron farve, mens lovlierne hist og her be- 
gyndte at faa gyldne pletter, som solen 
skinnede i. 

Da de forste vogne ved sekstiden rullede 
opover mod komunelokalet, medte de ude 
ved fjorden en hei, bleg kvinde, som med 
beiet hode skyndte sig afsted. Det var fru 
Wangen. Den lille falmede straahat syntes 
at vsere kommen paa i en fart, og den sad 
alt for heit, baaren som den var af den 
lyse haardmeengde, der fremdeles sad som 
en krone over det blege, skjenne hode. 

Da hun kom ud langs aasen, som stu- 
per sig brat ned i fjorden, saa hun ikke 
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flere kjerere foran sig og satte sig saa 
paa en stabbesten ved veikanten. Hun stet- 
tede albuerne mod knaerne og hagen i heen- 
derne og stirrede udover fjorden, der laa 
gtille og speilede den redskyede himmel. 

Naar hun nu havde set barnene? Hvor 
skulde hun hen? Hvad skulde hun gjere? 
Kunde hun forsorge baade sig selv og dem? 
Eller ... — Aanei, men hun skulde jo 
ikke taenke paa dette nu — for teenke — 
det var det hun ikke orkede og ikke turde. 

Hun strog sig over panden og sukkede. 
«Pas endelig paa,» taenkte hun — «at det 
derinde ikke faar slippe los. For da kunde 
du bli gal. Og da faar du ikke lov at se 
til barna engangU 

Hun havde faat brev fra Wangen idag. 
Han skrev, at han sogte om benaadning. 
— Men nu orkede hun ikke mer. Nu or- 
kede hun ikke at tro paa hans uskyld mer. 

Havde han endda tilstaat fra forst af, ial* 
fald til hende! Men nu? — Hendes far havde 
ret. — Hendes far! — Det hele kom veeltende 
ud over hende som et forfserdeligt merke. 

Pludselig for hun op og skyndte sig vi- 
dere. Hun maatte se til at naa frem til 
barnene, inden det blev m0rkt. Hun turde 
ikke vaere ude alene, naar det blev morkt. 
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— Da den smukke kalechevogn rullede 
ned allien fra Norby, sad de to detre paa 
forseedet mod foreeldrene og Einar hos kjere- 
karlen paa bukken. 

Einar var ganske uventet kommen hjem. 
Thi den kveeld, da han rode ud over til 
Buviksaeteren, da modte der ham en stor 
skuffelse. Samme dag var doktorens datter 
reist ned til bygden. 

Fra da af blev det uudholdelig for Einar 
at vaere paa fjeldet. Paa turene indover 
heierne var der nu ingen hjaelp i at se hen 
til Buvikseeteren, og den skam han var 
flygtet fra og derhen — den modte ham nu 
baade ude og inde deroppe. Men ophid- 
selsen efter at naa denne unge kvinde blev 
derved sterre end nogensinde fer. 

Og saa pakkede han sammen og drog 
ned. Han maatte indhente hende, han 
maatte faa vished for, om hun bred sig 
om ham eller ei. 

Men hjemme kom han forunderligt til 
ro. Den gode samvittighed hos alle der 
hjemme smittede, og han kunde ikke andet 
end fele sig glad over, at al modgang for for- 
eeldrene nu lonnedes med denne fest. Nu 
var det vel ogsaa paa tide, at han selv holdt 
op med at gaa med sin stygge mistanke. 
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Saa sidder han nu paa bukken og stir- 
rer hen mod kjeretoierne, som rullede 
mod det flagsmykkede komunelokale. Vilde 
hun komme der ikvaeld! 

Marit Norby var smuk som hun sad 
der i lys straahat og silkekjole og hseldede 
sig en smule mod sin mand. Men Knut 
var slet ikke saa glad. Thi efter som han 
havde felt sig fastere og fastere i sin gode 
ret, var ogsaa bygdens agtelse blet ham 
mer ligegyldig. Det skulde bare mangle, 
at folk nu gjorde denne stas, fordi de syn- 
tes synd paa ham. I saa fald havde han 
lyst til at si dem, at de tog feil. Han 
manglede ingen ting endnu. 

Men naar han lige vel sad med et tint 
smil i mundvigen, efter som flere og flere 
vogne saas at rulle op for festlokalet — 
da var det fordi han tsenkte paa Mads Her- 
lufsen. Kom han idag? Eller om han sad 
hjemme og furtede — saa skulde han lyste 
sig til at se ham. 

Men idet de rullede ind i gaarden til 
komunebygningen, saa Einar doktorens gig 
rulle bort. Det var plads i den bare for to. 
For doktoren og fruen. Hun var altsaa 
ikke med. 

Speendt som han havde veeret i dage og 
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neetter paa dette, blev skuffelsen saa stor, 
at han et eieblik rent tabte lysten til at 
gaa ind. Og noget vaagnede, som ruskede 
i ham og sa: «Hvad er det du er ifaerd 
med, Einar?» 

Mellem to flag paa trappen stod lens- 
manden og fru Thora paa Lidarende og 
tog imod haedersgjesterne. Og langsomt 
fulgte Einar med opover trappen. 

Men ung Laura, som idag havde sin 
ferste lyse silkekjole paa, hun blev plud- 
selig rod, da hun merkede en ung, skjeeg- 
les mand staa i gangen og se mod hende. 
Det var lensmandens sen, som netop var 
feerdig som forstkandidat. — «Faar jeg ham 
til bords?» taenkte hun, og hjertet begyndte 
at hoppe. 

— Pen eneste, som bode i komune- 
lokalet, var bygdens jordemor, der havde 
et par veerelser i den ene floi. Og her 
straevde nu prestefruen i spidsen for en 
flok piger med at anrette middagen. Pre- 
stefruen var baade rasende og fortvilet, fordi 
jernbanehotellet, som skaffede maden, havde 
glemt at sende sauce med til stegen. Og 
nu kom en pige og fortalte, at Norbyen 
var kommen, og at folk holdt paa at saette 
sig tilbords. 
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«Hvem har bedi dem seette sig tilbords4» 
freeste prestefruen. «Hvad er det for fest- 
komitfeU — Og saa for hun hen i telefonen 
og ringte rasende: « Hallo! Har de nu 
endelig faat afsted den sauce !» 



IX 

Da Norbyen traadte ind i salen, var det 
f0rste han saa, at Herlufsen ikke var mel- 
lem forsamlingen. Men hele ovrigheden 
var m0dt frem, og nu blev der en hilsen 
paa ham, da han viste sig. 

Det var en stor, luftig sal, og den syn- 
kende sol faldt ind gjennem de heie vin- 
duer mod fjorden og dannede tre brede 
lysstromme over gulvet, hvor de festklaedte 
mennesker bevaegede sig, enten i merke 
eller i guld. Samtalen summede, og piske- 
smeld lod stadig udefra, hvor nye vogne 
kjerte op for trappen, eller rullede bort 
henad veiene. 

Mellem de kjolekleedte gaardmsend, som 
forsigtig holdt sig langs veeggene, idet de 
skjelede hen til det lange blomstersmykkede 
bord, spankulerte den sveere sagbrugseier 
omkring og satte maven frem, saa guld- 
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kjaeden dinglede. Han lo stoiende, og hans 
rode ansigt skinnede. Thi da han fik hore, 
at man resikerede den blotte frugtvin her, 
havde han fyret lidt op, inden han for 
hjemmefra. «Mine darner og herrerU sa 
han, idet han slog ud med haanden — «jeg 
synes ikke I har faat op den rette feststem- 
ning endnuU 

Den tykke sorenskriver med det S0lv- 
hvide haar og skjeeg tog Norbyen under 
armen og pegte paa vaeggene. De var de- 
koreret med flag mellem lovkranse, og hist 
og her saas — i mangel af vaabendekora- 
tioner — gamle, kunstfaerdigt forarbeidede 
husgeraad. Det var malte og udskaarne 
saeler, hevretraer, eser og hvaelvede olboller 
med gylden blomstermaling. Fru Thora 
paa Lidarende havde spenderet sin forste 
begyndelse til et bygdemuseum. 

«Ser De her,» sa sorenskriveren med 
en liden gemytlig latter. «Er det ikke vak- 
kert? Det er den norske natur i lovet, fri- 
heden i flaggene og vor norrone kultur i 
— det andet der! Det danner i forening en 
smuk harmonic 

«Ja, det er ganske pent I » sa Norbyen 
og gabede lidt. 

Pludselig felte Norbyen, at nogen tog 
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ham i kjoleskjederne, og da han vendte 
sig, stod to gamle kjendinger og smilte for- 
sigtig til ham, begge gaardmaend oppe fra 
dalene, som havde vaeret jurymeend under 
lagmandsretten. 

«Nei! Er her saa langfarende folk udeU 
sa Norbyen og tog deres naever. 

De fortalte, at Wangen antagelig havde 
sin haand i hanke med en ny avisartikel, 
som beskyldte jurymeendene for partiskhed. 
Og da de leeste det, saa var de blet saa 
sint, atte . . . atte de bed taenderne sammen 
og reiste hid til festen de og. 

Men nu blev Norbyen fort til bords. 

For den ene ende af det lange bord var 
der dannet et slags hoisaede for haeders- 
gjesten, og paa den ene side havde han 
sin kone, paa den anden sorenskriverfruen. 
Og da han nu saa nedover dette bord, — 
alle disse smukke damer med straalende 
silkeliv — og fremragende maend med store 
skjortebryster — da kunde gubben ikke 
bare sig for at dreie hodet over til sin kone 
og hviske: «Det her er jo akurat som da 
vi havde solvbryllupU 

Mens suppen blev spist, kom Einar op 
i en politisk diskussion med en storthings- 
mand, som sad midt overfor ham. Flere 
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blandede sig i, og Einar blev hidsig. Men 
pludselig var det som en usynlig gav ham 
en naesestyver, og en stemme i ham sa: 
«Ja, d0m nu andre strengt, Einar — du, 
som selv er slig heltU 

Og med ett b0ide han hodet og tiede, 
og han folte, han blev red. 

Men ung Laura havde ganske rigtig faat 
forstkandidaten tilbords, og skj0nt han 
endnu ikke havde lagt merke til hendes nye 
kjole, syntes hun dog, at forsamlingen var 
indsvebt i en underlig gylden taage, og 
der foresvsevede hende noget ora, at dette 
her var hendes bryllup. 

«Naar middagen er fserdig, maa De 
hjselpe mig med noget?» sa han hen til 
hende. 

«Hvad er det?» spurte hun spsendt og 
pr0vde at faa en gjenstridig haarb0lge op 
-af panden. 

«Det faar De ikke vide nu. Vent bare U 

Da endelig stegen kotti, reiste folkeh0i- 
skolebestyreren sig og slog paa sit glas. 

Og nu var det store 0ieblik kommen for 
fru Thora, og hun f0lte sit hjerte hoppe af 
glsede og stolthed. Thi der havde vaeret 
saa meget ondt mellem folkeh0iskolebestv- 
rer Heggen og Knut Norby. Men nu stod 

Troens magt. 17 
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Heggen der og skulde holde en festtale for 
sin uven. Det var hendes veerk. Og mellem 
skolebestyreren og den gamle sorenskriver 
havde der ogsaa vseret megen misforstaaelse. 
Men nu havde hun git Heggen skriverens 
datter til bords, — for ikveeld skulde alle 
tinde hinanden og laere at forstaa hinan- 
den. 

tEr han ikke smuk?» hviskede hun til 
sine bordfoeller og saa paa taleren. Solen 
var ved at slukne, og de sidste streif spil- 
lede i de smukke glas nedover bordet og 
fik tulipanerne i de store buketter til at 
skinne. 

Gaflerne stansede, og ansigterne yendte 
sig mod den staute folkehoiskolebestyrer. 
Hans stemme klang af beveegelse, og fru 
Thora havde aldrig hort ham tale saa vak- 
kert, som nu, han talte for sin gatale uven. 

Han kaldte denne fest en begivenhed 
for bygden. Han holdt glasset i den ene 
haand, fingrede i sit lange skjeeg med den 
anden og saa gjennem brillerne ud i det ube- 
stemte. Solen sendte et streif henover hans 
vakre pande. 

Det var en begivenhed dette her, fordi 
han aldrig havde set saa mange vidt for- 
skjellige mennesker forenet i en feelles op- 
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gave, en feelles trang til at g]0re godt. Det 
var nemlig endnu saa i vort land, at Birke- 
beiner og Bagler spHttede folket. Men 
ikvseld syntes han at ane et vaarbud i 
denne fest. Han syntes ligesom Olaf paa 
Stiklestad at se ud over det hele land med 
blaanende aaser og blanke fjorde, ud over 
gaard og graend og ind »i de tusen sind — 
og han 0inede den dag, da alle mennnesker 
forenedes i sondagsstemning, ringet sam- 
men til broderskab, forenet i at bekjaempe 
de stygge magter, forenet i at hjselpe den, 
som bar lidt uret. Hvad religion, hvad 
parti vi end tilherer — ett skal vi fra nu af 
veere enige om, det er at det menneskelige 
staar over al meningsforskjel. Og naar 
mennesket Norby lider forfolgelse og blir 
tilsmudset som nu nylig, da leber vi til, da 
slutter vi broderkjeede orn ham og siger: 
«Her er vi, dine bradre og sostre^ Knut 
Norby. Vi vil vaske dig ren. Her er vi!» 

Der h0rtes neppe et aandepust under 
den gribende tale, f0r en stille graat led 
et sted oppe ved bordet. Det var fru Heg- 
gen, som altid graat, naarmanden talte. 

Flere ansigter vendte sig efterhaanden 
fra taleren og mod heedersgjesterne. Fru 
Norby sad med einene fulde af taarer og 
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smilte. Men Norby saa ned og rystede be- 
skedent paa hodet som vilde han si: «Nu 
maa du ikke mere, HeggenU 

Da endelig talen var slut, og man reiste 
sig for at skaale med haBdersgjesterne, bralte 
sagbrugseieren : cDe leve — Norby og frue 
level Hip, hip!» Og sagbrugseierens given 
sig hen i feststemningen rev med, og hur- 
raerne sang. 

Ingeborg sad og saa frem med vaade 
eine. Hun var en eneste fryd. Hun taenkte 
paa, hvor taalmodig faren havde baaret al 
forfelgelse, hun teenkte paa sine bonner 
og saa uvilkaarlig op mod loftet: «Tak min 
GudU teenkte hun — «fordi du bonhorte 
mig.» — Og over foreeldrenes hoder der- 
oppe syntes hun ane en skare gode, be- 
skyttende aander. 

Nu saa moren paa hende, begge havde 
taarer i 0inene og smilte. De huskede den 
nat, da de ikke turde gaa i seng efter op- 
toierne paa Norby. 

Men for Marit Norby foltes det nu, som 
om alt ondt, al mistaenksomhed smeltede 
og maatte graates ud. Og det kjendtes 
saa deiligt, saa hun maatte smile hele ti- 
den. 

Men det skulde bli va3rre, da Thora 
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fra Lidarende reiste sig — efter at gaflerne 
havde raslet en stund — og holdt talen for 
hende. Her slog en kvindes og moders 
hjerte imod hende. Her taltes om hendes 
kamp for at holde sin mand oppe under 
modgangen, samtidig som hun skulde vaage 
hos en dodssyg son. Det var en daad, en 
af de kvindelige heltegjerninger, som sjel- 
den neevnes ved fester, men som 0ves saa 
tidt, saa tidt i det stille. 

Ingen havde hort en kvinde saa vel- 
talende. Hun stod der saa speed, saa ung, 
trods sine fern og firti, saa fuld af ild og 
hjertelag. Man sad forundret over, at denne 
varme ikke overvaeldede hende, saa hun 
brast i graat, og dog stod hun hele tiden 
og smilte, skjont oinene var vaade. Alle 
maatte indremme, hun var smuk, — i sin 
enkle, sorte kjole med den lille hvide knip- 
lingskrave om halsen. Og det var ikke un- 
derlig hun var varm. Thi hun teenkte hele 
tiden paa sin egen son, den lille Gunnar 
paa Lidarende, som nu laa til sengs for 
kighoste. 

Skaalen og hurraerne for fru Norby 
blev eredevende, men Marit Norby brast i 
heilydt graad. For det var sandt. Det havde 
vasret en ond tid. — 
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Og ved talen om moren og hans syg- 
dom reves ogsaa Einar med, og han reiste 
sig beveeget og gik op og skaalte med for- 
eeldrene. 

Det var efterhaanden blel saa merkt, at 
de store heengelamper over bordet maatte 
teendes. Og skjent her bare var frugtvin, var 
stemningen dog kommen op, saa de fleste 
hoder lyste rodt i lampeskjseret, mens sam- 
talen fik liv, og latteren rungede. 

De to jurymaend havde faat plads ne- 
derst ved bordet, og nu sa den ene forsig- 
tig til den anden: cEr det kje skik, at 
dom pleier baere haedersgjesten paa guld- 
stol?» 

«Vi faar se tiden anU sa den anden 
forsigtig. 

«Hvad var det vi kaldte Norbyen du, da 
vi gik sammen med ham paa landbrugs- 
skolen?» 

«Tjukkenl» sa den anden og lurede sig 
til at ta et kjodben med fingrene. 

Og den ferste begyndte at smaaflire. 
For det var saa morsomt, at de engang 
havde veeret saa gode kamerater med Nor- 
byen, at de kaldte ham Tjukken. 

Men nu blev der stille, da Norbyen selv 
bankede paa sit glas. Han reiste sig, lidt 
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rod i hodet og saa forst paa Merit, saa 
paa forsamlingen. Stemmen var tyk, da 
han sa: «Jeg faar si tak baade for mig og 
konen min. Og saa vil jeg be Dere drikke 
en skaal for en, som jeg ikvaeld maa teenke 
paa: Det er lagmandenl» Og da skaalen 
var drukket, skreg fru Thora begeistret: 
«Leve lagmanden! Leve juryenl* 

Det vandt stort bifald, og sagbrugseieren 
ledede ogsaa nu begeistringen med sit: 
«Hip, hip!» Men straks efter for den ene 
af jurymeendene op: «Koml» sa han. «Nu 
tar vi haml» 

«Lad os se tiden anU foreslog den an- 
den. «Neil» sa den ferste — «vi vil vise 
folk, at vi tilbageviser Wangens beskyld- 
ning for partiskhedN 

Da reiste ogsaa den anden sig, og saa 
smaalusked de begge opover for at ta Nor- 
byen paa armene* Ferst gjorde gubben be- 
stemt modstand. Men da den ene af jury- 
meendene sa: «Kom nu Tjukken,» da gled 
der erindringer op om yngre dage, og saa 
lo han og gav sig over. Forsamlingen jub- 
lede, da han bares rundt. Men da han vel 
var kommen til sin plads, reiste fru Thora 
sig og sa til en ung gaardbrugerkone: 
«Da skal ogsaa fru Norby med!» Og de 
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for afsted og tog Marit paa armene, og 
stemningen steg. 

Men med sagbrugseieren begyndte det 
efterhaanden at ta en sorgelig ende. For 
mens de andres feststemning steg, efter 
som de spiste og drak af frugtchampagnen r 
begyndte den mer og mer at dale hos ham, 
og han hviskede til sorenskriveren : «Tror 
De ikke, vi faar en liden gjenstand til kaf- 
fen heller?» 

Sorenskriveren rystede paa hodet, og- 
sagbrugseieren drog et dybt suk og torrede 
sig over panden. 

cHer,» sa Norbyen til sin kone — «det 
er underligt, at ikke Herlufsen er her?» 

«Sk0ierl» hviskede Marit og maatte le* 
Gubben klunkede ogsaa indvendig. 

Der kom nye talere, og den bedste var 
en ung skolelaerer, som talte for feedrelandet. 
Saa sang de staaende feedrelandssangen — 
flere med understemmer. Men endelig 
reiste ogsaa presten Borring sig. 

Han vidste, alle ventede, han skulde si 
noget. Og skjont hans tilstedeveerelse her 
var vel ovcrveiet, folte han sig dog saa un- 
derlig beklemt. — Efter Wangens brug af 
et falskt brev i retten, forstod han vistnok r 
at hans forste antagelse havde veeret rig^ 
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og at Lars Klevens skriftemaal kun havde 
vasret en deendes fixe id6. Og dog kunde 
han ikke andet end taenke paa Wangen, 
og til alles forbauselse begyndte han nu at 
tale om ham. 

Han bad forsamlingen ogsaa sende den 
ulykkelige, som var skyldig, en medlidende 
tanke. Her var med rette sagt i kvaeld, at 
man skal slaa en ring om ham, som er 
uskyldig. Veil Men lad os samtidig — om 
blot i aanden — ogsaa slaa en ring om 
ham, som er skyldig. Han behover mest 
af alt opreisning og hjeelp. Og hans kone 
. . . men her kunde ikke presten mer, og 
han satte sig. Flere havde faat taarer i 
0inene. 

Hvor forbauset blev man ikke paany, 
da Norbyen slog paa sit glas og reiste sig: 
«Jeg foreslaar,» sa han — «at vi leegger ud 
en liste til indsamling for fru Wangen. 
Jeg skal efter fattig evne bidrage mit! Og 
vi faar betaenke, at hun nu sidder med tre 
barn paa bar bakke!» 

Da han havde sat sig, blev der en pause. 
Flere saa paa hinanden med 0ine, som sa: 
«Han er og blir noget for sig selvU 
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X 

Desserten var faerdig, kaffen kom, og 
man snakkede snart gjennem skyer af to- 
baksr0g. 

«H0r,» sa fru Thora til sin bordherre, 
som var sorenskriveren — «kan skriveren 
se hvem Norbyen ligner?» 

Skriveren saa derop med cigaren i mun- 
den og svared: «Nei — jo, det vil si . . .• 

cKan De ikke se, han ligner Garibaldi?* 

«Jo fruen siger noget,» sa skriveren. 

Og langs hele bordet dreiede den livlige 
samtale sig nu udelukkende om Norbyen. 
Det faldt som af sig selv. To gaardbrugere 
fortalte om kongens sidste feerd gjennem 
bygden, da Norbyen ganske rolig gik hen, 
tog ham i haand og sa, han fik vsere 
velkommen til bygden. Einar maatte for- 
tselle lensmandsfruen om sin bedstefar. 
Ingeborg blev udspurt om sin mor, soren- 
skriveren roste gubben som en fortrseffelig 
bostonspiller, en udskiftningsformand for- 
talte om en skiftesag, hvor Norbyen var 
opmand, og hvor lur han var til at snakke 
folk til fornuft. Doktoren sad og talte noget 
om gubbens hovedform og seerlig race- 
merket over panden. — Der svirrede med 
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hyldest i form af smaa sympatiske treek, 
der gravedes frem i enhvers erindring, og 
som nu blev fremholdt, — det blev tilslut 
som gubben sad der oppe og hsevedes 
heiere og hoiere, ligesom baaren af alt det, 
som var greedt, talt, sunget og felt her 
ikvseld, det blev tilslut som heevedes han op 
paa en gylden sky af sympati og beun- 
dring. 

Kun Einar var blet saa koldt alvorlig 
ved prestens tale, og mange brogede spers- 
maal taarnedes op i ham. Det var som 
han gjennem alle de rede skyer, der til- 
hyllede dette bord, kunde se et glyt ud i 
— noget andet. 

Det var som alle menneskenes bedste 
felelser og idealer var stevnet hid ikveeld 
for at hylde faren. Og han turde ikke mer 
teenke paa, om faren nu sad der og var 
den skyldige eller ei. Men hvis nu . . . er 
det da saa, at menneskets helligste folelser 
og idealer er fuldsteendig blinde, saa de 
lige saa godt laaner sig ud til at forherlige 
en forbrydelse, en grov legn . . . ! Er det saa? 
Det maa ikke veere saa . . . 

Skal det ikke veere nogen garanti, at 
menneskenes tale gjennemgledes af deres 
hjertes fulde varme, at deres eine er vaade 
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og stemmen dirrer af bevaegelse — er det 
saa? Det maatte ikke veere saa. 

Men hvis nu... var det da heller ingen 
undskyldning, at menneskene var i god tro? 
Thi faktum blev jo faktum — hvis de be- 
kransede forbryderen og kastede den uskyl- 
dige i faengsel, saa blev jo den gode tro 
det frygteligste af alt. Thi den begik sine 
ugjerninger med guddommelig god samvit- 
tighed, og alle strakte vaaben der den kom. 
— Var det saa . . . ? 

Og alle disse magter som Gud, feedre- 
land, menneskekjeerlighed, kristendom — 
lod alt dette sig bruge som kleeder til ud- 
laan, gjerne til at besmykke forbryderen 
og heeve lognen til aere . . . nei, nei, det 
maatte, det kunde ikke veere saa. 

Men derfor eves der saa megen uret i 
verden. De vaade eine, de varme stemmer, 
de gledende hjerter — de danner altid en 
skjoldborg om det, som er slet. 

Var det saa . . .? 

Og han selv? Havde ikke hans bedste 
felelser for foreeldrene gjort ham til en . . . 
han turde ikke teenke ordet ud. 

Men det maatte, det kunde ikke veere 
saa. Og han enskede uvilkaarlig der havde 
vasret noget sterkt i glassene, saa han kunde 
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faat drikke sig glad i vin som de andre i 
sine taler. 

Han loftede glasset og provde at smile 
til Ingeborg. Og hun laftede sit glas igjen, 
idet hun teenkte: «Gudskelov — at ogsaa 
Einar kom ud af sin vildfarelseU 

Men pludselig var der nogen, som sa: 
«Nei se der udeU 

Flere reiste sig nu fra bordet og gik 
hen til vinduerne. 

Foran fjorden, der laa sort og speilede 
stjernehimlen, steg en lysende raket tilveirs, 
mens en anden allerede var ved at regne 
ned som mangefarvede ildfunker. 

Og der steg en ny tilveirs, og just som 
den blussede op i det forste sterke skjeer 
saas i et glimt ung Laura, barhodet og i 
silkekjole, og ved hendes side den unge 
forstkandidat. 

Der l0d flere udraab og Ingeborg sa: 
«Nei jasaa, var det derfor Laura fik hode- 
pine og maatte ud!» 

Der blussede en ny raket op og belyste 
de to, som stod der i market, netop som 
Laura tog den unge mand i armen for at 
traekke ham lidt tilbage for raketten, — 
det var som hendes forste ernme omsorg 
for ham. Saa blev det atter morkt om de 
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to, mens ildfunkerne regnede ned fra' him- 
len, hele tiden speilende sig i den merke, 
stille fjord, hvori de faldt til slut. 

«Se derl* sa man i vinduerne. * «0g se 
derl Nei den der var vakkerl Baade blaa 

og T0dl» 

Og hele tiden blinkede et oiebliks lys op 
over de to unge, som stod der og sendte 
de lysende bud mod himlen i den stille 
kvaeld. 

Da det endelig var slut, blev pludselig 
lamperne i en fart slukket i salen. Der 
led fnisen og enkelte indignerede dame- 
stem mer, men pludselig blev et forheeng 
trukket tilside, og man saa et norsk fjeld- 
landskab, belyst af parafinlamper. 

«Gud treste mig!» teenkte Einar. «Skal 
vi nu ha den fortaerskede «ErvingenW 

Men pludselig kom en ung pige i natio- 
naldragt frem og begyndte at tale med en 
gammel gubbe. Det var . . . Einar stirrede 
fortumlet — det var hende. Det var dok- 
torens unge datter. Derfor havde hun alt- 
saa ikke v®ret ved middagen. Hun havde 
maaske havt prove lige til det sidste eie- 
blik. 

Saa saar og modles og opreven som 
Einar i forvejen var, satte denne over- 
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raskelse ham i voldsom sindsbeveegelse. 
Hjertet hoppede, noget hedt begyndte at 
spille gjennem hans arme og ben, — der 
var hun. Deri Og hvor hun var deilig i 
den dragt! 

Og lidt efter lidt blev parafinlamperne 
til solskin, og de latterlige dekorationer til 
virkelig skog og fjeld — og «Ervingens» 
gode nationale moral virkede paa ham med 
en forunderlig magt. 

Men da pigen forlod seenen, tabte lige- 
som stykket sin interesse, og han vendte 
sig mod fru Thora. «Er det saa, vi skal 
danse efterpaa?* «Ja,» sa hun. Godt, — 
han vilde be doktoren, om ogsaa hans dat- 
ter kunde faa veere igjen, naar han lovde 
at folge hende hjem. Kanske kunde festen 
endnu bli vidunderlig for ham ogsaa. 



XI 

I den stille nat rullede Knut Norby 
hjemover sammen med Marit og Ingeboi^ r 
da de to andre blev igjen for at danse. 

En gul maane var kommen op over 
aaserne i est, og lyste over bolgende korn- 
akre og over den stille fjord. 
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Akrene havde sligt godt veir om dagene, 
saa det tegnede til et velsignet aar. Og som 
Knut sad her, var han fyldt af en mild 
fred og felte trang til at takke vorherre. 

De kom forbi kirkegaarden, og uvil- 
kaarlig saa han derind. Hvem vidste, naar 
man kom til at ligge der. Det var bedst 
at benytte tiden, saa leenge en havde den. 
Nu laa Lars Kleven der, han, som saa 
gjerne vilde ha fred i kisten. Ja, Gud gi 
han maatte ha fred. Og der laa budeien i 
sin friske grav, og kanske dromte hun og- 
saa nu i morgen tidlig, at hun skulde op 
og til fjoset. 

Det suste i lierne af en varm vind, og 
en duft af gjaerende hoi fra lemmerne om- 
kring viftede med. Fjeld og fjord laa i stor, 
stille fred. 

«Aa GudskelovU sa Ingeborg og saa op 
mod stjernerne . . . Og alle tre sad som i 
den samme stemning, og ord behovdes 
ikke. 

Da de endelig rullede ind paa gaarden, 
saa Knut, at flagget endnu var oppe. Fol- 
kene havde glemt at ta det ned. Men nu 
blev ikke Norbyen sint. Han kiinde jo ta 
det ned han. 
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Da han ropte paa nogen til at ta hesten, 
var der ingen, som kom. 

- cHar de lagt sig alle sammen?» sa Marit 
lidt fortraedeligt. 

«Aaja,» sa Norbyen — , «en kan ikke si 
noget om det, de skal jo op i morgen.» 
Og han begyndte selv at speende hesten 
fra. 

Da han endelig kom op paa sovevaerelset, 
var Marit allerede i seng og laa og gispede. 
Men Norbyen begyndte at gaa op og ned 
paa gulvet, med pegetingeren hektet op i 
vesteeermet. Han var alt for lys i hum0ret 
til at gaa til sengs rigtig straks. 

«Aaja — det kan nu vaere et eksempel 
for andre, saa det opmuntrer folk til vaere 
taalmodig og holde udl» sa Marit stilt. 

«Ja — hovedsagen er, at man farer aer- 
ligt og redeligt freml» sa Norbyen og stan- 
sede op ved vinduet, hvor han saa fjorden 
i maaneskin. 

Og om lidt sa han: «Jeg ved ikke — 
men det er som jeg har vaeret borte fra 
Norby en lang tid. Og at jeg forst nu rig- 
tig er kommen hjem igjen.» 

«Aaja, herre Gud!» gispede Marit. — 
«Men det har vaeret en ond tid. » 

Norbyen saa endnu udover fjorden i 

Troens raagt. 18 



